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 سورة الحجر
 

الرحيم  الرحمن الل  بسم  

ت   تلِۡك   الٓر    اي َٰ بِ ٱ ء  ان   لۡكِت َٰ ق رۡء  بيِن   و  ( 1) مُّ  

معنی يې  مطلب او دا د حروفو مقطعاتو څخه دي،   الٓر  

ت       دا   تلِۡك   يوازې الل تعالی ته معلومه ده     اي َٰ آياتونه     ء 

بِ ٱ دي     ان       او   و     د الکتب     لۡكِت َٰ بِين      د قرآن    ق رۡء      مُّ

( 1) روښانه  

دا د حروفو مقطعاتو څخه دي،معنی يې يوازې الل تعالی     الٓر  

 ته معلومه ده

ت   تلِۡك    اي َٰ بِ ٱ ء  ان   لۡكِت َٰ ق رۡء  بِين   و  دا د لوح محفوظ )او د   (1) مُّ

آياتونه دي.)دا  لوح محفوظ څخه د نازل شوي( روښانه قرآن 

مبارک آيت د قرآن او د قرآن د آياتونو سرچينه او عظمت 

ښيې،يعنې د انسان پواسطه نه دې جوړ شوي،بلکې د لوح  

محفوظ څخه د جبريل عليه السلام پواسطه په محمد»صلی الل 

. عليه وسلم« باندې نازل شوي دي(  

ا   ب م  دُّ  رُّ وا    لَّذِين  ٱ ي و  سۡلِمِين   ك ان وا   ل وۡ  ك ف ر  ( 2) م   
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ا ب م  دُّ    ډېر ځله     رُّ      هغه خلک     لَّذِين  ٱ     به ارزو کوي   ي و 

وا   چې:وای     ك ان وا     کاش    ل وۡ     چې کفر يې کړی    ك ف ر 

سۡلِمِين   هغوی     ( 2)  مسلمانان.   م   

ا ب م  دُّ  رُّ وا   لَّذِين  ٱ ي و  ډېر ځله به کافران ارزو کوي)يعنې په    ك ف ر 

سۡلِمِين   ك ان وا   ل وۡ  ډېرو ځايونو کې به کافران ارمان کوي!(         م 

چې کاشکې دوی)هم( مسلمانان وای)کله چې د مرګ په  

له چې د  وخت کې د عذاب فريښتې وګورې،په قبر کې:ک

عذاب نښې وويني،د قيامت په ورځ چې د مؤمنانو نجات او د  

کافرانو عذاب وګورې،کله چې:مسلمانان د جنت خوا ته روان 

شي نو دوی به ووايې چې کاش چې مونږ هم مسلمانان 

وای،او کله چې ګنهګار مسلمانان د څه وخت نه وروسته الل  

تعالی د دوزخ څخه وباسي،نو دوی به وايې چې کاش چې  

  مونږ هم مسلمانان وو،چې يو وخت د اور څخه وتلای وای.( 

(2)   

 

تَّع وا   ي أۡك ل وا   ذ رۡه مۡ   ي ت م  ي لۡهِهِم   و  ل   ٱ و  ون   ف س وۡف   لۡۡ م  ( 3) ي عۡل م   

      چې وخوري   ي أۡك ل وا      هغوی   ه مۡ    ته پريږده    ذ رۡ  

تَّع وا   ي ت م  ي لۡهِهِم      او خوندونه)او مزې( وکړي    و  او غافل     و 
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ل   ٱ   يې کړي      خو ډېر زر به      ف س وۡف      اوږده اميدونه    لۡۡ م 

ون   ( 3) دوی پوه شي    ي عۡل م   

که مشريکان او کفار د واضحه دلايلو او نښو سره بيا هم د    

 قران او ايمان دعوت ردوې،نو ! 

          چې دوی وخورې    ي أۡك ل وا    هغوی پريږده       ذ رۡه مۡ  

تَّع وا   ي ت م  ي لۡهِهِم       او خوندونه )او مزې(وکړي     و  ل   ٱ و      لۡۡ م 

  او)اوږده اوږده( اميدونه يې غافله کړي )د آخرت څخه( 

ون   ف س وۡف   )يعنې که کافرانو  ( 3) خو ډېر زر به پوه شي   ي عۡل م 

د قرآن د روښانه دلايلو او معجزو سره سره بيا هم د قرآن او 

ايمان دعوت رد کړو،او ايمان نه راوړي،نو ته مه خفه کيږه  

چې ولې ايمان نه راوړي؟تا خپل مسؤليت سر ته ورسولو،ته 

د چا د زړه دروازې نشي خلاصولای،نو يې  پريږده،چې  

خورې او څکې،خوندونه او مزې کوي،او د دنيا اوږدې 

اوږدې خيالي ارزوګانې يې د خپل رب او آخرت څخه په  

غفلت کې کړي،خو ډېر زر به په حقيقت پوه شي،کله چې د 

په سترګو وګورې،کله چې د خرورونو خاورو  مرګ فريښتې

لاندې شي،کله چې د قبرونو څخه راپورته شي او د حشر  

ميدان ته د حساب دپاره لاړ شي،نو پخپله به يې عقل سر ته  
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راشي او په هر څه به ډېر ښه پوه شي،خو ډېر به ناوخته  

 وي.(  

 

آ  م  ا إِلاَّ  ق رۡي ة   مِن أ هۡل كۡن ا و  ل ه  عۡل وم   كِت اب   و  ( 4)  مَّ  

آ    او   و         مِن     هلاک کړی مونږ    أ هۡل كۡن ا    نه دی    م 
مګر)هر کلی چې هلاک     إِلاَّ      يو کلی    ق رۡي ة      هيڅ 

ا    کيږي(  ل ه      يو تقدېر وي      كِت اب      د هغه دپاره    و 
عۡل وم   ( 4) معلوم .    مَّ  

 
 

 

آ  م      ق رۡي ة    مِن   او مونږ نه دي هلاک کړي      أ هۡل كۡن ا و 

مګر)د هر کلي     إِلاَّ       )اوسيدونکې( د هيڅ يو کلي 

ا اوسيدونکې چې هلاک کېږې(    ل ه     د هغوی دپاره       و 

عۡل وم   كِت اب   يو معلوم تقدير وي )چې د الل تعالی د علم څخه      مَّ

په لوح محفوظ کې داسې ليکل شوي وي،چې:د فلانکي کلي  

خلک به په خپل اختيار داسې عملونه وکړي،چې د هغې په  

سبب به د عذاب او هلاکت مستحق  شي،او په فلان وخت کې  

( 4)  به د الل تعالی په عذاب باندې هلاک شي(     
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ا  ة   مِنۡ   ت سۡبقِ   مَّ ا أ مَّ ل ه  ا أ ج  م  ون   و  خِر  ( 5) ي سۡت ـ ۡ  

ا     مِنۡ      ختميږي( مخکې د منځه نه ځې )نه    ت سۡبقِ   مَّ
ة      هيڅ  ا      يو امت    أ مَّ ل ه  د خپل ټا کلي وخت     أ ج 

ا     او   و   څخه     ون     نه     م  خِر    وروسته کيږي.   ي سۡت ـ ۡ
(5 )  

 
 

ا  ة   مِنۡ   ت سۡبقِ   مَّ ا أ مَّ ل ه  هيڅ يو امت د خپل مقرر وخت      أ ج 

ا څخه مخکې د منځه نه ځې    م  ون   و  خِر  او نه)د خپل     ي سۡت ـ ۡ

مقرر وخت څخه( وروسته پاتې کيدای شي.) يعنې يو ملت يا  

قوم په لوح محفوظ کې د تقدير د ليکل شوي نيټې څخه مخکې  

نه د منځه ځې،او نه وروسته پاتې کيدای شي.بايد واضح شي 

چې تقدير د الل تعالی د علم څخه ليکل شوی دی،يعنې دا د الل 

په علم کې دي چې فلان امت يا قوم به پخپله خوښه او  تعالی

اختيار سره داسې داسې اعمال وکړي،چې د هغې په سبب به  

( 5) په فلان وخت کې پرې عذاب راشي،او ختم به شي.(    

 

ق ال وا   ا و  أ يُّه 
ٓ ل   لَّذِيٱ ي َٰ كۡر  ٱ ع ل يۡهِ  ن ز ِ جۡن ون   إِنَّك   لذ ِ (6) ل م   
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ا    هغوی وويل)کافرانو ويل(   ق ال وا      او   و   أ يُّه 
ٓ     لَّذِيٱ ي َٰ

ل      ای هغه سړيه  په هغه      ع ل يۡهِ    چې نازل شوی     ن ز ِ
كۡر  ٱ باندې    قرآن )يعنې چې په تاباندې قرآن نازل    لذ ِ

جۡن ون       بېشکه ته   إِنَّك      شوی دی( )نعوذبالله(    ل م 
( 6) خامخا ليونی يې.  

 
 

ق ال وا       او)کافرانو رسول الل »صلی الل عليه وسلم ته( وويل    و 

ا أ يُّه 
ٓ ل   ای هغه سړيه       لَّذِيٱ ي َٰ كۡر  ٱ ع ل يۡهِ  ن ز ِ چې په تا      لذ ِ

جۡن ون   إنَِّك       باندې قرآن نازل شوی دی بېشکه ته     ل م 

خو)نعوذبالله( ليونی يې )د يوې خوا نه اعتراف کوې،چې په  

تا قران نازل شوی،او بيا د مخالفت او ضد په سبب  په  

تمسخر سره وايې چې،نعوذبالله ته ليونی يې.دا په هره زمانه  

کې د حق ويونکو د دښمنانو طريقه ده:چې دليل ته جواب  

( 6) نشي ورکولای،نو د شخصيت سپکاوی کوي.(   

 

ا لَّوۡ   ئِك ةِ ٱبِ  ت أۡتِين ا م 
ٓ ل َٰ دِقِين  ٱ مِن   ك نت   إنِ لۡم  ( 7) لصََّٰ  
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ا     ولې   لَّوۡ  ئِك ةِ ٱبِ     راولې مونږ ته     ت أۡتِين ا     نه   م 
ٓ ل َٰ      لۡم 

دِقِين  ٱ   د     مِن     يې ته     ك نت     که      إنِ    فريښتې      لصََّٰ
( 7) ريښتيا ويونکو څخه  

 
 

 همدارنګه کافرانو به نبي عليه السلام ته ويل: 

ا لَّوۡ  ئِك ةِ ٱبِ  ت أۡتِين ا  م 
ٓ ل َٰ   إنِ  ته ولې مونږ ته فريښتې نه راولې      لۡم 

دِقِين  ٱ مِن   ك نت   که ته په ريښتيا پيغمبر يې)چې ستا د     لصََّٰ

نبوت تصديق وکړي.دا د کافرانو عادت دی،کله چې:دليل نه  

منې،نو د عجيبه شيانو غوښتنه کوي.نن سبا هم ملحدين او 

« وايې که دين ريښتيا وي،ولې  شکمن»ايټيېس او ايګناسټيک

فريښتې ښکاره نه راځې؟ ولې مونږ الل تعالی په سترګو نه  

وينو؟خو منطق دا دی چې ايمان د امتحان په اساس دی،که  

فريښتې ښکاره شي،او خلک الل تعالی په سترګو وګوري،نو 

بيا خو ايمان په زور يعنې جبرې کيږي،هيڅ څوک انکار 

( 7) نشي کولای،ازادې،اختيار او امتحان ختميږي.(   

 

ا  ل   م  ئِك ة  ٱ ن ن ز ِ
ٓ ل َٰ ق ِ ٱبِ  إِلاَّ  لۡم  ا لۡح  م  نظ رِين   إِذٗا ك ان وٓا   و  ( 8) مُّ  
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ا ل    نه       م      نازلوو مونږ)نه ښکته کوو مونږ(     ن ن ز ِ
ئِك ة  ٱ

ٓ ل َٰ ق ِ ٱبِ    مګر     إِلاَّ   فريښتې        لۡم  د حق    لۡح 
)که فريښتې      او   و      يا عذاب سره( سره)يعنې د وحې
ا    ښکاره شي،نو!(  به وي دوی)يعنې     ك ان وٓا      نه      م 

په هغه وخت کې)چې فريشتې ورته    إِذٗا    کافران(  
نظ رِين      ښکاره شي(   ( 8)  مهلت ورکول شوي       مُّ  

 
 

 الل تعالی کافرانو ته په ځواب کې فرمايې: 

ا ل   م  ئِك ة  ٱ ن ن ز ِ
ٓ ل َٰ مونږ فريښتې)د دې دپاره( نه نازلوو)چې      لۡم 

خلک د ايمان په راوړلو مجبور کړي،ځکه بيا خو د انسان 

مګر)هرکله چې     إِلاَّ      ازادې،اختيار او او امتحان ختميږي(

ق ِ ٱبِ  فريښتې ښکته کيږي نو!( د حق سره)ښکته کيږي      لۡح 

دپاره، او يا د سزا ورکولو دپاره   يعنې يا د وحې د وړلو

ښکته کيږي،او څه وخت چې انسانانو ته فريښتې ښکاره  

شي،نور نو د هغوی ازادې،اختيار او امتحان ختميږي،او  

ا سمدستي جزا شروع کيږي.(  م  نظ رِين   إِذٗا ك ان وٓا   و  او په      مُّ

هغې وخت کې به هغوی يعنې کافرانو ته نور هيڅ مهلت نه  

ورکول کيږي.)لکه په عاديانو،فرعونيانو،او په هره زمانه کې  

يې خلک په سترګو ګورې کله چې د الل تعالی عذاب 
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راشي،بيا نو پکې مهلت نه  

وي،طوفانونه،سيلابونه،زلزلې،وباګانې......دا ټول د الل تعالی  

عذابونه دي،دا چې خلک يې په ځان نه راوړي،او يوازې د 

( 8) ختموي،دا نو بيله خبره ده....( طبيعې افتونو په نوم خبره   

 

لۡن ا ن حۡن   إِنَّا  كۡر  ٱ ن زَّ إِنَّا لذ ِ فِظ ون   ۥل ه   و  (9) ل ح َٰ  

لۡن ا     مونږ)د تاکيد دپاره(    ن حۡن      بېشکه مونږ   إِنَّا     ن زَّ
كۡر  ٱ   نازل کړی  بېشکه      إِنَّا    او   و      دا قرآن   لذ ِ

فِظ ون      د هغه )يعنې قرآن(ۥ   ل ه       مونږ خامخا     ل ح َٰ
( 9)   ساتونکې يو.  

 
 

 الل تعالی فرمايې: 

لۡن ا ن حۡن   إِنَّا كۡر  ٱ ن زَّ بېشکه مونږ پخپله قرآن نازل کړی       لذ ِ

 دی.

إِنَّا فِظ ون   ۥل ه   و  او بېشکه مونږ يې ساتونکې      ( 9) ل ح َٰ

کتابونه لکه تورات او انجيل د خلکو په  يوو.)نور آسمانې

لاسونو تحريف شول،ليکن د دشمانانو د کوششونو سره سره 

دې له مخې خوندې  بيا هم الحمد لله قرآنکريم د الل تعالی د وع
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پاتې دی،او څنګه چې د نبي عليه السلام او صحابه کرامو  

رضی الل عنهم په وخت کې وو،اوس هم په ټوله دنيا کې هو  

به هو هماغسې دی،يعنې په ټکو،حروفو او حرکاتو کې يې  

 يوه ذره بدلون هم نه دی راغلی( 

 

ل ق دۡ  لِين   شِي عِ  فِي  ق بۡلِك   مِن أ رۡس لۡن ا و  ا( 10) ٱلۡۡ وَّ م  ن ي أۡتِيهِم   و    م ِ

س ول   (۱۱) ي سۡت هۡزِء ون   بِهِۦ ك ان وا   إِلاَّ  رَّ   

   بېشکه     ل ق دۡ   او )ای محمد»صلی الل عليه وسلم«    و  

    ق بۡلِك       د    مِن   ليږلي دي مونږ )پيغمبران(     أ رۡس لۡن ا

لِين  ٱ شِي عِ  فيِ ستا څخه مخکې      پخوانيو قومونو کې   لۡۡ وَّ

ا    او   و  ( 10)       راغلی هغوی ته      ي أۡتِيهِم      نه دی       م 

ن س ول        هيڅ    م ِ يو پيغمبر )داسې چې هغوی     رَّ

مګر)هر رسول    إِلاَّ      ورپورې مسخرې نه وي کړي( 

     دوی به د هغه پورې   ۦبِهِ  ك ان وا      چې ورته راغلی(  

( 11)  مسخرې کولي.    ي سۡت هۡزِء ون    
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ل ق دۡ  لِين   شِي عِ  فِي  ق بۡلِك   مِن أ رۡس لۡن ا و    )ای محمد»صلی  (10) ٱلۡۡ وَّ

الل عليه وسلم«( مونږ ستا نه مخکې هم پخوانيو قومونو ته  

( ۱۰.)پيغمبران ليږلي دي  

ا  م  ن  ي أۡتِيهِم و  س ول    م ِ او  (  ۱۰) ي سۡت هۡزِء ون   بِهِۦ ك ان وا   إِلاَّ  رَّ

هغوی ته هيڅ يو پيغمبر داسې نه دی راغلی چې هغوی  

)يعنې هر رسول خپل قوم ته  ورپورې مسخرې نه وي کړي

حق بيان کړي،او د واضحه دلايلو او نښو د ليدلو سره يې د  

شخصې ګټو او نفسې خواهشاتو دپاره د رسولانو دعوت رد 

( ۱۰.)کړی،او ټوقي يې ورپورې کړي دي(  

  

لِك    جۡرِمِين  ٱ ق ل وبِ  فيِ ۥن سۡل ك ه   ك ذ َٰ ق دۡ  ۦبِهِ  ي ؤۡمِن ون   لا  ( 12) لۡم    و 

ل تۡ  لِين  ٱ س نَّة   خ  (۱۳) لۡۡ وَّ   

لِك   مونږ دا  )ننباسو(داخلوو   ۥن سۡل ك ه      همداسې    ك ذ َٰ

جۡرِمِين  ٱ   په زړونو کې     ق ل وبِ  فِي      )قرآن( د     لۡم 

     ۦبِهِ    ايمان نه راوړي دوی    ي ؤۡمِن ون   لا  (  12) مجرمانو

ل تۡ      بېشکه    ق دۡ    او    و   په دې )قرآن باندې(        خ 

دا طريقه)يعنې د حق د پيژندلو سره     س نَّة    تيره شوې   

لِين  ٱ سره د پغمبرانو د دعوت ردول(    د پخوانيو    لۡۡ وَّ

(۱۳)خلکو   
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لِك   جۡرِمِين  ٱ ق ل وبِ  فِي  ۥن سۡل ك ه   ك ذ َٰ همداسې مونږ د مجرمانو     لۡم 

په زړونو کې دا)قران( داخلوو)ليکن د حق د پيژندلو سره 

  لا  ( 12)   خواهشاتو او دنيايې ګټو دپاره( سره بيا هم د نفسې 

ق دۡ  ايمان نه رواړي (قرآن  دې) په    ۦبِهِ  ي ؤۡمِن ون   ل تۡ  و    س نَّة   خ 

لِين  ٱ او بېشکه دا طريقه د پخوانيو خلکو )هم( تيره شوي     لۡۡ وَّ

ده)يعنې هغوی ته هم پيغمبرانو حق رسولی وو،خو په حق د  

نيايې ګټو او عناد، په خاطر د رسولانو د پوهيدلو باوجود يې د 

دعوت رد کړی،او د هغوی په خلاف يې د دشمنی اعلان حق 

کړی دی،اوس هم کتابيان او د هرې طبقې خلک ښه  

پوهيږي،چې اسلام حق دين دی،او قرآن د الل تعالی حق  

آسمانې وروستنی کتاب دی،ليکن د دنيا پرستی او عناد په  

( ۱۳)    سبب ايمان نه رواړي(  

 

ل وۡ  ن    ب ابٗا ع ل يۡهِم  ف ت حۡن ا و  اءِٓ  م ِ ون   فِيهِ  ف ظ لُّوا    ٱلسَّم  ج   ل ق ال وٓا  ( 14) ي عۡر 

ا تۡ  إِنَّم  ر  ن ا س ك ِ ر  ون   ق وۡم   ن حۡن   ب لۡ  أ بۡص َٰ ور  سۡح  (15) مَّ  

  خلاصه کړي وه مونږ        ف ت حۡن ا     که    ل وۡ    او   و  
ن     يوه دروازه    ب ابٗا     هغوی ته     ع ل يۡهِم اءِٓ     د    م ِ     ٱلسَّم 
په     فِيهِ      په رڼا کې  او هغوی د ورځې   ف ظ لُّوا       آسمان
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ون      هغې دروازه کې ج  )او د الل  ی پورته ختلا   ي عۡر 
کتلي وی،بيا به يې هم ايمان نه وو   يې تعالی د قدرت نښې

ا    ويلای وای خامخا به يې    ل ق ال وٓا  ( 14) راوړی،او(     إِنَّم 

تۡ      چې بېشکه ر  ن ا    پټۍ ولږيدلي    س ك ِ ر  په     أ بۡص َٰ
 ق وۡم     مونږ    ن حۡن       بلکې    ب لۡ    سترګو زمونږ  

ون   ور  سۡح  شوي خلک يو)يعنې په مونږ   ئ سحر کړ   مَّ
(15) جادو شوی(  

 
 

ل وۡ  هغوی ته     ع ل يۡهِم   او که مونږ خلاصه کړي وای   ف ت حۡن ا و 

)يعنې د رسولانو پورې ټوقي کوونکوو،او ايمان نه راوړنکو  

ن   ب ابٗا    کافرانو ته(  اءِٓ  م ِ   ف ظ لُّوا       د آسمان يوه دروازه      ٱلسَّم 

ون   فِيهِ  ج  او دوی د ورځې په رڼا کې په هغې دروازه     ي عۡر 

د قدرت نښې يې په سترګو   )او د الل تعالی یکې پورته ختلا 

هم ليدلي وي،يعنې د دوی د توقع  برعکس،چې ګنې لمر ته  

په نزدې کيدو سره به رڼا زياتيږي،ناڅاپه، په سپينه ورځ کې  

وو،نو بيا به يې هم   ېد فضاء په توره تياره کې داخل شو

ايمان نه وو راوړی،او د فضاء د تورې تيارې په ليدلو سره  

ا     خامخا ويلای وای    ل ق ال وٓا  ( 14)   به يې:( تۡ  إِنَّم  ر    س ك ِ

ن ا ر  چې بېشکه زمونږ په سترګو پټۍ ولږول     أ بۡص َٰ
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ون   ق وۡم   ن حۡن   ب لۡ     )يعنې څه نه وينو(شوي ور  سۡح  بلکې په     مَّ

مونږ جادو شوی دی)يعنې هرې خوا ته به فضا توره تياره  

لکه   يې کولو،او داسې احساس به  يې نه کتل،هيڅ به هو

( 15)   چې ورته په سترګو پټۍ کيږدي( څوک  

د  شلمي پيړۍ نه مخکې  يو انسان ته هم د  دي حقيقت په باره  

،چې په خارجې فضاء يا سپيس کې تياره  کې معلومات نه ؤو

کال نه مخکې ساينسدانانو فکر کاوه چه خارجي   ۱۹۵۰.د ده

او عقل هم دا قبلوله  ،فضأ يا سپيس به ډير روښانه او رڼا وي 

ځمکې د نيزدي آسمان يعني اټموسفير څخه به پاس   چه شايد د 

آسمان يا خارجي فضأ ډيره رڼا او روښانه وي.ځکه چه  

، څومره لمر ته نيزدي کېږي  

۱۹۵۰.مګر کله چه په هغومره بايد د لمر رڼا زياته شي کې   

خارجي   د ساينسدانو يو ګروپ د ماډرن تيکنالوژي پواسطه د 

  ې چ هغه وخت سپيس خوا ته سفر شروع کړ،فضا يا اوټر 

  ه کېلو ميتر ۲۰۰يې جهاز د ځمکې څخه سپيس کرفټ يا خلا

پورته سپيس ته داخل شو.نو د ساينسدانانو د توقع  سرچپه او  

يا خلايې    يو ناڅاپه توره تياره شوه او په سپيسکرفټ عکسبر

  ېکې موجودو ساينسدانانو داسي احساس وکړ لکه چا چ جهاز

ورته په سترګو پټۍ کېښودي او سترګی يې پري پټې کړې.او  
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  یشو ېدا احساس يې هم وکړ لکه ميجک يا جادو چه پر

وي.ځکه دوي فکر کولو چه سپيس کې خو به سپينه رڼا وي  

) د آياتونو ترجمه  تياره وه. تورهمګر د د وي د فکر برعکس 

صه لايوه دروازه خ يو ځل بيا: که مونږ هغوی ته د آسمان

کې   ې)دروازه(په د  کې  په رڼا ورځ هغوی وای،اوې کړ

  ېچ يلي وایو خامخا دوي به نو.  تلایخ آسمان ته  پورته

 زمونږ په سترګو پټۍ وتړل شوي بلکې په مونږ خو جادو

  وشو.(

يعني کله چه په رڼا ورځ څوک د ځمکې د حدودو څخه 

ته هيڅ شی نه  ورنو هلته  ،خارجي فضأ يا سپيس ته داخليږي

نو کله چه   ،ښکاري.يعني خارجی فضأ بالکل توره شپه ده

تيارو ته داخل تورو  يا فضا  څوک يو ناڅاپه د رڼا نه د سپيس

شي انسان داسي احساس کوي لکه چه څوک يې په سترګو  

. پټۍ کيږدي .او ميجک او جادو پري شوي وي   

کاله پخوا فرمايې چه آسمان  يا خارجی فضأ    ۱۴۰۰قرآن  

کې دا حقيقت کشف   کال ۱۹۵۰ساينس په  تياره ده.حال دا چه

مک څخه په غير  وکړ.فکر وکړئ چه د نوي تيکنالوجی د ک

کاله مخکې دي څوک د سپيس په   ۱۴۰۰څنګه ممکنه وه چه 

 . ؟باره کې داسي معلومات ورکړي
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د الل تعالی کلام دی.او دا قرآنکريم  ې چ دیثبوت  دا دېنو  

 آيت د قرآنکريم علمې معجزه ده.

 

 

ل ق دۡ   ع لۡن ا و  اءِٓ  فِي  ج  وجٗا ٱلسَّم  ا ب ر  ه 
يَّنََّٰ ز  ظِرِين   و  ا( 16)  لِلنََّٰ ه  فِظۡن َٰ ح    و 

ن   ك ل ِ  مِن
جِيم   ش يۡط َٰ نِ  إِلاَّ ( 17) رَّ ق   م    شِه اب   ف أ تۡب ع ه ۥ ٱلسَّمۡع   ٱسۡت ر 

بِين   ( 18) مُّ  

ل ق دۡ  ع لۡن ا    او بېشکه    و  اءِٓ  فيِ     جوړ کړي مونږ   ج      ٱلسَّم 
وجٗا     په آسمان کې ا    برجونه    ب ر  ه 

يَّنََّٰ ز  او ښايسته      و 
ظِرِين      کړی مونږ هغه)آسمان(   لپارهکتونکو  د    لِلنََّٰ

ا( 16) ه  فِظۡن َٰ ح      او محفوظ کړی مونږ هغه )آسمان(    و 

ن       د هر   ك ل ِ  مِن
جِيم   ش يۡط َٰ   رټل شوي شيطان څخه   رَّ

نِ    مګر    إِلاَّ ( 17) ق     هغه څوک    م  چې     ٱلسَّمۡع   ٱسۡت ر 

په غلا اوريدل وکړي)چې پت غوږ کيږدي،چې په غلا  
بيِن   شِه اب      نو د هغه پسې    ف أ تۡب ع ه ۥ     واورې( يوه     مُّ

روښانه لمبه شي)يعنې څوک چې په غلا سره هم کومه  
شي،او د پټه خبره واورې،نو يوه روښانه لمبه ورپسې  

منځه يې وړي.د دې څخه په واضحه توګه معلوميږي،چې  
دا خبرې غلطې دي،چې ګنې جنيات د غيبو خبرونه 

کاهينانو ته راوړي،او هغوی يې بيا خلکو ته وايې.ځکه  
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چې الل تعالی آسمان د شيطانانو څخه مخفوظ کړی،د نبي  
عليه السلام د بعثت څخه مخکې به کله ناکله شياطينو د 

ملائيکو خبرو ته غوږ نيولی شو،مګر د بعثت نه وروسته 
دا دروازې بندې شوي،اوس هيڅ شيطان د ملائيکو خبرو  
ته غوږ نشي نيولای،او کوم يو چې هڅه هم وکړي نو د  
اور لمبې ورپسې کيږی،او وژني يې،او د الل تعالی داسې 

( 18) لمبې نه دي چې مخلوق به ځان ترې بچ کړي. (  
 

 

ٱلۡۡ رۡض   ا و  ه  دۡن َٰ د  أ لۡق يۡن ا م  ا  و  سِي   فِيه  و َٰ أ نۢب تۡن ا ر  ا و    ش يۡء   ك ل ِ  مِن  فيِه 

ون   وۡز  (۱۹) مَّ   

 

ٱلۡۡ رۡض    ا    او ځمکه    و  ه  دۡن َٰ د  أ لۡق يۡن ا    هواره کړې مونږ    م     و 

ا   او ايښي دي مونږ  سِي     کې  هغېپه    فيِه  و َٰ ټينګ     ر 

ايت کې فرمايې:مونږ په ځمکه کې   ۳۱غرونه)سورت لانبيا 

ټينګ غرونه پيدا کړل،چې ونه خوځيږي.او ساينس اوس هم 

دا خبره کوي چې غرونه د ځمکې د قشر يا پوستکي په ثابت  

 ساتلو کې ډير مهم رول لرې.(  

أ نۢب تۡن ا  ا     او پيدا کړي دي مونږ    و    مِن   ې کې هغ په    فِيه 

ون      د هر شي نه    ش يۡء   ك ل ِ  وۡز  په ټاکلي اندازه)يعنې هر     مَّ
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شی الل تعالی په خاص توازن او اندازه سره پيدا کړی دی،نه  

 د ضرورت څخه زيات او نه کم. 

دلته داسې يو منظم نظام ته اشاره ده،په کوم کې چې هر  

په يو خاص   موجودات ژوندې ېژوندې او غيريعنې څه،

جوړ شوي دي،نه   د ضرورت په اساس توازن او اندازه سره

د ضرورت څخه  زيات او نه کم.د ټولو تر منځ هماهنګي  

دپاره کار کوي،خو که د دې   فايدې موجود ده،او يو د بل د 

نظام هر فرد  يا  برخه توازن د لاسه ورکړي،او په اندازه او  

کار کې يې د ضرورت نه زياتی يا کمی راشي،نو ټول نظام  

 متاثره کيږي،او ګډوډي په کې راځې. 

دې الهې نظام ته ساينسدانان ايکوسيستم وايې.چې د  

خاورې،هوا،لمر،نباتاتو،حيواناتو،انسان،بکټرياوو،غرونو،سين 

ټول داسې جوړ دا دونو،ځنګلونو..........څخه جوړ شوی،

شوي او داسې دقيق کار کوي،لکه څومره چې ورته 

لږ غوندې په اندازه  يې ضرورت دی،او که د ضرورت څخه

سيستم باندې اثر   ټول زياتی او کمی راغی،نو په  کې او کار

کوي،او ګډوډي پکې راځې.مثلاً لمر انرجې جوړوي،نباتات د  

ې او رنوموړي انرجې نه خواړه جوړوي،حيوانات نباتات خو

ځينې حيوانات هم خورې،انسان دواړه حيوانات او نباتات  
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خورې،بکتريا د مړو شوو حيواناتو او نباتاتو جسدونه په 

بدلوي،خو که په دې ټولو کې هر يو خپل توازن د خاوره 

يا   ضرورت څخه يې اندازه او کار زيات  د  لاسه ورکړي،او

 ،نو ټول سيستم متاثره کوي.مثلاً که لمر توازن دلاسه شي  کم

ورکړي،او د ضرورت نه زياته انرجې جوړه کړي نو:د  

ځمکې تودوخه لوړيږي،يخونه او واورې ويلې کيږي، د  

بحرونو سطحه لوړيږي،زراعتي ځمکې د اوبو لاندې  

کيږي،وچکالي راځې،نباتات سوځيږي،خواړه کميږي او د 

حيواناتو او انسانانو ژوند د ګواښ سره مخامخ کيږي،بلاخره  

 ژوند ناممکن کيږي. 

او که لمر د ضرورت څخه کمه انرجې جوړه کړي:نود  

 ځمکې تودوخي کميږي،نباتات وده نشي کولای،او بلآخره

مري.  حيوانات او انسانان د خوړو د کمښت او يخنۍ په سبب  

که نباتات توازن د لاسه ورکړي،فرضاً که د ضرورت څخه  

د  انسانکم شي نو څه به وشي؟ خواړه کميږي،حيوانات او 

لوږي سره مخ کيږي،د اکسيجن توليد کميږي.تنفسي مشکلات 

 رامنځ ته کيږي...... 

فرضاً که حيوانات توازن د لاسه ورکړي،او زيات شي،نو څه  

به وشي؟ نباتات به ډېر زر ختم شي،ځمکه وچيږي،ځنګلونه د  
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منځه ځې،بيا د حيواناتو ډېر شمير د خوړو د نشتوالي د امله  

 مري. 

که بکټريا توازن د لاسه ورکړي،فرضاً که د ضرورت ځه  

چې د   یيې اندازه کمه شي نو څه به وشي،ډېر مهم يې دا د 

وي،نه به تجزيه کيږي  اناتو جسدونه به پراته ونباتاتو او حي

يعنې په خاوره به نه بدليږي،او ځمکه به د کثافاتو په ګدام  

 بدله شي........... 

د  اکسيجنکه که هوا خپل توازن د لاسه ورکړي.فرضاً 

ر به  طزيات شي،نو څه به وشي؟ د اور لګيدو خ ضرورت نه

د ډېر اکسيجن زغملو توان  نزيات شي،د انسان او حيوان بد

 نلرې،د نسجونو زيان او د بدن توازن ګډوډيږي،

او که اکسيجن کم شي ،نو څه به وشي؟دماغ،زړه او نور 

او د مرګ —غړي د اکسيجن د کمښت سره کار نشي کولای 

 خطر.

که کاربن ډای اوکسايد زيات شي څه به وشي؟ د ځمکې  

د   ،تودوخه به زياته شي،وچکالي او د اقليم تغيرات به راشي

اوبو تيزابيت به زيات شي،د ماهيانو او بحرې موجوداتو 

او که کاربن ډای اوکسايد کم شي   رسيږي. وزيان  به ژوند ته

 نو نباتات پوره خواړه نشي جوړولای....... 
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مه   ۷فکر وکړئ د کوم منظم نظام په باره کې چې قرآن په 

مه پيړۍ کې هغه   ۲۰پيړۍ کې خبر ورکړی،ساينس په 

(۱۹) وپيژندلو.   

ع لۡن ا     ج  ا  ل ك مۡ  و  يشِ   فيِه  ع َٰ ن م  م  زِقِين   ل ه ۥ لَّسۡت مۡ  و  (20)  برِ َٰ  

ع لۡن ا ج  ا   تاسو ته    ل ك مۡ      او برابر کړي مونږ   و  په     فيِه 

يشِ       ځمکه کې  ع َٰ ن     د ژوند اسباب او ضرورتونه    م  م      و 

او ضرورتونه   او هغو)مخلوقاتو ته هم مونږ د ژوند اسباب

 هغوی ته       ل ه ۥ  چې تاسو نه يئ       لَّسۡت مۡ  برابر کړي دي(    

زِقِين   )بحري حيوانات،الوتونکې روزې ورکوونکې.    بِر َٰ

( 20) مرغان،ځنګلي حيوانات........(  

انسان د ژوند د بقا لپاره انرجې،خوړو،مناسبي تودوخي او  

رڼا ته ضرورت لرې،د دې دپاره الل تعالی د لمر ستوری د  

ځمکې د سيارې نه په داسې مناسبه فاصله کې ځای په ځای  

کړی،چې ځمکې ته د ضرورت په اندازه انرجې،رڼا او 

 تودوخه برابروي. 

 د اوسيدلو دپاره يې ځمکه لکه د فرش پشان هواره کړي ده.

د ژوند د بقا دپاره اوبه ضرور دي،الل تعالی په مناسب مقدار  

کړي.همدارنګه پرته د هوا څخه ژوند نه کيږي،نو  اوبه پيدا 

الل تعالی بالکل د ضروت مطابق هوا جوړه کړي ده،يعنې د  
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اکسيجن او کاربډای اوکسايد اندازه پکې همدومره ده ،څومره 

 چې انسان زغملای شي،او ضرورت يې وي. 

انسان خوړو ته ضرورت لرې،د دې دپاره الل تعالی د نباتاتو  

خانې  رپه يوه وړه پاڼه کې هم په ميليونونو ميليونونو داسې کا

جوړي کړي دي،چې د لمر انرجې،د هوا  کاربن ډای  

اوکسايد،او د ځمکې اوبه استعمالوي،او بهترين خواړه 

جوړوي،چې په دنيا کې د ټولو خوړو سرچينه همدا ده،او 

دانو په  مستقيم ډول لکه د سبزيجاتو يا ميوو يا په  انسانان يې

شکل خورې او يا يې په غيرې مستقيم ډول يعنې د غوښو په 

شکل خورې،همدارنګه انسان ضرورت لرې چې ماحول پاک 

وي،د دې لپاره الل تعالی بکټريا پيداکړي چې د حيواناتو 

 که دا اونباتاتو مړه جسدونه بيرته په خاوره بدل کړي،او

بدله شوي   ماګ د نو ځمکه به د کثافاتو په   ایبکتريا نه و

وو چې   شوي  وه،مرضونه،افتونه او بد بويې به دومره زيات

وو،همدارنګه..................  شوی ژوند به ناممکن   
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إنِ  ن     او نشتنه   و       پرته د دې     إِلاَّ    هيڅ يو شی    ش يۡء   م ِ

ن ا ائِٓن ه ۥ    چې زمونږ سره      عِند  ز        ويد هغه خزانه    خ 

ا م  ٓ و  ل ه ۥ او مونږ نه نازلوو هغه )او مونږ نه ښکته کوو     ن ن ز ِ

عۡل وم   بِق د ر    إِلاَّ     هغه( مګر په معلومه اندازه )يعنې څومره     مَّ

( 21) چې ورته ضرورت وي ،نه زيات نه کم(   

مطلب دا چې:رزق،نعمتونه،طبيعې قوانين، ټول يوازې د الل  

تعالی په قدرت او اختيار کې دي،او هر شی په يوه ټاکلي  

اندازه جوړوي،دا په دې معنی چې د دنيا نظام هسې تصادفي  

نه دی،بلکې د لويو کهکشانونو څخه تر اتوم او الکترون 

پورې،هوا،بحرونه،جمادات،حيوانات،انسانان،طبيعې  

قوانين........په دوامداره توګه ټول د الل تعالی د حساب او 

»جلا جلاله« دی چې په هوا کې د   کنټرول لاندې دي،هغه

اکسجن او کاربن ډای اوکسايد اندازه کنټرولوي، هغه»ج«  

دی چې د لمر پواسطه د انرژې جوړيدل کنټرولوي،هغه  

رزق جوړيدل  »ج« دی چې،د شنو نباتاتو په واسطه د 

کنټرولوي،هغه»ج« د طبيعې قوانينو جوړونکی او 

د دې هر شي   اوکنټرولونکی دی،هغه»ج«...............

تعالی کنټرول نه  اندازه دومره دقيقه ده، که نعوذ بالله د الل 

په ډېر کم تغير د ډېر   شي وای،او تصادف وای،نو د هر يو

کم وخت دپاره به ژوند او حتی کائنات ختم شوي وو، د مثال  
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په ډول که جاذبه يا ګرايويټي د خپل ثابت حالت څخه کمه  

ستوري او سيارې به نورې نه جوړيدلای،او  شوي وای،نو

جوړې سيارې او ستوري يعنې ځمکه،لمر.......به له منځه  

تلي وو.او که جاذبه زياته شي،کائنات به ډېر ژر سقوط  

 وکړي. 

که د اکسيجن او کاربن ډای اوکسايد جوړيدل او مصرف  

ياتيدو او کيدل او په هوا کې يې اندازه دقيقه کنټرول نشي،د ز

کميدو په صورت کې،په دواړو حالتونو کې ژوند د منځه  

تلو..................پس د دنيا د نظام په منظمه توګه چليدل او  

 کنټروليدل د الل تعالی د وجود، او قدرت نښه ده.    

أ رۡس لۡن ا  ح   و  ي َٰ قحِ   ٱلر ِ لۡن ا  ل و َٰ اءِٓ  مِن   ف أ نز  اءٓٗ  ٱلسَّم  وه   م  ك م  آ  ف أ سۡق يۡن َٰ م    أ نت مۡ  و 

زِنِين   ل ه ۥ (۲۲)  بِخ َٰ    

أ رۡس لۡن ا ح     او ليږو مونږ     و  ي َٰ قحِ   ٱلر ِ    بلاربوونکې بادونه      ل و َٰ

لۡن ا اءِٓ  مِن      مونږ نازلوو نو    ف أ نز  اءٓٗ   د آسمان څخه      ٱلسَّم     م 

وه        اوبه ك م  دلته د اوبو او په تاسو يې څکوو.)   ف أ سۡق يۡن َٰ

کله چې اوبه د بخار په  طبيعې دوراني سيستم ته اشاره ده ،

شکل د آسمان خوا ته جګيږي،د بادونو پواسطه د اوبو واړه  

واړه زرات سره يو ځای کېږي،وړې وړې دانې جوړوي،بيا  

دا وړي وړې دانې سره يوځای کيږي او د اوبو څاڅکي  
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په دې معنی چې بادونه وريځې سره يو ځای   جوړوي،دا

کوي، څاڅکي جوړوي،اوباران کيږي، د باران اوبه څه په  

او څه په ځمکه   په شکل ذخيره کيږي  غرونو باندې د واورې

د واورې ذخيري  ،او څه بحرونو ته ځې،ذخيره کيږي کې

ويلي کيږي،سيندونه جوړوي،او انسان ترې استفاده کوي،د 

سان د چينو د اوبو په شکل نخيره شوو اوبو څخه اذ مکې د ځ

 استفاده کوي،او داعمل په دوامدار ډول جريان لرې.  

آ  م  زِنيِن      او تاسو نه ياستئ د دغو»اوبو«   ل ه ۥ أ نت مۡ  و      بِخ َٰ

،په ځمکه او ونوذخيره کونکې )يعنې دا د غرونو په سر

بحرونو کې د اوبو ذخيره کول،او بيا د ضرورت په اندازه 

تبخيرول،بيا د هغې څخه باران جوړول،او مصرفول،او 

بلآخره د اوبو عمومې ذخيره په يو حال ساتل،دا نو د انسانانو 

دا دومره دقيق  دی چې  د وس کار نه دی،يوازې الل تعالی

،چې نه په کې يو څاڅکی  يې چلوي يې جوړ کړی او سيستم

د   ته دې يد ووايو چې ساينسدانانازياتيږي،او  نه کميږي.ب

د عصرې  .وايې سايکل واټر  يا اوبو طبيعې دورانې سيستم 

مې پيړۍ څخه مخکې يو   ۱۷واټر سايکل په باره کې د 

مه پيړۍ کې    ۷ساينسدان هم معلومات نه لرلو،ليکن قرآن په 

٪ صحې معلومات  ۱۰۰د عصرې واټر سايکل په باره کې   

 ورکړی دی. 
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د ښه پوهيدلو او وضاحت دپاره د قرآن په مختلفو آيتونو کې  

د واټر سايکل يا د اوبو د دوراني سيستم په باره کې معلومات  

 ته توجه وکړئ: 

 قرآن

( د اوبو اندازه او ذخيره کيدل:۱)  

ل ن ا أ ن ز  اءِ  مِن   و  اءً  السَّم  ك نَّاه   بقِ د ر   م  ضِ  فِي ف أ س  إِنَّا     الۡ  ر   ع ل ىَٰ  و 

ون   بِهِ  ذ ه اب   ل ق ادِر   

( 18 المؤمنون ) 

موږ له آسمانه په اندازه اوبه نازل کړې،  او دا مو په ځمکه   

 کې ځای  پر  ځای کړې، او که  وغواړو هغه لرې کولی شو

 ساينس

:  دی نظام متعادل يو دوران اوبو د  ځمکې  د  چې وايي ساينس

اوبه په ټاکلې اندازه تبخيرېږي،  ورېځي جوړوي، باران کوي  

او په ځمکه کې  زخيره کېږي.  د  اوبو د  اندازې دا توازن د  

دی  حياتي لپاره دوام د  ژوند   

رول بادونو د  او جوړېدل د وريځو (۲) .   

 قرآن



 نجم القران   سورة الحجر    سپاره نمبر 14

 
27 

سِل   الَّذِي اللَّّ   ي اح   ي ر  اباً ف ت ثِير   الر ِ اءِ  فِي  ف ي ب س ط ه   س ح    ك ي ف   السَّم 

ع ل ه   ي ش اء   ي ج  ى  كِس فاً و  د ق   ف ت ر  ج   ال و  ر  لِهِ  مِن   ي خ  خِلا   

( 48 الروم ) 

الل هغه ذات دی  چې بادونه لېږي، نو وريځې  پورته کوي، او  

په آسمان کې  يې خپروي،او برغنډ برغنډ يې ويشې نو ته  

 وينې چې  باران يې له  منځه   راوريږي.  

 ساينس

 د  سره يخېدو په  کېږي، بخار سره تودوخې په لمر د  اوبه

،بياکېږي يوځای  سره شکل په د څاڅکو وريځو  

 بادونه دغه وريځې خپروي  او باران ته يې  چمتو کوي 

( باران:۳)  

 قرآن: 

ل ن ا أ ن ز  اءِ  مِن   و  اءً  السَّم  يِي  . ط ه ورًا م  ي تاً ب ل د ةً  بِهِ  لِن ح  قِي ه   م  ن س  ا و    مِمَّ

ل ق ن ا أ ن اسِيَّ  أ ن ع امًا  خ  ك ثِيرًا  و   

( 49-48 الفرقان ) 

  ژوندۍ ځمکه  مړه  څو کړې،  نازل اوبه پاکې آسمانه له موږ

کړو  خړوبه پرې انسانان ډېر او  څاروي او کړو  
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 ساينس

  باران، امله له قوې جاذبې د  شي،  درنې وريځې  چې کله

  دوام د  ژوند   د  دا. کېږي راښکته ته  ځمکې لۍږ او واوره

ده   سرچينه مهمه ټولو تر څښاک او  کرنې د  لپاره  

 

 )۴( د  سيندونو جريان

 قرآن: 

 

ل   اللَّّ   أ نَّ  ت ر   أ ل م   اءِ  مِن   أ ن ز  اءً  السَّم  ضِ  فيِ ي ن ابِيع    ف س ل ك ه   م  الۡ  ر   

( 21 الزمر ) 

  د  يې بيا  کړې، نازل اوبه  آسمانه له الل  چې وينې نه ته ايا

کړې؟  جاري کې خوړو او  چينو په  ځمکې  

 ساينس:

او   سيندونو،خوړونوبارانې اوبه د ځمکې د سطحې د لارې د 

 بحرونو په لور بهيږي.  

 )۵( ځمکې لاندې  زخيره کيدل کېدل

 :قرآن
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ك نَّاه   ضِ  فيِ ف أ س  الۡ  ر   

( 18 المؤمنون ) 

   کړې  زخيره کې ځمکه په اوبه دا موږ او

 ساينس

په منځ کې ننوځې،او د ځمکې لاندې   تيږو اوبه د خاورې او

برخه ګرځې.  رو د اوبو د ذخي  

 نو که د  آيتونو تسلسل سم وکړو

 المؤمنون 18 → د  اوبو اندازه او زخيره کېدل

 الروم 48 → د وريځو جوړېدل او د  بادونو رول 

 الفرقان 48-49 → باران

 الزمر 21 → د  سيندونو جريان

 المؤمنون 18 )بيا( → ځمکې   لاندې زخيره 

مه پيړۍ کې د    ۷دلته په واضح توګه معلوميږي چې:قرآن په 

اوبو د طبيعې دورانې سيستم يا واټر سايکل هغه ټولې مرحلې  

 بيان کړې دي،کومې چې نن ساينس په تفصيل سره ثابتوي. 
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إِنَّا ن مِيت   ن حۡيۦِ ل ن حۡن   و  ن حۡن   و  رِث ون   و  ل ق دۡ  (23) ٱلۡو َٰ   ع لِمۡن ا و 

سۡت قۡدِمِين   ل ق دۡ  مِنك مۡ  ٱلۡم  خِرِين   ن اع لِمۡ  و  سۡت ـ ۡ إنَِّ ( 24) ٱلۡم  بَّك   و    ه و   ر 

ه مۡ   كِيم    إِنَّه ۥ ي حۡش ر  (25)  ع لِيم   ح   

إِنَّا ژوندې     ن حۡيۦِ     همدا مونږ    ل ن حۡن       او بېشکه مونږ   و 

ن مِيت      کول کوو او مړه کول کوو)يعنې ژوند او مرګ    و 

ن حۡن        صرف د الل تعالی په اختيار کې دی.(  اوهمدا    و 

رِث ون       مونږ وارثان يو)يعنې کائنات او په کائناتو کې     ٱلۡو َٰ

ل ق دۡ  (23)  هرشی يوازې د الل تعالی ملکيت دی(    او بېشکه     و 

سۡت قۡدِمِين     معلوم دي مونږ ته    ع لِمۡن ا د ستاسو څخه    مِنك مۡ  ٱلۡم 

ل ق دۡ     وړاندې تير شوي خلک   معلوم      ن اع لِمۡ     او بېشکه    و 

خِرِين        دي مونږ ته سۡت ـ ۡ نه( وروسته  )د ستاسو   ٱلۡم 

إنَِّ ( 24) راتلونکې خلک بَّك     او بې شکه    و        ستا رب    ر 

ه مۡ     هم هغه»جل جلاله«    ه و   به راټولوي    ي حۡش ر 

هغوی)يعنې ټول مخکيني او وروستني يا د اول انسان څخه د 

اخر انسان پورې به د حشر په ميدان کې د حساب دپاره  

كِيم      بېشکه هغه»جل جلاله«    إِنَّه ۥ    اټول کړي(  ر     ح 

(25)  )او( عليم دی    ع لِيم      حکيم  

 

ل ق دۡ   ل قۡن ا و  ن   خ  نس َٰ ل   مِن ٱلِۡۡ لۡص َٰ نۡ  ص  إ   م ِ م  سۡن ون   ح  ( 26)  مَّ  
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 ټکي په ټکي ترجمه: 

ل ق دۡ   ل قۡن ا     او بېشکه   و  ن      پيدا کړی مونږ      خ  نس َٰ     انسان     ٱلِۡۡ

ل   مِن لۡص َٰ نۡ    د وچې کړنګيدونکې خټي    ص  إ    م ِ م  سۡن ون   ح      مَّ

( 26) د تورې بويناکي خټي نه  

 ترکيبي ترجمه: 

د وچې کړنګيدونکې   پيدا کړی دی انسان او بېشکه مونږ»

«   .د تورې بويناکه خټې ځينې خټې   

آيت کې هم د قرآن يو لوی علمي اعجاز ته   کپه دې مبار

.اشاره ده   

د انسان د تخليق په باره کې د قرآن په ډېرو آيتونو کې  

معلومات ذکر شوی دی،خو که په عمومې ډول ټول آيتونه په  

تمې پيړۍ د ساينسي   ۲۱مې او  ۲۰غور سره وګورو،او د  

تحقيقاتو په رڼا کې يې تفسير کړو، که تعصب او ضد نه 

وي،نو که هرڅومره کلک ملحد وي،انشاء الل د قرآن او د 

او د الل تعالی په وحدانيت به اقرار  اسلام په حقانيت 

پيړۍ کې د انسان د سويې  ۷وکړي،ځکه چې دا معلومات په  

پيړۍ څخه مخکې هم د هر   ۲۰حتی د ډېر لوړ وو،څخه 

مه پيړۍ کې قرآنې   ۷په  راځئ:چېانسان دپاره ناممکن وو،
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تمې پيړۍ ساينسې تحقيق ته په   ۲۱مې او  ۲۰معلومات او د 

 غور سره توجه وکړئ ! 

(۱ )  

 قرآن فرمايې: 

اب  -الکهف ۳۷ ل ق ك  مِن ت ر    أ ك ف رۡت  بِٱلَّذِي خ 

 ترجمه: )آيا ته په هغه ذات کافر کيږي،چې هغه»جل جلاله« 

 ته د خاورې څخه پيدا کړئ يې( 

اب   -الروم ۲۰ ن ت ر  ل ق ك م م ِ تِهِۦٓ أ نۡ خ  اي َٰ مِنۡ ء   و 

ترجمه: )د هغه»جل جلاله« د نښانو څخه يوه دا ده چې تاسو 

 يې د خاورې څخه پيدا کړې ياستئ( 

( ساينس وايې: ۱)  

انسان د هغو عناصرو څخه جوړ شوی دی،کوم چې په  

دي.  شته خاوره کې  

 ************************************************ 

( قرآن فرمايې: ۲)  
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چې انسان د خاورې د ټولو زراتو څخه نه دی جوړ  

ه جوړ شوی  ن شوی،بلکی د يو څه خاص انتخاب شوو زراتو 

 دی.

ن  طِين  -المؤمنون ۱۲ ل ة   م ِ
ن   مِن س ل َٰ نس َٰ ل قۡن ا ٱلِۡۡ ل ق دۡ  خ    و 

بېشکه مونږ انسان د خټې د جوهر يا عصارې څخه  ترجمه:  

يوازې هغه   يعنې د خاورې ټول مواد نه،بلکې.)پيدا کړ

( ځانګړي عناصر چې د ژوند دپاره ضروري دي  

( ساينس هم وايې:۲)  

( طبيعې عناصرو  ۹۲د ټولو)موجو په خاوره کې د  چې انسان

کې يوازې د هغو عناصرو څخه جوړ  څخه نه دی جوړ،بل

څخه   ۲۷شوی چې د ژوند دپاره ضروري دي، شمير يې د 

پورې رسيږي،چې هر يو يې په مختلفو اندازو سره د   ۳۰تر 

انسان په جوړښت کې برخه اخلې لکه  

هايدروجن،اکسيجن،کاربن،نايتروجن،کلورين،سوديم،پوتاشم،

لسيم............ ک  

 قرآن فرمايې: 

( د خاورې څخه نوموړي غوره شوي مړه زرات يا  ۳)

عناصر يا د خاورې جوهر چې د ميوو ترکارۍ او غوښو د 
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محفوظ ځای کې په  لارې د انسان بدن ته داخليږي،هلته په يو 

 ژوندۍ نطفة بدليږي.آيت ته توجه وکړئ! 

كِين  -المؤمنون ۱۳ ار  مَّ ه  ن طۡف ةٗ فِي ق ر  ع لۡن َٰ  ث مَّ ج 

  

ترجمه:بيا مونږ هغه)سلالة من طين، يا د خټې، يا د اوبو او  

خاورې جوهر (نطفة کړه په يو محفوظ ځای کې.)يعنې د نارينه  

جنسې څاڅکی چې په سوونو ميليونونه سپرمونه لرې مو ترې  

 جوړ کړو.(   

بيا کله چې دا نطفة)يعنې د نر جنسې څاڅکی( د مور رحم  

 کې وڅڅول شي،قرآن فرمايې: 

 

يۡنِ  وۡج  ل ق  ٱلزَّ أ نَّه ۥ خ   و 

ٱلۡۡ نث ىَٰ  )۴۵(   ٱلذَّك ر  و 

 مِن نُّطۡف ة  إِذ ا ت مۡن ىَٰ  )۴۶(  

 ترجمه:او دا چې:هغه »جل جلاله« د نطفې »يعنې د نارينه د  

جنسې څاڅکي« څخه  د نر او ښځې جوړې پيدا کړې،کله چې  

په رحم کې وڅڅول شي.)يعنې د هلک او جلۍ جوړيدل د پلار  
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د نطفې پورې اړه لرې،نه د مور د هګۍ پورې،ځکه چې په  

 )رحم کې صرف د پلار نطفة څڅول کيږي.(   

 ساينس هم وايې:

( مړه  ۳۰-۲۷د خاورې څخه نوموړي غوره شوي)( ۳)

زرات يا عناصر د ميوو ترکارۍ او غوښو د لارې د انسان  

بدن ته داخليږي،هلته د نارينه د تناسلي سيستم پواسطه ترې 

  هژوندۍ نطفة)يا نارينه جنسې څاڅکی( جوړيږي،چې په هر

 ميليونونهرينه جنسې څاڅکي کې په سوونو انطفة يا ن

ايکس(  يو د ) :سپرمونه وي،سپرمونه دوه قسِمه دي

)وای(کروموزوم لرونکي وي،نو   د  کروموزوم لرونکي،او بل

کله چې دا څاڅکی يا نطفة په رحم کې وڅڅول شي،دا په  

سوونو ميليونونه سپرمونه سره مقابله کوي،چې د مور هګۍ  

يا اوم ته ورسيږي،خو مقابله صرف يو سپرم ګټې،او د ټولو  

همدا يو   سپرمونو يا نطفې په نمايندګی ميليونونو سوونو

هګې ته ورننوځې،نو ځکه د دې نه وروسته   ګټونکی سپرم

ورته نطفة امشاج)مخلوطه نطفة( يا زايګوټ وايې.اوس راځو 

  د دې خبرې ته! که چيرته مسابقه ګټونکی سپرم د »ايکس«

وي،نو  داخل شویکروموزوم سره هګۍ يا اوم ته  

د   مسابقه ګټونکی سپرم که جوړيدونکی ماشوم به جلۍ وي،او
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»وای« د کروموزوم سره هګۍ ته داخل شوی وي،نو 

 جوړيدونکی ماشوم به هلک وي. 

  ************************************************

( قرآن فرمايې: ۴)  

مۡش اج  - الدهر)۲( 
ن  مِن نُّطۡف ة  أ  نس َٰ ل قۡن ا ٱلِۡۡ  إِنَّا خ 

ترجمه:بېشکه مونږ انسان د يوې مخلوطې نطفې څخه پيدا  

کړ.يعنې کله چې د نارينه نطفه رحم کې وڅڅول شي،او د مور 

د هګئ سره يو ځای شي،دې ته نطفة امشاج )القاح شوي  

هګۍ،يا زايګوټ( وايې،چې همدا نطفة امشاج)القاح شوي هګۍ  

يا زايګوټ( د يو ښځينه يا نارينه ماشوم ابتدايې شکل دی،چې 

وروسته د څو مرحلو څخه په يو کامل انسان بدليږي.د نطفة 

امشاج دا شکل لکه د تازه،بي بويه،نرمې خټې پشان وي،چه د 

خاورې د جوهر او اوبو څخحه جوړه شوي وي،نو ځکه قرآن د  

 نطفة امشاج دې مرحلې ته »طين« وايې.آيت ته توجه وکړئ! 

نِ مِن طِين  - سورة السجده )۷( نس َٰ لۡق  ٱلِۡۡ أ  خ  ب د   و 

ترجمه:او د انسان د جوړښت شروع يې د خټې څخه کړی.)يعنې د نطفة  

امشاج يا زايګوټ مواد هم په اول وخت کې لکه د تازه بي بويه نرمې 

 خټې غوندې وی،(  

( ساينس وايې: ۴)  
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نګل  يکله چې سپرم د مور هګۍ يا اوم ته داخل شي،خپل س

ډي اين ای د هګۍ د سينګل ډي اين ای سره  شريکوي او يو 

کوم کې چې د   ډبل او مکمل ډی اين ای جوړوي،په

جوړيدونکې انسان ټوله نقشه او تقدير ليکل شوی دی،چې د  

همدې نقشې او تقدير مطابق د مور په رحم کې 

جوړيږي،جنس،رنګ،قد، عادتونه سترګې...........ټول د  

مرګ پورې دهمدې نقشې يا د ډی اين ای د هدايت مطابق  

دې ته  دغه کومه لومړنۍ حجره چې جوړيږي ،جوړيږي،

يا نطفة امشاج(   «هګۍ»  حجره زايګوټ ) القاح شوي

وايې.زايګوټ په حقيقت کې د يو نر يا ښځې هغه لومړنۍ  

حجره ده،چې د څو مرحلو څخه وروسته په يو مکمل انسان  

بدليږي. زايګوټ په  فزيکي لحاظ لکه د نرمې،تازه او بي  

بويه خټې غوندې ښکارې ،شکل يې ګرد او يو پوښ يا قشر  

ځکه قرآن دا مرحله د»طين«يعنې تازه، بي   ،نوترې تاو وی 

بويه او نرمې خټې په نوم يادوې، زايګوټ هم په فزيکې  

لحاظ په اول وخت کې همداسې وي لکه نرمه،تازه او بي  

بويه خټه،ځکه چې حجروې تقسيميدل او د غلظت زياتوالی  

   ساعتو څخه وروسته شروع کيږي.    ۲۴يې تقريباً د 

 ************************************************ 
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( قرآن فرمايې: ۵)    

زِبِ   -الصافات ۱۱  ن طِين  لاَّ ه م م ِ ل قۡن َٰ  (إِنَّا خ 

: بېشکه مونږ دوی د سريښناکې خټې څخه پيدا کړي دي. ترجمه  

( ساينس وايې: ۵)  

ساعته وروسته په غيرې   ۲۴زايګوټ تقريباً د القاح څخه 

  ۸څخه  ۴او د  ۴نه  ۲يو نه دوه او  زوجې توګه تکثر کوي،د 

پورې   ۳۲- ۱۶ورځو پورې يې شمير د  ۴-۳او تقريباً د 

رسيږي،ليکن حجم يې نه زياتيږي،يوازې حجرې زياتيږي،  

ټولې حجرې د خارجې پوښ پواسطه کلکې ساتل کيږي،په  

نتيجه کې غلظت زياتيږي،حجرات سره نزدې کيږي،او لکه د 

د  قرآن نو ځکه يوې سريښناکه خټې پشان پاتې کيږي،

«يا  طين لازب»دې مرحلې ته  زايګوټ يا نطفة امشاج

وايې.او ساينس ورته »مورولا« وايې.  سريښناکه خټه   

 ************************************************ 

( قرآن فرمايې: ۶)  

سۡن ون   )۲۶(   إ  مَّ م  نۡ ح  ل  م ِ لۡص َٰ ن  مِن ص  نس َٰ ل قۡن ا ٱلِۡۡ ل ق دۡ خ   و 

:او بېشکه پيدا کړی مونږ انسان د وچې کړنګيدونکې  ترجمه

. نه خټې د تورې بويناکه خټې   
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(ساينس: ۶)  

لکه چې وويل شو چې زايګوټ)نطفة امشاج(په اوله مرحله 

کې چې يوه حجره وي، لکه د نرمې،تازه او بي بويه  

يمې ورځې   ېخټې)طين( په شان وي،خو کله يې چې د در

پورې ورسيږي، نو  حجرو  ۳۲-۱۶پورې د حجرو شمير د 

رآن نو ځکه ق د سريښناکه خټې په شان کيږي،په فزيکې لحاظ  

دې مرحلې ته »طين لازب« او ساينس ورته »مورولا« 

،خو د غلظت   کې يې دومره خاص تغير نه راځې وايې، بوی

د زياتوالي په سبب رنګ يې د زايګوټ د مرحلي څخه يوڅه  

 خړ کيږي. 

او غلظت يې زياتيږي،خارجي   د حجرو ويش دوام لرې،شمير

پوښ يا قشر يې نور هم کلکيږي،مثال يې داسې دی، لکه د  

چرګې د هګۍ پوښ يا قشر،خو د چرګې د هګۍ پوښ د  

کلسيم څخه، او د انسانې هګۍ پوښ د پروتينو څخه جوړ  

څخه   ۵ شوی دی،خو بيا هم کافي کلک دی.په هر ترتيب د 

  ۱۰۰-۷۰د حجراتو شمير تقريباً  يې ځې پورېرمې و ۶تر 

پورې رسيږي،چې د پوښ يا قشر پواسطه ساتل کيږي،خو د  

وخت دتيريدلو،غلظت د زياتوالي او متابوليزم په سبب يې په  

،او د کثافت او ېرنګ او بوی کې تغير راځې،يعنې بوی کو
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تراکم په سبب د جنين حجرات تور او تياره ښکارې، او  

او په کافي اندازه  شفاف سپين نيمه  يې دباندې قشر يا پوښ

،بالکل داسې لکه په جلګه يا جبه کې چې د وخت په  کلک وي

تيريدلو د خټو رنګ تور اوښتی وي،بوی يې پيدا کړی وي،او 

د دې تورو بويناکو خټو پاسنی برخه وچه شوي وی،او د 

قرانکريم دې قشر يا  نو ځکه کردوڼې پشان ټنګار)اواز( کوي،

وايې،او ترې   يا کړنګيدونکي وچه خټه »صلصل«  ته پوښ

« يا بويناکه توره  حماء مسنون»لاندې تورو بويناکه موادو ته 

وايې،او ساينس دې قشر يا پوښ ته »زونا  خټه وايې

قشر دننه تورو او تياره موادو ته د  د  پلوسايډا« وايې،او

او دې ټول شکل ته په ګډه   ،راتلونکي »جنين« حجرې

 »بلاستو سيسټ« وايې.

شي:چې قرآن د انسان د خلقت دپاره بيلابيل  بايد ذکر 

تعبيرونه کا رولي:تراب»خاوره« سلالة من طين»د خټې 

څاڅکی« نطفة امشاج»مخلوطه د نر جنسې نطفة» «جوهر

لازب»سريښناکه خټه«  ننطفة« طين»خټه« طي

حماء مسنون»بويناکه  صلصال»وچه کړنګيدونکې خټه«

 خټه«.
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په حقيقت کې دا ټول نومونه د انسان د خلقت بيلابيلې مرحلې  

طبيعې عناصرو د جملې څخه   ۹۲ښيې، يعنې د خاورې د 

تخاب شوي عناصر د انسان په جوړيدلو نا  ۳۰-۲۷صرف 

انسان بدن ته داخل شي، بيا د   کله د   کې استعماليږي، چې

د  يعنې عناصرو د دې جوهر څخه په محفوظ ځای کې نطفه) 

 هميليونوننارينه جنسې څاڅکی( جوړېږي چې په سوونو 

سپرمونه لرې،او بيا څه وخت چې دا نطفه د مور په رحم کې  

وڅڅول شي،نو مسابقه يو سپرم ګټي،او د ټولو سپرمونو په  

مور هګۍ يا اوم ته ورننوځې،او نمايده ګۍ صرف يو سپرم د 

نطفة امشاج يا زايګوټ جوړيږي،يعنې د نر يا ښځې لومړنۍ  

د هدايت په   ای« ډی اين»حجره يا کارخانه جوړيږي،چې د 

اساس همدا زايګوټ يا نطفة امشاج په يو مکمل انسان 

بدليږي،د فزيکې لحاظه زايګوټ د يوې تازه بي بويه او  

نرمې خټې پشان وي،ځکه قرآن دې مرحلې ته »طين«يا خټه 

ورځو د تيريدلو وروسته د حجراتو د   ۴-۳وايې.دا تازه خټه د 

بدليږي،يعنې د زياتوالي له امله په سريښناکه خټه 

داسې ښکارې لکه   فزيکي بڼه يې سکوب لاندېرمايک

ځکه قرآن دې مرحلې ته »طين لازب«   ،نوسريښناکه خټه

ورځې وروسته چې حجرات او غلظت يې نور هم   ۶-۵وايې،

زيات شي،د مايکرسکوپ لاندې يې داخلې برخه توره تياره  
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او بهر يې يو کلک نيمه شفاف سپين قشر يا پوښ   

هم وی،دا په   ناکهيداخلې توره برخه بو همدارنګه ښکارې،

دې معنی چې داخلي برخه يې لکه توره بويناکه خټه او  

  خټې دپاسه بويناکې  لکه د تورې يې داسې وي  بهرنۍ برخه

،ځکه قرآن دې مرحلې   وي کلکه خټه کړنګيدونکې وچه چې

ته »صلصل من حماءمسنون«يعنې وچه کړنګيدونکې خټه د  

خټې،او ساينس ورته بلاست سيسټ وايې.دا تورې بوی ناکه 

نو هغه مرحله ده چې نطفة امشاج يا زايګوټ نور تيار  

دی)يعنی يو پوخ د کرلو وړ تخم دی(،چې د رحم په ديوال 

د   معلومات کې ننوځې)يا د رحم په ديوال کې وکرل شي(.نور

      ( آيت پسې دی!۲۸همدې سورت د )

    ************************************************* 

انَّٓ  ٱلۡج  ه   و  ل قۡن َٰ ومِ  نَّارِ   مِن ق بۡل   مِن خ  (27) ٱلسَّم   

انَّٓ  ٱلۡج  ه      او جنات    و  ل قۡن َٰ     ق بۡل    مِن    پيدا کړي مونږ هغه    خ 

ومِ  نَّارِ  مِن    تر دې مخکې (27) د ګرم اور څخه   ٱلسَّم   

انَّٓ  ٱلۡج  ه   و  ل قۡن َٰ ومِ  نَّارِ   مِن ق بۡل   مِن خ  (27) ٱلسَّم   

او جنات مونږ )د انسان څخه(مخکې د ګرم اور څخه پيدا  

 کړي دي. 
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إِذۡ   بُّك   ق ال   و  ئِك ةِ لِلۡ  ر 
ٓ ل َٰ لِق ۢ  إِن ِي م  ن ب ش رٗا خ َٰ ل   م ِ لۡص َٰ نۡ  ص  إ   م ِ م    ح 

سۡن ون   (28) مَّ  

إِذۡ  بُّك       چې وفرمايل   ق ال      )او ياد کړه( هغه وخت     و       ر 

ئِك ةِ لِلۡ      رب ستا 
ٓ ل َٰ    بېشکه زه        إِن ِي     فرښتو ته چې:      م 

لِق ۢ  ن     (انسان) بشر  د يو    ب ش رٗا  پيدا کوونکی يم      خ َٰ   م ِ

ل   لۡص َٰ نۡ      د وچې کړنګيدونکې خټې   ص  إ   م ِ م  سۡن ون   ح  د      مَّ

(28)   تورې بويناکه خټې ځينې  

إِذۡ  بُّك   ق ال   و  ئِك ةِ لِلۡ  ر 
ٓ ل َٰ لِق ۢ  إِن ِي م  ن ب ش رٗا خ َٰ ل   م ِ لۡص َٰ نۡ  ص  إ   م ِ م    ح 

سۡن ون   (28) مَّ  

او ياد کړه هغه وخت چې: کله ستا رب فرښتو ته  

وفرمايل:چې بېشکه زه د يوې وچې کړنګيدونکې خټې نه چې 

د تورې بويناکه خټې ځينې جوړه شوي ده،د يو بشر)انسان(  

 پيدا کوونکی يم. 

 

د  ۲٦ آيت په تفسير کې  ذکر شول چې د  خاورې د  منتخبو  

  څڅيږي،بيا  کې  رحم  جوړيږي،بيا په نطفه څخه عناصرو

  زايګوټ يا  امشاج نطفة  سره هګۍ د  نطفة)سپرم(
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  وي،ځکه پشان  خټې تازه د   يې  شکل  فزيکې جوړوي،چې

 د  انسان د  چې  ده حجره لمړنی انسان د  وايې،دا طين ورته

 ډي» او تقدير انسان د  چې کيږي،ځکه ترې  شروع  جوړيدلو

. جوړيږي  کې  مرحله همدې په  «ای اين  

نِ  مِن طِين  -السجده »۷«ترجمه: او د انسان  نس َٰ لۡق   ٱلِۡۡ أ   خ  ب د  و 

  تخليق يې د خټې څخه شروع کړی دی.

ً  درې ورځې وروسته  زايګوټ يا د  طين مرحله د  ډي     تقريبا

اين ای د  هدايت په اساس په طين لازب  يا مورولا بدليږي ،او 

تقريبا  په ٦ مه  ورځ په صلصل من حماء مسنون »يا بلاستو  

  امشاج  نطفة يا زايګوټ د  کې  مرحله دې بدليږي،په «سيست

  وچ يو د  چې  کيږي پشان خټې بويناکه  تورې د  مواد  داخلي

  په.کيږي  ساتل محفوظ پواسطه قشر  يا پوښ کړنګيدونکې

  ژبه  په ساينس  د  يا  مسنون حماء من صلصل همدا کې  حقيقت 

  د  دی،چې  تخم انسانې شوی پوخ   يو - مرحله بلاستوسيست د 

.وي اماده ته کرلو يا ننوتلو کې ديوال په  رحم  

بايد  ذکر شي،چې د  آدم عليه السلام د  اولاد  يا  عامو انسانانو 

  هګۍ د مور د  او نطفې د  پلار  د  طريقه  همدې په تخمونه

  يا کيږي  کرل کې ديوال په  رحم  د  بيا ،او  جوړېږي  څخه

داخليږي،ليکن د آدم عليه السلام تخم  الل تعالی په خپل قدرت   
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کړ،چې اصل يې  جوړ څخه نطفو  د   پلار او مور د  پرته سره

توره بويناکه خټه وه،او شباهت يې لکه د پخې خټې څخه د  

 جوړ شوي کړنګيدونکې لوښې)منګې( پشان وو.

ارِ -الرحمن ۱۴ ترجمه:انسان   ل   ك ٱلۡف خَّ لۡص َٰ ن   مِن ص  نس َٰ ل ق   ٱلِۡۡ خ 

يې د کودړې غوندې د پخښې وچې کړنګيدونکې خټې څخه  

 پيدا کړی دی. 

اوس هغه مرحلې تشريح کوو،چې د دې تخم څخه الل تعالی  

انسان څنګه جوړوي.خو مخکې د دې څخه چې وړاندې لاړ  

حقيقې ساينس او قرآن قطعاً يو دبل سره   :شو بايد ووايو چې

بلکې قرآن د مرحلو نومونه اخلې،او  په ټکر کې نه دي،

ساينس يې تفصيل بيانوي،راځو اول د آدم عليه السلام اولاد  

يعنې عامو انسانانو ته چې د انسانې تخم يعنې من صلصل من 

حماءمسنون يا بلاستوسيست څخه څنګه جوړيږي؟ الل تعالی  

 فرمايی: 

ن   ٱلۡۡ رۡضِ  ن ب اتٗا-سورة نوح –۱۷ ٱللَّّ   أ نۢب ت ك م م ِ   و 

 ترجمه: 

 الل تعالی تاسو د ځمکې څخه رازرغون کړې  ياست)يئ(.او 

 په سورة البقره کې فرمايې: 
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رۡث    لَّك مۡ -البقره  )۲۲۳( ترجمه:ستاسو ښځې  ك مۡ  ح    نسِ اؤٓ 

 ستاسو د کرلو پټې)کروندې( دي. 

 ساينس هم اوس ثابته کړي چې د مور رحم د هغو موادو يا 

عناصرو څخه جوړ شوی دی کوم چې په ځمکه يعنې خاوره 

کې شتون لرې.نو کله چې د نطفة امشاج يا زايګوټ څخه د  

څو مرحلو په تيريدلو سره انسانې تخم يعنې صلصل من حماء  

مه ورځ د   ۷مسنون يا بلاستوسيست جوړ شي،نو تقريباً په  

تخم خارجې قشر )صلصل يا زونا پلوسايډا( ماتيږي،او دننه  

په حقيقت د جنين جوړيدونکې حجرې   تور بويناک مواد،چې

مې   ۹نښلي،او تقريباً د دي، د رحم د داخلي ديوال سره 

ورځې پورې ټول تور بويناک مواد يا حجرات د رحم په  

ديوال کې داسې ننوځې، لکه د غنم تخم چې د پټې په خاوره 

کې داخل کړای شي.او بيا همداسې راشين کيږي لکه د غنم  

تخم چې په خاوره کې راشين کيږي،چې اول تيغ چې وهې  

 علقه ورته وايې.

مٗا  ضۡغ ة   عِظ َٰ ل قۡن ا  ٱلۡم  ضۡغ ةٗ  ف خ  ل قۡن ا  ٱلۡع ل ق ة   م  ل قۡن ا  ٱلنُّطۡف ة    ع ل ق ةٗ  ف خ  ث مَّ  خ 

ك   ٱللَّّ   أ حۡس ن    ر     ف ت ب ار  اخ  لۡقاً ء  ه   خ  أۡن َٰ م   ل حۡمٗا ث مَّ  أ نش 
ف ك س وۡن ا ٱلۡعِظ َٰ

لِقِين   ) المؤمنون۱۴(   ٱلۡخ َٰ
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بيا مونږ د نطفې نه علقه جوړه کړه،بيا مونږ د علقې  )ترجمه:  

څخه مضغه)د غوښو يوه بوټۍ( جوړه کړه،بيا مونږ د مضغه  

څخه هډوکې جوړ کړل،بيا مونږ هډوکو ته غوښه 

ورواغوستله،بيا مو هغه يو بل مخلوق جوړ کړو.نو الل تعالی  

ډېر زيات برکتناک او تر ټولو پيداکوونکو ښه پيدا کوونکی 

( دی.  

:د انسان تخم)يعنې صلصل من حماءمسنون يا  و مو ويل چې

اول د رحم د ديوال څخه د علقه په شکل   بلاستوسيست(

راشين کيږی،علقه درې معنی لرې.اول:-لکه يو شی چې د  

بل شي پورې نښتی او ځوړند وي.اوس ساينسې تحقيقاتو هم  

پورې نښتي وي او د  الوثابته کړي چې:علقه د رحم د دي 

رحم خوا ته راځوړنده وي.دوهم:-بله معنی يې ليچ يا ژوره 

ده،دا لکه د وړوکې چينجې غوندې يو شی دی،چې په  

پوستکي خوله لږوې او  وينه څکي.پروفيسر کيتمور د علقه  

او ليچ عکسونه سره مقايسه کړل،بالکل سره يو شان وو.ډېره 

دلچسپه او جالبه دا ده چې پوروفيسر مور د اناتومې په کتاب  

ی دی،چې جنين يا  لکې دا معلومات د قرآن په حواله ليک

ايمبريو په يوه مرحله کې د ليچ پشان شکل لرې.دريم: -د علقه  

غوندې وينه يا د وينې برغنډ ده،ساينسې  هدريمه معنی ټينګ

بلاستوسيست يا د انسان تخم د    تحقيقات هم وايې چې کله چې 



 نجم القران   سورة الحجر    سپاره نمبر 14

 
48 

کې ريښې وغځوې،د مور وينه راکشوې،دا  رحم په ديوال

پدې معنی چې جنين په همدې مرحله کې د خپلې تغذيې دپاره  

د مور د وينې په څکلو شروع کوې،او لس مياشتي د مور  

وينه خورې،نو د هغه چا حق به څوک څنګه پوره کړي،چا  

چې د ډوډۍ په ځای لس مياشتې د هغه وينې خوړلي 

وي؟موضوع ته راځو!نو څرنګه چې د علقه په مرحله کې د  

،يعنې د ديوال څخه  ويوينې د دورانې سيستم کار مکمل نه 

وينه څکې،خو په پوره ډول يې بيرته ويستلی نشي،پس د  

وينې د جم کيدلو په سبب داسې ښکارې،لکه د ټينګي وينې  

 برغنډ،نو الحمد لله درې واړه معناکانې صحيح دي. 

ضۡغ ةٗ  -ترجمه: بيا مو د علقې څخه د مضغه يا د  ل قۡن ا ٱلۡع ل ق ة   م  ف خ 

 غوښې يوه ټوټه جوړه کړه. 

مضغه داسې شي ته وايې لکه په جاولو باندې چې غاښونه  

زور شي،او د غاښونو نښې پکې معلوميږي.اوس ساينسې  

تحقيق هم ثابته کړي،چې په دې مرحله کې جنين بالکل داسې 

ل شوي جاوله چې د غاښونو نښې  وښکارې لکه په جو

وي.که د مضغه په مرحله کې په جنين يا ايمبريو باندې شق  

وشي يعنې غوڅه شي،نو وبه ګورو چې ځينې داخلې اعضاء 

يې پوره جوړې شوي دي او ځينې پوره نه دې جوړي  
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شوي.پروفيسر)جانس( وايې:چې د دې مرحلې کومه تشريح  

ه ښه او بهتره تشريح د دې  رچې قرآن کړي ده،د دې څخه نو

 مرحلې دپاره نشته دی.آيت ته توجه وکړئ! 

ضۡغ ة     اب   ث مَّ  مِن نُّطۡف ة   ث مَّ   مِنۡ  ع ل ق ة   ث مَّ  مِن مُّ ن ت ر  ك م  م ِ ل قۡن َٰ ف إنَِّا خ 

لَّق ة  - ترجمه:بېشکه مونږ تاسو پيدا کړي   خ  غ يۡرِ  م  لَّق ة   و  خ  مُّ

ياستئ د خاورې نه،بيا د نطفې نه ،بيا د علقه نه،بيا د مضغه  

يا د غوښې د يوې ټوټې نه چې يو څه مکمله جوړه شوي،او  

يو څه مکمله جوړه نه ده،يعنې ځينې اعضاء يې مکمل جوړ  

 شوي وي،او ځينې اعضاء يې مکمل نه وي جوړ شوي. 

بله مهمه خبره دا ده:ساينسې تحقيقات وايې: چې د مضغه په  

هفتو پورې دوام کوي،چې    ۶مرحله کې جنين يا ايمبريو د 

ورځې کيږي،په دې موده کې يعنې د حمل د اولې ورځې  ۴۲

ورځو پورې جنين يا ايمبريو نه معلوميږي چې د    ۴۲څخه د 

ورځو څخه  ۴۲انسان ده او که د بل کوم حيوان؟خو د 

مې هفتې په شروع کې د عظام يا هډوکو  ۷وروسته د 

جوړيدلو مرحله شروع کيږي،او جنين يا ايمبريو هو به هو د 

انسان شکل اختياروې،چې د نورو حيواناتو څخه يې په  

واضحه توګه فرق کيږي،يعنې د جنين د بدن اصلي چوکاټ  

،لاسونو او د پښو ځايونه وجوړ شوی وي،د سترګو،غوږون
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  دې په ښکاره کيږي،د مخ د بڼې نخښې ښکاره کيږي، نو

  يوازې نه  لري، بڼه انسان دا د  چې کېږي  ښکاره کې مرحله

ټوټه.  غوښې د  يوه  

 اوس په دې اړه د حديث شريف اعجاز ته توجه وکړئ!  

 رسول الل صلى الله عليه وسلم فرمايلي: 

رَّ  بالنُّطفةِ  ثنتانِ  وأربعون   ليلةً، بعث  الل   إليها ملكًا،   إذا م 

ها ها وعظام  ها وجلد ها ولحم  ها، وخل ق سمع ها وبصر  ر   فصوَّ

( 2645 حديث مسلم، ) 

  يو  الل شي،  تېرې شپې ۴۲ تېرېدو  له نطفې د  چې  )کله:  ژباړه

  غوږ، جوړوي، )شکل(تصوير يې  هغه ورلېږي،  فرښته

جوړوي.(يعنې يې  هډوکي او غوښه پوست،  سترګه،  

څرګنديږي  بڼه انسان د  جنين  د  کې ( اونۍ ۶)  ورځو ۴۲ په  

کېږي  ښکاره کې  وخت همدې په غړي بدن  د : وايي ساينس  

 شکل د  انسان د  فرښته  کې  وخت همدې  په : وايي حديث

مه پيړۍ کې پرته د   ۷ټاکي.فکر وکړئ چې په   ځانګړتياوې

الهې وحې څخه  د داسې مايکرسکوپيک معلومات ورکول د 

هيڅکله نه. انسان دپاره ممکن وو؟  
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بايد ذکر شي چې د قرآن او ساينسې تحقيقاتو څخه 

معلوميږي،چې:  عام انسانان د څو مرحلو د تيردلو څخه 

وروسته د مور په رحم کې جوړيږي،داسې چې د خاورې  

منتخب عناصر د مور او پلار په وجود کې په نطفه او هګۍ  

بدليږي،او د نطفې)سپرم( او هګۍ څخه نطفة امشاج يا  

زايګوټ جوړيږي،زايګوټ يا نطفة امشاج د طين او طين 

لازب)مرولا( د مرحلو نه وروسته په صلصل من حماء  

تخم بدليږي،بيا دا تخم د   مسنون يا بلاستوسيت يا پوخ انسانې

رحم په ديوال کې ننوځې،او په علقه بدليږي،بيا علقه په  

مضغه او مضغه په عظام بدليږي،بيا د عظامو څخه عضلات  

او غوښې تاويږي او بيا د انسان شکل او صورت نيسې او 

 انسان جوړيږي. 

 د  آدم عليه السلام د خلقت مرحلې. 

قرآن څو ځايونو کې د ادم عليه السلام خلقت داسې بيان کړئ  

 دی:

خاوره  -------(۳۷تراب )الکهف:   

خټه --------( ۷طين )السجدة:    

سريښناکه خټه -------- طين لازب )الصافات:اا(  
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توره،بدبويه شوي خټه ------(۲۶حماء مسنون )الحجر:  

وچ کړنګيدونکی پوښ  ----- (۱۴صلصل کالفخار)الرحمن:

 )لکه منګی( 

نو د آدم عليه السلام خلقت هم د مرحلو نه تير شوی دی،خو 

دا ټولې مرحلې د ځمکې په خيټه کې تر سره شوي،نه د مور  

 په رحم کې. 

او ادم عليه السلام( په تدريجې مراحلو  انانسان مدواړه )عا

 کې جوړ شوي دي.

 فرق يوازې په ځای کې دی: 

د مور په رحم کې.  ---------- عادي انسان  

د ځمکې په خيټه   --------آدم عليه السلام

 کې)خاوره،خټه،حماء مسنون،صلصل.......( 

په دواړو کې د مرحلو اصل يو ډول دی،خو فرق د مکان او 

)والل اعلم( طريقي دی.  
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مبریولوژي انځور  ی ورځو( د یو حقیقي ساینسي ا ۴۲د شپږ هفتو)تقریباً   

 دی

 ********************************************* 

يۡت ه ۥ ف إذِ ا ن ف خۡت   س وَّ وحِي مِن فِيهِ  و  جِدِين   ل ه ۥ ف ق ع وا   رُّ (۲۹) س َٰ  

يۡت ه ۥ  نو کله چې      ف إذِ ا ن ف خۡت      زه برابر کړم هغه     س وَّ     و 

وحِي   مِن   په هغه کې    فيِهِ    او زه پوه کړم  د خپل روح     رُّ

https://embryology.med.unsw.edu.au/embryology/index.php/Embryology_History_-_Wilhelm_His?utm_source=chatgpt.com
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جِدِين      هغه ته      ل ه ۥ     نو پريوځئ      ف ق ع وا       ځينې     س َٰ

(29) سجده کوونکې  

يۡت ه ۥ ف إذِ ا ن ف خۡت   س وَّ وحِي مِن فِيهِ  و  جِدِين   ل ه ۥ ف ق ع وا   رُّ (۲۹) س َٰ  

 

نه يو  ،او د خپل روح مکړ ( جوړ زه هغه برابر)  نو کله چې

ټول ورته په سجده پريوزئ)دا  تاسو بيا  ،نومپکې پوه کړ  څه

بلکې د احترام سجده وه( ،د عبادت سجده نه وه  

يعنې کله چې په صلصل من حماء مسنون)يا بلاستو سيست يا  

( د علقه،مضغه،عظام او د د ځمکې په خيټه کې  تخم باندې 

عضلاتو او د غوښو د تاويدلو مرحلې تيرې شي،د انسان 

روح نه يو   خپل د  شکل او صورت يې جوړ شي،او زه پکې

پوه کړم،نو بيا تاسو ورته )د تعظيم(په سجده    څه

)والل اعلم(پريوځئ.  

 په موضوع د ښه پوهيدلو دپاره مهم معلومات: 

د ادم عليه السلام نطفة امشاج يا زايګوټ الل تعالی پرته د  

او پرته د مور د هګۍ څخه مستقيماً د خاورو   پلار د نطفې 

څخه په خپل قدرت سره جوړ کړ.)يعنې د آدم عليه السلام ډبل 

ډي اين ای او لومړنۍ حجره مستقيماً د خاورو څخه جوړه  
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م      اد  ث لِ  ء  ِ  ك م  ث ل   عِيس ىَٰ  عِند   ٱللَّّ شوه( آيت ته توجه وکړئ: إنَِّ  م 

اب    ث مَّ  ق ال   ل ه ۥ ك ن  ف ي ك ون  )العمران-۵۹( ترجمه:د  ل ق ه ۥ مِن ت ر  خ 

الل تعالی په وړاندې د عيسی عليه السلام مثال د آدم عليه 

السلام غوندې دی،چې الل تعالی هغه)آدم عليه السلام( د  

خاورې څخه پيدا کړ،او امر يې ورته وکړ چې شه! نو هغه  

 وشو. 

خاصيتونو د يو  يعنې پرته د مور او پلار د نطفو او ارثې

ځای کيدلو څخه يې مکمل ډبل ډي اين ای او لومړنۍ حجره  

يا زايګوټ جوړ شو،چې قرآن دې لومړنۍ حجرې يا  

زايګوټ ته نطفة امشاج وايې،،دا نطفة امشاج يا زايګوټ په  

اول کې د تازه بي بويه او نرمې خټې غوندې وو،ځکه قران  

دې مرحلې ته طين وايې،ليکن د طين په مرحله کې زايګوټ  

يا نطفة امشاج يو خام تخم وو .د څه وخت څخه وروسته د 

ډي اين ای د هدايت مطابق حجرات او غلظت يې زيات  

شو،خټه يو څه ټينګه او سريښناکه شوه،ځکه قران دې مرحلې  

ته طين لازب وايې،او سانس ورته )مورولا( وايې.بايد  

واضح شي چې دا ټولې مرحلې د ځمکې په خيټه کې  

تيريدلي،د وخت په تيريدلو سره نور هم د حجراتو د متابوليزم  

او غلظت د زياتيدلو په سبب د سريښناکه خټې په بوی او  

رنګ کې تغير راغی،او په توره بويناکه خټه بدله شوه،چې 
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قران دې حالت ته حماء مسنون وايې،بايد ذکر شي چې د  

زايګوټ يا نطفة امشاج يا د طين په مرحله کې هم دا هر څه  

د يو خارجې پوښ يا قشر پواسطه احاطه شوي وو،خو 

څومره چې غلظت او حجرات زياتيدل ،پوښ يا قشر يې هم  

کلک او قوي کيدلو،نو کله چې د حجراتو ،غلظت ښه زيات  

شو ،رنګ او بوی يې تغير وکړو،نو خارجې پوښ يا قشر يې  

هم ښه مظبوت او کلک شو،او داسې کلک شو لکه کلکه وچه  

کړنګيدونکې خټه،چې اصل يې همدا توره خټه وه،يعنې شوي 

د همدې لاندينيو حجراتو په بنياد جوړ شوی وو،نو ځکه قرآن 

ورته صلصل من حماء مسنون وايې.او ساينس ورته 

بلستوسيست وايې،چې دا يو پوخ شوی تخم وو،چې بالکل  

کرلو ته اماده وو.يعنې پرته د نطفو څخه نطفة امشاج يا  

زايګوټ يا خام تخم چې د کرلو قابل نه وو،جوړ شو،بيا د څو  

مرحلو د تيريدلو وروسته په پوخ تخم يعنې صلصل من حماء  

 مسنون باندې بدل شو،چې د کرلو دپاره اماده او تيار وو. 

بيا د مور د رحم په ځای د ځمکې په خيټه کې راشين شو ،او 

شوي   ټولې هغه مرحلې ورباندې د ځمکې په خيټه کې تيرې

کومې چې په عامو انسانانو د مور په رحم کې تيريږي.يعنې  

علقه ،مضغه،عظام،د عظامو څخه عضلات او غوښې تاويدل 

 او بيا اول انسان)يعنې آدم عليه السلام( پيدا شو.)والل اعلم( 
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اوس راځو دې خبرې ته:لکه داروين او د هغه د مکتب  

پيروان چې وايې: لومړنۍ ژوندۍ حجره د تودو اوبو د  

ډنډونو په خټو کې منځ ته راغلي ده،او بيا د دې حجرې د  

ارتقا څخه د ميوټيشن او طبيعې انتخاب پواسطه د انسان په 

شمول د ژونديو موجوداتو مختلف انواع)سپيشز( منځ ته  

 راغلل. 

د بده مرغه اوس اکثره دينې علماء هم دا خبره 

کوي،وايې:چې قرآن هم د ساينس خبره کوي،چې ژوند د خټې  

څخه منځ ته راغلی،او د قرآن دا آياتونه)يعنې چې:د انسان  

پيدايښت يې د خټې څخه شروع کړ»السجده:۷« او د 

کړنګيدونکې وچې خټې د تورې بويناکه خټې نه يې پيدا 

 کړ»الحج:۲۶«.......( دليل نيسې. 

 دې حضراتو ته زما مؤدبانه عرض دا دی: 

چې تاسو د قرآن په مبارکو آياتونو حقيقي ساينس نه،بلکې  )ا(

د داروين او د هغه د مکتب د پېروانو نظر)تيورې( ثابتول  

 غواړئ،کوم نظر، چې حقيقې ساينس يې ردوې. 

ساينس تر اوسه پورې په تصادف سره نه په لابراتوار  (۲)

کې د خټو څخه د ډي اين ای او حجرې جوړيدل تجربه کړي  

رياضې د احتمال  او نه يې مشاهده کړي،او نه ساينس او د 
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تيورې دا منې چې د ډي اين ای يا حتی د يو عادې پروتين  

ماليکول دې هم په تصادف او چانس جوړ شوی وي،او يا به  

( امينو اسيدونو څخه په تصادف  ۱۰۰جوړشي،ځکه چې د )

سره د يو فعال پروتين د جوړولو دپاره هم د ټريليونونو څخه 

زيات کلونه ضرور دي،حال دا چې زمونږ د کائناتو ټول  

( بيليون کاله دی،کوم چې د يو عادې پروتين د  ۱۳.۸عمر )

 جوړولو دپاره هم کافي نه دی. 

د دې جواب دوی داسې کوي چې دا هرڅه د (۳)

ميوټيشن،طبيعې انتخاب او طبيعې فلټر پواسطه ممکن او 

وشول.نو دا خو داسې جواب دی،لکه عذر د ګناه څخه  

خو تخريب کوي،تخريبي عمل دی، د   بدتر.ځکه چې ميوټيش

تخريب څخه تعمير څنګه منځ ته راتلای شي؟ځکه چې کوم  

شی چې تخريب شي،پ رزه پ رزه شي،نو هغه خو بيا تصادف  

ته پاتې کيږي،دا په دې معنی چې صرف دوه لارې  

دي،اول:يا به تصادف او چانس وي،او په تصادف خو لکه 

ره هم چې وويل شو،د کائناتو عمر د يو پروتين د جوړولو دپا

کافي نه دی.دوهم: يا به عقل مداخله کوي،او عقل خو ملحدين 

نه منې.دريمه لار قطعاً وجود نلرې خو دوی کوشش کوي 

چې دريمه لار پکې فټِ کړي،خو په دې سره حقيقت نشي  

بدلولای،او نه لمر په دوه ګوتو پټولای شي.  نو د ساينس او 
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پواسطه د يو منظم پروتين د رياضې د مخې د ميوټيشن 

جوړيدلو چانس صفر دی. او دا چې دوی د طبېعې انتخاب ،  

طبيعې فلتر او طبيعې قوانينو خبرې  کوي،نو آيا په دې ټولو 

کې يو هم عقل لرې؟ ظاهره ده چې جواب نه دی.ښه چې يو  

هم عقل نلرې نو څنګه بي عقله شيانو وکولای چې:ګټور او 

ښه شيان انتخاب او وساتې،او بي ګټې او خراب شيان ختم  

کړي،څنګه بي عقله طبيعت او قوانينو وکولای شو چې:په ډی  

اين ای کې معلومات وليکې، څنګه دې بي عقله شيانو چې په  

خپله عقل نلرې خو انسان ته يې عقل ورکړو،څنګه بي عقله  

طبيعت او قوانين مونږ ته وايې چې د راتلونکو انسانانو د 

فينګرپرينتونه( به هم ستاسو څخه او هم د هغوی  ګوتو نښې)

پخپلو منځونو کې مختلف وي،او دا څنګه بي عقله طبعت او  

قوانين دې چې کائنات داسې منظم چلوې،چې په يو ځای او 

يو کار کې يې بي نظمې او د عقل خلاف څه شی  نشته،او په  

اخر کې،دا قوانين جوړ شوي څنګه دي؟او ولې داسې منظم  

دي لکه څنګه چې ورته ضروت دی؟نو کله چې خبره دې  

ځای ته راورسيږي،نو بيا د داروين پيروان او ملحدين 

وايې:چې دا د ساينس کار نه دی، ساينس دا نشي ويلای، چې  

قوانين څنګه پيدا شوي،او ولې داسې منظم دي لکه څنګه چې  
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ورته ضرورت دي،بلکې د ساينس کار دا دی چې قوانين  

 څنګه کار کوي. 

نو که ساينس دا نشي ويلای چې قوانين څنګه پيدا شوي 

شوي  دي،خو دا هم نه وايې چې پخپله پرته د خالق څخه جوړ 

م  دي.که ساينس د الل تعالی وجود نشي ثابتولای،خو دا يې ه

نه ثابته کړي او نه يې ثابتولای شي،او نه به يې ثابته  

الل تعالی  الل تعالی نشته.اصلاً دا ټولې د   -کړي،چې نعوذ باالل

او حق څخه د ملحدينو د تښتيدلو بهانې دي،کله دطبيعې  

انتخاب بهانه،کله د طبيعې فلتر بهانه،کله قوانين يعنې د يوې  

خبرې څخه بلې ته ټوپ وهې،خو کله يې چې ټولې بهانې  

خلاصي شی،نو بيا په ساينس هم دروغ وايې چې دا د ساينس  

خو درته چغې وهې چې:نه د   کار نه دی.ولې نه دی؟ساينس

ډی اين ای د پورزو)نوکليوټايډز( ترتيب په خپله کيږي،او نه  

پکې معلومات پخپله اچول کيږي،يعنې چا جوړ کړی او چا  

پکې معلومات اچولی،او بيا دا څنګه منطق دی؟هغه کار چې  

تاسو د ټيکنالوجې د استعمالولو پواسطه په لابراتوار کې نشی  

کولای،هغه پخپله څنګه کيږي .د ترموډيناميک اول قانون خو 

درته چغې وهې چې د بيګ بينګ سينګولاريټي پخپله نه ده 

جوړه شوي،د ترمو ډيناميک دوهم قانون درته چغې وهې چې 

د بيګ بينګ چاودنه پخپل سر نه ده شوي.دا په دې معنی چې  
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دا هر څه چا کړي ،دا ټولې چغې د يو خالق طرف ته اشارې  

په عوض د دې چې هغه خالق ولټوئ،پيدا يې   دي،خو تاسو

کړئ او معرفت يې حاصل کړئ،برعکس بي دليله او بي  

منطقه ترې انکار کوئ،او هغه څه منئ چې نه پرې دليل لرئ  

او نه ثبوت،او هميشه د خپل وجدان او فطرت سره په جنګ  

يئ)ياستئ(.په هر ترتيب: چې بيا يې هم څوک نه منې صرف  

ضد او عناد دی،او تاوان يې خپل ځان ته دی،د چا په منلو او 

نه منلود هغه»جل جلاله« په پاچاهۍ کې نه زياتی راځې او 

 نه کمی. 

راځو هدف ته! د طين او صلصل من حماء مسنون څخه مراد 

د سمندرونو يا د تودو اوبو د ډنډونو خټې نه دي،دا د آدم عليه 

ته اشاره ده چې په اوله مرحله  السلام نطفة امشاج يا زايګوټ

کې د تازه خټې يعنې طين غوندې وو،او څه وخت وروسته  

په سريښناکه خټې يعنې طين لازب باندې بدل شو)د ساينس په 

ژبه ورته مورولا وايې( ا بيا څه وخت وروسته د تورې  

بويناکه خټې پشان شوه چې د يو کلک قشر يا پوښ پواسطه  

احاطه شوي وه،نو ځکه قرآن دې مرحله ته صلصل من حماء  

مسنون وايې،او ساينس ورته بلاستوسيست وايې،چې همدا د  

آدم عليه السلام پوخ شوی تخم وو،چې کرلو ته اماده وو،او 

بيا د ځمکې په خيټه کې راشين شو،چې د علقه مضغه،عظام  
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او د غوښو د تاوولو د مرحلو وروسته ترې مکمل انسان 

دا ټولې مرحلې د آدم عليه السلام په اولاد، د  جوړ شو،البته

مور په خيټه کې تيريږي،او په آدم عليه السلام، د ځمکې په  

  ِ ل ن ت جِد   لِس نَّةِ  ٱللَّّ خيټه کې تيرې شوي دي)والل اعلم(. ) و 

ت بۡدِيلٗا »الفتح:۲۳«او د الل تعالی په سنت»کړنلاره/قانون«کې 

هيڅ ډول بدلون نشي موندلای،مطلب دا دی چې د الل تعالی  

 قوانين تل ثابت دي،څوک يې نشي بدلولای.(. 

بله ډېره مهمه خبره دا ده چې: د قرآن او اوسنې ساينسې  

تحقيقاتو د مطالعې څخه څر ګنديږي،چې دا خبره صرف د  

آدم عليه السلام پورې محدوده نه ده،بلکې څومره ژوندې 

د ځمکې په مخ پيدا کړي دي،د   موجودات چې الل تعالی 

ميليونه نوعې)سپيشز(   ۸.۷ساينسې تحقيقاتو مطابق نږدې 

موجود دي،خو ساينسدانانو تر اوسه پورې صرف دوه ميليونه 

نوعې يا سپيشز په رسمې توګه پيژندلي دي،چې د دې جملې  

الل تعالی د تخليق په اول وخت څخه يوه نوعه انسان دی،نو 

کې د دې ټولو انوعو د هر يو بيل بيل ډی اين ای او لومړنی  

ځکه چې د ساينس او رياضې د مخې دا حجره پيدا کړي ده،

ناممکنه او محال ده چې د يو ژوندې موجود ډي اين ای د بل 

ژوندې موجود په ډی اين ای باندې بدل شي،ځکه چې د ميو  

ډي اين ای ټيشن تخريبي عمل او د طبيعت بي عقل انتخاب،د 
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يا نکليو تايډونه داسې نشي په ترتيب  پورزې بيليون  ۳.۲

کولای،لکه څنګه چې د بل نوی ژوندې موجود دپاره 

امينو  ۱۰۰ضرورت وي،ځکه:لکه چې ذکر شو چې د 

اسيدونو، په يوخاص ترتيب ايښودلو دپاره ټريليونونه کلونه 

بيليون  ۳.۲پکار دي،نو پرته د عقل د مداخلی څخه به 

پورزې څنګه په يو خاص ترتيب کيښودل شي؟دا  

ميوټيشن،طبيعې انتخاب او فلتر هسې خيالې بي حقيقته او بي  

ثبوته نظريې دي،چې د خالق د نوم څخه د تښتيدلو دپاره  

ق دَّر  (  ۱ملحدينو جوړي کړي دي.الل تعالی فرمايې:) آ  و    فِيه 

ا فِيٓ  ت ه  – ۱۰فصلت:-  أ يَّام   أ رۡب ع ةِ  أ قۡو َٰ  

پروګرام«يې کړل په ځمکه کې ټول ترجمه:او پلان»او 

 ضرورتونه د هغې په څلور ورځو کې(. 

(۲ )  

ه   ش يۡء   ك لَّ  إِنَّا ل قۡن َٰ )القمر: خ  (۴۹بِق د ر    

ترجمه:بېشکه مونږ هر شی د يو ټاکلي  

 اندازې)پلان/پروګرم(له مخې پيدا کړئ

يعنې دا هر څه،ټول عناصر،اتومونه،ماليکولونه،غرونه،د 

اوبو هر څاڅکی،اتموسفير او د هوا ترکيب،ايکو 

سيستم،.........حيوانات،نباتات،بکټريا،او انسانان دا ټول د الل  
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تعالی د پلان د مخې پيدا شوي دي،اندازه او پروګرام شوي،دا 

په دې معنی چې الل تعالی موجودات چانس او تصادف ته دې  

حواله کړي،بلکې د هغه»جل جلاله« د پلان د مخې هر شی  

پيدا او پروګرام شوی، هر شی د خپل ټاکلي پروګرام   بيل بيل

مطابق پيدا کيږي،کار کوي او فنا کيږي.د ژونديو موجوداتو  

د ټولو انواعو يا سپيشز بيلې بيلې لومړنۍ حجرې د ډي اين  

ای د چپس سره پيدا شوي دي،په کوم کې چې د قيامت پورې  

هر موجود بيل بيل پروګرام شوی،د هماغه اولنې ډې اين ای  

 مطابق نسلونه پيدا کيږي،کار کوي،او فناه کيږي. 

پرته دانسان څخه يو موجود هم ازادې او اختيار نلرې،او ټول 

د الل تعالی د ټاکل شوي پروګرام مطابق پيدا کيږي،کار کوي  

او فنا کيږي،دا ځکه:فرضاً که د تقل قوې ،کازمالوجيکل 

قوي يا په بل عبارت که طبيعې    کانسټانټ،برقې مقناطيسې

قوانينو ته اختيار وو،چې پخپله خوښه زيات او کم شی ،نو په  

يو معمولې تغير به يې کائنات په سيکينډونو کې ختم شوي  

وو،که هوا ته اختيار وو،چې خپل ترکيب زيات يا کم کړي،نو 

که د ډېر کم وخت دپاره اکسيجن د هوا څخه غايب شوی  

وو،نو ژوند به ختم شوی وو،که ځمکې او لمر ته اختيار  

وو،او د خپلو مدارونو څخه وتي وو،او يو بل ته نزدې يا  

لرې شوي وو،په دواړو صورتونو کې به ژوند د منځه تللی  
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وو،بايد ذکر شي چې انسان ته هم د امتحان د ورکولو دپاره  

صرف په تشريعې کارونو کې ازادې ورکول شوي،د  دې 

ټولو خبرو خلاصه مطلب دا دی چې:يو شی هم د ړندې  

ارتقا،ړوند ميوټيشن او بي عقله طبيعت پواسطه نه دی پيدا  

شوی،بلکې هر شی د ايليکترون او اتوم څخه تر لويو لويو  

کهکشانونو 

پورې،حيوانات.انسانان،نباتات،خزنده،پرنده،بکټريا، غرونه  

بحرونه،آسمانونه،ځمکه.........دا ټول د کائناتو د خالق)الل  

تعالی(د پلان مطابق پيداشوي،پيدا کيږي،چليږي او فناه  

کيږي.په پای کې د دينې علماوو څخه هيله کوم،چې پرته د  

قرآن او ساينسې ژور تحقيق څخه د ملحيدينو د 

نظرياتو)تيورېز( ملاتړ ونکړي،ځکه چې يوه ورځ به الل  

   تعالی د دې ټولو خبرو پوښتنه کوي. 

     

د   ئِك ة   ف س ج 
ٓ ل َٰ ع ون   ك لُّه مۡ  ٱلۡم  (  30) أ جۡم   

د   ئِك ة     نو سجده وکړه    ف س ج 
ٓ ل َٰ  ټولو   ك لُّه مۡ     پرښتو   ٱلۡم 

ع ون   ( 30) په ګډه   أ جۡم   

د   ئِك ة   ف س ج 
ٓ ل َٰ ع ون   ك لُّه مۡ  ٱلۡم  (30) أ جۡم   
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نو ټولو پرښتو په ګډه سجده وکړه.)يعنې څه وخت چې الل  
تعالی د آدم علی السلام شکل او صورت جوړ کړو،او روح 

يې پکې پو کړ،نو بيا د الل تعالی د حکم په اساس فرښتو ورته 
 سجده)د تعظيم( وکړه.

ع   ي ك ون   أ ن أ ب ىَٰٓ  إِبۡلِيس   إِلآَّ  جِدِين   م  ( 31) ٱلسََّٰ  

  انکار وکړ)د دې څخه(        أ ب ىَٰٓ     ابليس   إِبۡلِيس     مګر    إِلآَّ 

ع    شي      ي ك ون      چې     أ ن جِدِين   م    سجده کوونکو د    ٱلسََّٰ

(31)  )ملګری(  سره  

ع   ي ك ون   أ ن أ ب ىَٰٓ  إِبۡلِيس   إِلآَّ  جِدِين   م  (31) ٱلسََّٰ  

 مګر ابليس د سجده کوونکو سره د ګډون څخه انکار وکړو. 

ٓإبِۡلِيس   ق ال    ا ي َٰ ع   ت ك ون   أ لاَّ  ل ك   م  جِدِين   م  ( 32) ٱلسََّٰ  

ٓإبِۡلِيس       هغه»جل جلاله« وفرمايل   ق ال   ا  ای ابليسه      ي َٰ   م 

چې ته نه)ملګری     ت ك ون   أ لاَّ    تا ته څه عذر دی     ل ك  

ع    کيږي(     جِدِين   م  (32) د سجده کوونکو سره   ٱلسََّٰ  

ٓإبِۡلِيس   ق ال   ا  ي َٰ ع   ت ك ون   أ لاَّ  ل ك   م  جِدِين   م  ( 32) ٱلسََّٰ  

الل تعالی وفرمايل:ای ابليسه!تا ته څه عذر دی چې ته د سجده  

 کوونکو سره نه ملګری کيږي؟ 
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د   أ ك ن ل مۡ  ق ال    ل قۡت ه ۥ لِب ش ر   لۡ ِ سۡج  ل   مِن  خ  لۡص َٰ نۡ  ص  إ   م ِ م  سۡن ون   ح    مَّ

(33)  

  زما سره نه ښايې       أ ك ن ل مۡ      وويل )ابليس(هغه   ق ال  

د   )داسې( يو بشر ته)داسې     لِب ش ر      چې سجده وکړم    لۡ ِ سۡج 

ل قۡت ه ۥ    يو انسان ته(   ل   مِن  چې تا پيدا کړی هغه       خ  لۡص َٰ     ص 

نۡ    د وچې کړنګيدونکې خټې  إ   م ِ م  سۡن ون   ح  د تورې     مَّ

(33) بويناکه خټې څخه  

د   أ ك ن ل مۡ  ق ال   ل قۡت ه ۥ لِب ش ر   لۡ ِ سۡج  ل   مِن خ  لۡص َٰ نۡ  ص  إ   م ِ م  سۡن ون   ح    مَّ

(33)  

 

ابليس وويل:چې زما سره نه ښايې چې: داسې يو بشر)انسان(  

ته سجده وکړم،چې هغه تا د وچې کړنګيدونکې خټې د تورې 

 بويناکې خټې څخه پيدا کړی دی. 

جۡ   ق ال    ا ف ٱخۡر  جِيم    ف إنَِّك   مِنۡه  (34) ر   

جۡ     هغه»جل جلاله« وفرمايل:    ق ال   ا     وځه    ف ٱخۡر  د     مِنۡه 

جِيم     ځکه چې: بېشکه ته    ف إنَِّك      دې ځای نه  شړل     ر 

(34)  د رحمت څخه(  زماشوی يې)    

جۡ  ق ال   ا   ف ٱخۡر  جِيم    ف إنَِّك   مِنۡه  (34) ر   
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يا د فرشتو د   الل تعالی ورته وفرمايل:د دې ځای)د آسمان

د رحمت څخه(شړل   زماډلې( څخه  وځه، ځکه چې ته ) 

 شوی يې. 

إنَِّ   ينِ  ي وۡمِ  إلِ ىَٰ  ٱللَّعۡن ة   ع ل يۡك   و  (35) ٱلد ِ  

إنَِّ     لعنت دی      ٱللَّعۡن ة       په تا باندې   ع ل يۡك     او بېشکه     و 

ينِ    ورځې    ي وۡمِ      تر    إلِ ىَٰ  (35)  د قيامت)پورې(   ٱلد ِ  

إنَِّ  ينِ  ي وۡمِ  إلِ ىَٰ  ٱللَّعۡن ة   ع ل يۡك   و  (35) ٱلد ِ  

 او بېشکه په تا باندې د قيامت د ورځې پورې لعنت دی 

 

 

ب ِ  ق ال    (36) ي بۡع ث ون   ي وۡمِ  إلِ ىَٰ  ف أ نظِرۡنيِٓ   ر   

ب ِ     هغه)يعنې ابليس( وويل   ق ال       ای زما ربه     ر 

هغې       ي وۡمِ     تر      إلِ ىَٰ      ما ته نو مهلت راکړه    ف أ نظِرۡنِيٓ 

چې خلک بيرته راپورته کولی    ي بۡع ث ون     ورځې)پورې (  

( 36) شي)پس د مرګ نه د قبرونو څخه(  

ب ِ  ق ال   (36) ي بۡع ث ون   ي وۡمِ  إلِ ىَٰ  ف أ نظِرۡنيِٓ  ر   
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ابليس وويل:پروردګاره!ما ته تر هغې ورځې پورې  

مهلت)وخت( راکړه چې:خلک بيرته راپورته کولی شي)د 

 قبرونو څخه( 

نظ رِين   مِن   ف إنَِّك   ق ال   ( 37) ٱلۡم   

  مِن      بېشکه ته        ف إنَِّك     هغه»جل جلاله« وفرمايل:    ق ال  

نظ رِين   (37)  د مهلت ورکول شوو څخه يې   ٱلۡم   

نظ رِين   مِن   ف إنَِّك   ق ال   ( 37) ٱلۡم   

تا ته مهلت دی)د خلکو د بيا   الل تعالی وفرمايل:بېشکه

 راپورته کيدلو پورې د قبرونو څخه(

 

قۡتِ  ي وۡمِ  إلِ ىَٰ   عۡل ومِ   ٱلۡو  (38) ٱلۡم   

قۡتِ      ورځې   ي وۡمِ      تر    إلِ ىَٰ  عۡل ومِ     د وخت    ٱلۡو  معلوم  ٱلۡم 

(38)پورې  

قۡتِ  ي وۡمِ  إلِ ىَٰ  عۡل ومِ  ٱلۡو  (38) ٱلۡم   

 تر ورځې د معلوم وخت پورې 

ب ِ  ق ال   آ  ر  يۡت نِي بِم  ي ِن نَّ  أ غۡو  لۡ  غۡوِي نَّه مۡ  ٱلۡۡ رۡضِ  فِي  ل ه مۡ  لۡ  ز    و 

عِين   (39) أ جۡم   
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ب ِ    هغه)ابليس( وويل     ق ال   آ   ای زما ربه       ر  په سبب     بِم 

يۡت نِي د هغه څه    ي نِ نَّ  چې تا ګمراه کړم زه      أ غۡو  زه     لۡ  ز 

  فِي      هغوی)انسانانو( ته    ل ه مۡ    به خامخا ښايسته کړم 

لۡ  غۡوِي نَّه مۡ    په ځمکه کې)ګناهونه،دنيا...(     ٱلۡۡ رۡضِ  او    و 

عِين      خامخا به زه ګمراه کړم هغوی  ( 39) ټول.   أ جۡم   

ب ِ  ق ال    آ  ر  يۡت نِي بِم  ي نِ نَّ  أ غۡو  لۡ  غۡوِي نَّه مۡ  ٱلۡۡ رۡضِ  فيِ ل ه مۡ  لۡ  ز    و 

عِين   (39) أ جۡم   

ابليس وويل:ای زما ربه!په سبب د هغه څه چې تا زه ګمراه  

کړم،زه به)هم(خامخا د انسانانو )يعنې د ادم عليه السلام د 

اولاد( دپاره)ګناه،د دنيا فريب،مال او مقام(ښايسته کړم،او 

 خامخا به ټول ګمراه کړم.    

 

م   عِب اد ك   إِلاَّ   خۡل صِين   مِنۡه  (40) ٱلۡم   

م      !ستا بنده ګان   عِب اد ك     مګر    إِلاَّ        د هغوی څخه      مِنۡه 

خۡل صِين   ( 40) مخلصين )نشم ګمراه کولای(   ٱلۡم   

م   عِب اد ك   إِلاَّ  خۡل صِين   مِنۡه  (40) ٱلۡم   
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مګر ستا د بنده ګانو څخه خالص بنده ګان نشم ګمراه  

کولای)يعنې چې،ايمان،اخلاص او اطاعت لرې،د شيطان  

 زور پرې نه رسيږي( 

 

ذ ا ق ال    ط   ه َٰ سۡت قِيم   ع ل يَّ   صِر َٰ (41) م   

ذ ا   هغه»جل جلاله« وفرمايل:    ق ال     دغه)د اخلاص(       ه َٰ

ط   سۡت قِيم    ما ته       ع ل يَّ     لاره     صِر َٰ   مستقيمه)رسيږي(   م 

(41)  

ذ ا ق ال   ط   ه َٰ سۡت قِيم   ع ل يَّ  صِر َٰ (41) م   

ايمان،اخلاص او اطاعت( لاره مسقيماً)برابره( ما  د او دغه )

 ته )رسوونکې ده(

ن   ع ل يۡهِمۡ  ل ك    ل يۡس   عِب ادِي إنَِّ   نِ  إِلاَّ  س لۡط َٰ  ٱلۡغ اوِين   مِن    ٱتَّب ع ك   م 

(42)  

    ل ك     نشته      ل يۡس       زما بنده ګان    عِب ادِي    بېشکه     إنَِّ 

ن     پر هغوی     ع ل يۡهِمۡ      ستا دپاره     إِلاَّ  زور      س لۡط َٰ

نِ    مګر)پرته د هغه چا څخه(       ٱتَّب ع ك     څوک چې     م 

ګمراه      ٱلۡغ اوِين      د    مِن       وي  ستا پيروي کړي يې )پخپله(

(42) شوو څخه  
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ن   ع ل يۡهِمۡ  ل ك   ل يۡس   عِب ادِي إنَِّ  نِ  إِلاَّ  س لۡط َٰ  ٱلۡغ اوِين   مِن   ٱتَّب ع ك   م 

(42)  

بېشکه زما په بنده ګانو ستا وس او توان نه رسيږي،مګر  

يوازې په هغو ګمراهانو ته برلاسی يې چې ستا پيروي يې  

.)يعنې الل تعالی ابليس ته فرمايې:چې زما هغه بنده وي کړي 

ګان چې مخلص او مؤمنان دي،تا ته دا واک او توان نه دی 

درکول شوی،چې د هغوی په زړونو کې مستقيم اثر واچوي  

يا د هغوی اراده کنټرول کړي.يوازې وسوسه کولی شي،خو 

هغه خلک به درپسې لاړ شي چې:پخپله   واک نلرې. يوازې

ګمراه شوي وي،د حق څخه يې مخ اړولی وي،د دنيا او نفسې  

( خواهشاتو پيروي کوي،نه د الل تعالی.   

إنَِّ   نَّم   و  ه  وۡعِد ه مۡ  ج  عِين   ل م  (43) أ جۡم   

نَّم     بېشکه     إنَِّ    او   و   ه  وۡعِد     جهنم      ج  ځای د وعدې     ل م 

عِين     )د( هغوی    ه مۡ     دی (43) ټولو   أ جۡم   

إنَِّ  نَّم   و  ه  وۡعِد ه مۡ  ج  عِين   ل م  (43) أ جۡم   

او بشکه جهنم د هغوی ټولو د وعدې ځای دی)چې هلته به  

راټوليږي،يعنې څوک چې د شيطان پيروي کوي په جهنم کې  

 به په ټولنيزه توګه عذاب ورکول کيږي.( 
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ا  ب   س بۡع ة   ل ه  نۡه مۡ  ب اب   ل ِك ل ِ   أ بۡو َٰ زۡء   م ِ قۡس وم   ج  ( 44) مَّ  

ا ب      ( ۷اوه )   س بۡع ة       د هغه)د جهنم(    ل ه  دروازې      أ بۡو َٰ

نۡه مۡ     چې د هرې دروازې دپاره    ب اب   ل ِك ل ِ  دي     د     م ِ

زۡء     هغوی څخه)د ابليس د پيروانو څخه(     يوه ډله     ج 

قۡس وم   (44) ټاکل شوي ده.   مَّ  

ا ب   س بۡع ة   ل ه  نۡه مۡ   ب اب   ل ِك ل ِ  أ بۡو َٰ زۡء   م ِ قۡس وم   ج  ( 44) مَّ  

( دروازې دي.چې د هرې دروازې دپاره)د  ۷د جهنم اوه )

مجرمانو( يوه ډله ټاکل شوي ده.)يعنې هغوی به د خپلو 

فاق يا ظلم په اساس د يوې ځانګړې دروازې  ګناهونو،کفر،ن 

 څخه جهنم ته داخليږي( 

 

تَّقِين   إنَِّ   ت    فِي  ٱلۡم  نََّٰ ع ي ون   ج  (45) و   

 اوس الل تعالی د پرهيزګارانو بيان کوي: 

تَّقِين     بېشکه     إنَِّ  ت       په   فيِ      پرهزګاران)به(   ٱلۡم  نََّٰ     ج 

(45)  چينو )کې وي(   ع ي ون    او      و      باغونو)جنتونو(   

تَّقِين   إنَِّ  ت   فِي ٱلۡم  نََّٰ ع ي ون   ج  (45) و   
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 بېشکه پرهيزګاران به په جنتونو)باغونو( او چينو کې وي. 

ل وه ا  م   ٱدۡخ  امِنِين   بسِ ل َٰ (46) ء   

ل و     ه ا   ننوځئ    )ورته به وويل شي چې:(   ٱدۡخ 

م      دې)جنتونو( ته امِنيِن       په سلامتيا سره   بسِ ل َٰ بي     ء 

(46) ويرې)بي خطره(  

کله چې د قيامت په ورځ حساب،پل صراط او هره ازموينه  

پای ته ورسيږي،او متقيان د الل تعالی د رحمت مستحق 

  شي،نو يا پخپله الل تعالی،او يا د جنت په دروازو کې فرښتې

 به ورته وايې چې: 

ل وه ا م   ٱدۡخ  امِنِين   بسِ ل َٰ ( 46) ء   

ننوځئ دغو)جنتونو(ته په سلامتيا سره،بي ويرې او بي  

 خطره.

)يعنې د هرې ويرې،غم،مرګ،مريضۍ،زړښت،غريبۍ،...  

 څخه به په امن کې يې(  

عۡن ا ن ز  ا و  د ورِهِم  فِي  م  نۡ  ص  ناً غِل    م ِ ر   ع ل ىَٰ  إِخۡو َٰ بلِِين   س ر  ت ق َٰ مُّ  (47) 

عۡن ا  ن ز  ا    او مونږ به وباسو     و    فِي      هغه څه چې:   م 

د ورِهِم نۡ      کې وي سينود هغوی په    ص  د کينې     غِل    م ِ
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ناً    ځينې ر   ع ل ىَٰ    )اوسې به هغوی( ورونه     إِخۡو َٰ په      س ر 

بلِِين     تختونو به  ت ق َٰ ( 47) يو بل ته مخامخ)ناست(وي   مُّ  

عۡن ا ن ز  ا و  د ورِهِم  فِي  م  نۡ  ص  ناً غِل    م ِ ر   ع ل ىَٰ  إِخۡو َٰ بلِِين   س ر  ت ق َٰ مُّ    

(47) 

او مونږ به وباسو هغه کينه چې د دوی په سينو کې وي،په  

داسې حال کې چې ورونه به وي،په تختونو به يو بل ته  

زړونو مخامخ ناست وي.)يعنې الل تعالی به د جنت د خلکو د 

څخه هر ډول کينه،حسد،بغض،يا د پخوانې اختلاف احساس 

  لرې کړي،هغوی به داسې صفا زړونه لرې چې يو بل ته به

هيڅ بد احساس نلرې.دا د جنت د نعمتونو څخه يو روحانې  

نعمت دی.ټول به د ورورۍ،محبت،دوستۍ او اخلاص په  

فضا کې وي،په تختونو به ناست وي او د يو بل سره به  

  خوشاله وي(     

سُّه مۡ  لا    ا   ي م  ا ن ص ب   فِيه  م  ا ه م  و  نۡه  جِين   م ِ خۡر  (48) بِم   

سُّه مۡ  لا   ا      هغوی ته به نه رسيږي   ي م  په هغې)يعنې     فِيه 

ا   هيڅ تکليف    ن ص ب      جنت( کې   م    او نه به هغوی       ه م و 

ا نۡه  جِين     د هغې)يعنې جنت( څخه     م ِ خۡر  ايستل کيدونکي     بمِ 

(48) وي  
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سُّه مۡ  لا   ا ي م  ا ن ص ب   فيِه  م  ا ه م  و  نۡه  جِين   م ِ خۡر  (48) بِم   

دوی ته به په جنت کې هيڅ تکليف نه رسيږي،او نه به دوی  

 هيڅکله د جنت څخه ايستل کيږي. 

)يعنې:دوی ته به په جنت کې ستړيا،تکليف يا خفګان نه  

 رسيږي. 

نه به د عبادت زحمت وي لکه په دنيا کې،نه به د 

کار،خوب،تندې،يا ناروغۍ تکليف وي،او نه به د احساساتي  

 غم او پريشانۍ درد وي.(

 

حِيم   ٱلۡغ ف ور   أ ن ا أ ن ِيٓ   عِب ادِيٓ  ن ب ِئۡ ۞  (49)  ٱلرَّ  

 

چې     أ ن ِيٓ       بنده ګان زما    عِب ادِيٓ      خبر کړه   ن ب ِئۡ ۞ 

     ډېر بخښونکی    ٱلۡغ ف ور     زه)په تأکيد سره(     أ ن ا بېشکه زه   

حِيم   (49)  )او(مهربان يم.    ٱلرَّ  

 

حِيم   ٱلۡغ ف ور   أ ن ا أ ن ِيٓ   عِب ادِيٓ  ن ب ِئۡ ۞  (49)  ٱلرَّ  

 )ای محمد»صلی الل عليه وسلم«(
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زما بنده ګان خبر کړه چې بېشکه زه ډېر بخښونکی او 

  مهربان يم)يعنې الل تعالی د بنده د توبې په انتظار دی،ګناهونه

بخښې خو په دې شرط چې بنده په اخلاص توبه وباسي او 

 رجوع ورته وکړي( 

أ نَّ   (۵۰) ٱلۡۡ لِيم   ٱلۡع ذ اب   ه و   ع ذ ابِي و   

 أ نَّ    او)همدارنګه زما بنده ګان د دې نه هم خبر کړه(     و  

    ٱلۡۡ لِيم   ٱلۡع ذ اب      هغه     ه و      چې بېشکه عذاب زما    ع ذ ابِي

(۵۰) ډېر دردناک عذاب دی   

أ نَّ  (۵۰) ٱلۡۡ لِيم   ٱلۡع ذ اب   ه و   ع ذ ابِي و    

)او همدارنګه زما بنده ګان د دې څخه هم خبر کړه،که توبه  

ونباسي،او ما ته رجوع ونکړي!(،چې بېشکه زما عذاب هم  

. ډېر دردناک عذاب دی  

 

مۡ  ن ب ِئۡه  يۡفِ  ع ن و  هِيم   ض  ( 51) إِبۡر َٰ  

مۡ  ن ب ِئۡه       )په باره(   په اړه   ع ن   او خبر ورکړه دوی ته    و 

يۡفِ  هِيم     د ميلمنو   ض  ( 51) د ابراهيم عليه السلام   إِبۡر َٰ  

مۡ  ن ب ِئۡه  يۡفِ  ع ن و  هِيم   ض  ( 51) إِبۡر َٰ  
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او)ای محمد»صلی الل عليه وسلم«( دوی ته د ابراهيم عليه 

 السلام د ميلمنو په اړه  خبر ورکړه.

 

ل وا   إِذۡ  مٗا ف ق ال وا   ع ل يۡهِ  د خ  جِل ون   مِنك مۡ  إِنَّا ق ال   س ل َٰ (52) و   

 

ل وا      کله چې    إِذۡ   هغه »عليه     ع ل يۡهِ    هغوی ورننوتل    د خ 

مٗا    نو ويې ويل    ف ق ال وا    السلام« ته    سلام دې وي پر     س ل َٰ

     مونږ بېشکه   إِنَّا   هغه»عليه السلام« وويل    ق ال      تا

جِل ون      ستاسو نه    مِنك مۡ  ( 52) ويريږو   و   

ل وا   إِذۡ  مٗا ف ق ال وا   ع ل يۡهِ  د خ  جِل ون   مِنك مۡ  إِنَّا ق ال   س ل َٰ (52) و   

کله چې هغوی ابراهيم عليه السلام ته ورننوتل،نو ويې  

ويل:چې پر تا دې سلام وي )چون ميلمانه په انسانې شکل  

کې،فرښتې وي،نو کله چې ابراهيم عليه السلام ورته خواړه 

مخې ته کيښودل،هغوی خوراک نه کولو،نو د ابراهيم عليه  

پيدا شوه،چې دا څنګه ناشنا   او شک  السلام په زړه کې ويره

ميلمانه دي چې خواړه نه خورې،نو بيا د څه مقصد دپاره 

نو ورته يې وويل:چې مونږ ستاسو څخه  راغلي دي؟(

)يعنې چې خواړه نه خورۍ نو بيا خو خامخا د بل کوم ويريږو
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مقصد دپاره راغلي ياست،ځکه مونږ ته ستاسو په نسبت شک  

      او ويره پيدا شوه.(

 

لۡ  لا   ق ال وا    ك   إِنَّا ت وۡج  ر  م   ن ب ش ِ (53) ع لِيم    بغِ ل َٰ  

  لا      هغوی)يعنې فرښتو ابراهيم عليه السلام ته( وويل    ق ال وا  

لۡ  ك     بېشکه مونږ    إِنَّا     مه ويريږه   ت وۡج  ر  تا ته     ن ب ش ِ

م      ری درکوو)خوشخبرې درکوو( ېز     ع لِيم   د يو زوی   بِغ ل َٰ

(53) ډېر پوه  

لۡ  لا   ق ال وا   ك   إِنَّا ت وۡج  ر  م   ن ب ش ِ ( 53) ع لِيم   بِغ ل َٰ  

هغوی)يعنې فرښتو ابراهيم عليه السلام ته( وويل: مه  

ويريږه!بېشکه مونږ تا ته د يو پوه زوی زېری درکوو.)يعنې  

مونږ د الل تعالی د لورې راغلي يو،او تا ته د يو زوی يعنې  

 اسحاق عليه السلام د زيږيدو زېری درکوو(

 

ونِي  ق ال    سَّنِي   أ ن ع ل ىَٰٓ  أ ب شَّرۡت م  ون   ف بِم   ٱلۡكِب ر    مَّ ر  (54) ت ب ش ِ  

 د تعجب او حيرانتيا په ډول:
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ونِي    هغه»عليه السلام« وويل:    ق ال   ايا ما ته مو     أ ب شَّرۡت م 

دې )په داسې حال  د سره    أ ن ع ل ىَٰٓ  زېری راکړ )د ځوی(   

سَّنِي      کې(   زړښت )چې     ٱلۡكِب ر      چې رسيدلی دی ما ته     مَّ

ون   نو په څه وجه        ف بِم      زه بوډا شوی يم(  ر  ما ته     ت ب ش ِ

(54) زېری راکوئ؟  

ونِي ق ال   سَّنِي   أ ن ع ل ىَٰٓ   أ ب شَّرۡت م  ون   ف بِم    ٱلۡكِب ر   مَّ ر  (54) ت ب ش ِ  

سره( وويل:چې آيا   تياابراهيم عليه السلام )په تعجب او حيران

تاسو ما ته په داسې حال کې )د ځوی( زېری راکوئ،چې زه  

زوړ شوی يم؟نو په څه وجه تاسو ما ته زېری راکوئ؟)دا د 

تعجب او حيرانتيا پوښتنه ده،نه د انکار.يعنې:آيا ممکنه ده چې  

په دې عمر کې زما زوی پيدا شي؟زه خو ډېر زوړ شوی 

يم.نه دا چې د الل تعالی په قدرت يې شک وکړ،بلکې د  

ون   ف بِم    حيرانتيا اظهار يې وکړو، ر  دا د حيرانتيا او د يقين  -ت ب ش ِ

 د غوښتنې پوښتنه ده ،نه د انکار.( 

ك   ق ال وا    ق ِ  ب شَّرۡن َٰ ن   ت ك ن  ف لا   بِٱلۡح  نطِِين   م ِ (55) ٱلۡق َٰ  

اوس د ابرهيم عليه السلام د دې پوښتنې په ځواب کې  

چې:»آيا تاسو ما ته زېرۍ راکوئ،سره د دې چې زه زوړ  

 شوی يم«  
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ك     هغوی)يعنې فرښتو( وويل چې:   ق ال وا   مونږ تا ته     ب شَّرۡن َٰ

ق ِ      زېری درکړ پس ته مه     ت ك ن ف لا      په رښتيا سره    بِٱلۡح 

ن   کيږه     نطِِين   م ِ ( 55) د ناامېدو څخه   ٱلۡق َٰ  

ك   ق ال وا   ق ِ  ب شَّرۡن َٰ ن   ت ك ن  ف لا   بِٱلۡح  نطِِين   م ِ (55) ٱلۡق َٰ  

)نو د ابراهيم عليه السلام په حيرانتيا( هغوی)يعنې فرښتو  

ورته( وويل:مونږ تا ته په رښتيا)د الل تعالی په امر(زېری  

درکړ،نو ته د الل تعالی)د رحمت څخه ( مه ناامېده کيږه)يعنې  

دا کوم مجازې او خيالي زېری نه دی،بلکې الهې حکم دی،دا 

هغه زوی يعنې اسحاق عليه السلام -حق يعنې قطعي وعده ده

 به ضرور پيدا کيږي.( 

 

ن ق ال    م  ةِ  مِن  ي قۡن ط   و  حۡم  ب ِهِۦٓ  رَّ الُّٓون   إِلاَّ   ر  (56) ٱلضَّ  

)ابرهيم عليه السلام په ډېره خوږه او عقيدوې لهجمه فرښتو  

ن   وويل   ال  ق     ته( م  چې ناامېده     ي قۡن ط    څوک دی؟     و 

ةِ    د     مِن    کېږي   حۡم  ب ِهِۦٓ     رحمت څخه    رَّ د خپل     ر 

الُّٓون     پرته     إِلاَّ        رب؟ ( 56) د ګمراهانو څخه.   ٱلضَّ  

ن ق ال   م  ةِ  مِن ي قۡن ط   و  حۡم  ب ِهِۦٓ رَّ الُّٓون   إلِاَّ  ر  (56) ٱلضَّ  
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)ابرهيم عليه السلام په ډېره خوږه او عقيدوې لهجمه فرښتو  

ته( وويل:څوک دی چې د خپل رب د رحمت څخه ناامېده 

کېږي؟ )يعنې دا کار هيڅوک نه کوي( مګر يوازې ګمراهان  

)د خپل رب د رحمت څخه نااميده کيږي.يعنې ابراهيم عليه  

السلام په تعجب سره وايې چې: د الل تعالی د رحمت څخه  

نااميده کيدل ممکن نه دي،دا کار يوازې هغه خلک کوې چې  

 د حق څخه منحرف او بي لارې وي. ( 

ا  ق ال   طۡب ك مۡ  ف م  ا خ  رۡس ل ون   أ يُّه  (57) ٱلۡم   

 ټکي په ټکي ترجمه: 

ا    وويل:   (عليه السلام )ابراهيمهغه   ق ال        نو څه    ف م 
طۡب ك مۡ  ا     مقصد دی ستاسو   خ  رۡس ل ون     ای    أ يُّه     ٱلۡم 

(57) راليږل شوو)فرښتو(  

 
 

ا  ق ال   طۡب ك مۡ  ف م  ا خ  رۡس ل ون   أ يُّه  (57) ٱلۡم   

دا آيت د ابراهيم عليه السلام د عقل،ادب او د الل تعالی د نظام 

 په درک دلالت کوي. 

هغه عليه السلام پوه شو چې فرښتې يوازې د زېرې دپاره نه  

 دي راغلي،نو په نرمه ژبه يې پوښتنه وکړه:
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 ترجمه: 

د راتګ    ويې فرمايل:ای راليږل شوو فرښتو! ستاسو

 هدف)يعنې اصلي ماموريت( څه دی؟

 

جۡ  ق وۡم   إلِ ىَٰ  أ رۡسِلۡن آ  إِنَّآ  ق ال وٓا   (58) رِمِين  مُّ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

    أ رۡسِلۡن آ    بېشکه مونږ     إِنَّآ      هغوی)فرښتو( وويل   ق ال وٓا  
جۡ  ق وۡم   إلِ ىَٰ      راليږل شوي يو   يو مجرم قوم ته.    رِمِين  مُّ

(58)  

 
 

جۡ  ق وۡم   إلِ ىَٰ  أ رۡسِلۡن آ  إِنَّآ  ق ال وٓا   (58) رِمِين  مُّ  

هغوی)يعنې فرښتو ابراهيم عليه السلام ته(وويل:چې بېشکه  

مونږ يو مجرم قوم ته )يعنې د لوط عليه السلام قوم ته د  

 عذاب ورکولو دپاره(راليږل شوي يو. 

 

ال   إِلآَّ   وه مۡ  إِنَّا ل وط   ء  ن جُّ عِين   ل م  (59) أ جۡم   

 ټکي په ټکي ترجمه: 
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ال      پرته     إِلآَّ       د لوط عليه السلام د کورنۍ نه     ل وط   ء 
و    بېشکه مونږ   إِنَّا ن جُّ د     ه مۡ   ژغورونکې يو     ل م 

عِين   هغوی     ( 59) )  )د عذاب نه( ټولو   أ جۡم   

 
 

ال   إِلآَّ  وه مۡ  إِنَّا ل وط   ء  ن جُّ عِين   ل م  (59) أ جۡم   

عليه السلام کورنۍ)يعنې مؤمنان د دې حکم څخه   لوطمګر د 

مستسنی دي(،بېشکه مونږ به هغوی ټول)د عذاب څخه(  

 وژغورو. 

 

أ ت ه ۥ إِلاَّ   ا ق دَّرۡن آ   ٱمۡر  بِرِين   ل مِن   إِنَّه  (60) ٱلۡغ َٰ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

أ ت ه ۥ    پرته   إِلاَّ       د هغه عليه السلام د ښځې څخه     ٱمۡر 
ا    فيصله کړي مونږ    ق دَّرۡن آ    ل مِن      چې بېشکه هغه    إِنَّه 

بِرِين    خامخا)په عذاب کې( د پاتې کيدونکو څخه ده   ٱلۡغ َٰ
(60)  

 
 

أ ت ه ۥ إِلاَّ  ا ق دَّرۡن آ  ٱمۡر  بِرِين   ل مِن   إِنَّه  (60) ٱلۡغ َٰ  
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مګر د لوط عليه السلام د ښځې په اړه مونږ)د الل تعالی په    

حکم(فيصله کړي،چې هغه خامخا)لکه د کافرانو غوندې په 

ښار کې( د پاتې کيدونکو څخه ده.)يعنې د هغو کسانو څخه ده  

 چې په ښار کې به پاتې شي او د عذاب لاندې به راشي( 

ا  اءٓ   ف ل مَّ ال    ج  رۡس ل ون   ل وط   ء  (61) ٱلۡم   

 ټکي په ټکي ترجمه: 

ا اءٓ      نو کله چې   ف ل مَّ ال      راغلل    ج  د لوط    ل وط   ء 
رۡس ل ون   عليه السلام کورنۍ ته     راليږل    ٱلۡم 

(61)  شوي)ملائک(   
 

ا اءٓ   ف ل مَّ ال   ج  رۡس ل ون   ل وط   ء    (61) ٱلۡم 

عليه السلام کور ته راليږل   لوطنو کله چې د 

شوي)فرښتې(ورسېدلې.)دا نو هغه وخت وو چې فرښتې د  

ابراهيم عليه السلام د کوره وروسته د لوط عليه السلام ښار  

ته ورسيدې،د لوط عليه السلام کور ته په انسانې شکل د  

عليه السلام   لوطځوانانو هلکانو په بڼه ورغلې،په ليدلو يې 

د خپل قوم د بد عملی   پوه شو چې دا عادي ميلمانه نه دي،او

 له امله ورسره ويره پيدا شوه( 

ون   ق وۡم   إِنَّك مۡ  ق ال    نك ر  (62) مُّ  
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 ټکي په ټکي ترجمه: 

  ق وۡم       بېشکه تاسو     إِنَّك مۡ    هغه عليه السلام وويل    ق ال  
ون   نك ر  (62)   نااشنا خلک ياست)زه مو نه پيژنم(    مُّ  

 
 

ون    ق وۡم   إِنَّك مۡ  ق ال   نك ر  (62) مُّ  

لوط عليه السلام ورته وويل:بېشکه تاسو نااشنا خلک يئ )زه   

مو نه پېژنم،دا د ميلمه پذيرۍ او احتياط له مخې يوه نرمه  

جمله وه.خو په باطن کې هغه عليه السلام پوهيده چې که د  

قوم فاسق خلک خبر شي چې داسې ښايسته ميلمانه راغلي،نو  

د ده عليه السلام دا خبره د  شر به جوړ کړي.نو

ويرې،حيرانتيا او انديښنې څرګندونه وه.چې دا آيت د نبي د  

»ويره،احتياط،او د ميلمه د -بشري احساساتو ښکاره مثال دی

 حفاظت انديښنه( 

 

ك   ب لۡ  ق ال وا    ا جِئۡن َٰ ون   فِيهِ  ك ان وا   بمِ  (63) ي مۡت ر   

 ټکي په ټکي ترجمه: 
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ك       نه،بلکې   ب لۡ      هغوی)فرښتو( وويل   ق ال وا       جِئۡن َٰ
ا     راغلې يو مونږ تا ته     فِيهِ  ك ان وا      د هغه څه سره     بِم 

ون      چې دوی)يعنې ستا قوم( په کې   شک کاوه.   ي مۡت ر 
(63)  

 

ك   ب لۡ  ق ال وا   ا جِئۡن َٰ ون   فِيهِ  ك ان وا   بمِ  (63) ي مۡت ر   

 دلته د لوط عليه السلام د پوښتنې ځواب دی: 

 د آيت ترجمه: 

فرښتو وويل)مونږ انسانان نه يو( بلکې )مونږ د الل تعالی  

عذاب او د الل )يعنې   څه استازې يو( او زمونږ راتګ د هغه

تعالی د حکم د عملي کولو( دپاره دی،چې دوی)يعنې ستا  

 قوم( پکې شک کاوه.

ك    أ ت يۡن َٰ ق ِ  و  إِنَّا بِٱلۡح  دِق ون   و  (64) ل ص َٰ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

ك   أ ت يۡن َٰ ق ِ      او راغلي يو مونږ تا ته   و  د حق سره)د    بِٱلۡح 
إِنَّا سره(     فيصلېعذاب د  دِق ون   او بېشکه مونږ      و      ل ص َٰ

(64)  يقيناً رښتينې يو  
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ك   أ ت يۡن َٰ ق ِ  و  إِنَّا بِٱلۡح  دِق ون   و  (64) ل ص َٰ  

او مونږ تا ته د حق )يعنې د الل تعالی د عذاب د فيصلې( سره  

راغلي يو،او بېشکه مونږ رښتينې يو)يعنې څه چې درته وايو 

 دا رښتيا دي( 

 

ن   بِقِطۡع   بِأ هۡلِك   ف أ سۡرِ   ٱتَّبِعۡ  ٱلَّيۡلِ  م ِ ه مۡ  و  ر  لا   أ دۡب َٰ د   مِنك مۡ  ي لۡت فِتۡ  و   أ ح 

ٱمۡض وا   يۡث   و  ون   ح  ر  (65) ت ؤۡم   

 ټکي په ټکي ترجمه: 

     ورنۍ سره کد خپلې    بأِ هۡلِك      نو ووځه ته   ف أ سۡرِ 
ن      په څه برخه   بِقِطۡع       شپې )کې(     ٱلَّيۡلِ   د     م ِ
ٱتَّبِعۡ  ه مۡ     او تعقيبوه)او روان اوسه( ته     و  ر  د هغوی      أ دۡب َٰ

لا      وروسته     مِنك مۡ     او نه دې ګورې شاته    ي لۡت فِتۡ  و 
د     ستاسو څخه   ٱمۡض وا       هيڅ يو     أ ح    او لاړ شئ       و 

يۡث   ون     هغه ځای ته     ح  ر  چې تاسو ته امر شوی     ت ؤۡم 
(65) دی  

 
 

فرښتو د خپلو ځانونو د معرفې کولو او هدف د ښود لو  

 وروسته لوط عليه السلام ته وويل:
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ن   بقِِطۡع   بِأ هۡلِك   ف أ سۡرِ  ٱتَّبِعۡ  ٱلَّيۡلِ  م ِ ه مۡ  و  ر  لا   أ دۡب َٰ د   مِنك مۡ  ي لۡت فِتۡ  و    أ ح 

ٱمۡض وا   يۡث   و  ون   ح  ر  (65) ت ؤۡم   

نو ته د خپلې کورنۍ سره د شپې په څه حصه کې)د ښار  

څخه( ووځه،او)د سفر په مهال(ته د هغوی پسې وروسته 

څخه شا ته نه ګورې،او   روان اوسه،او هيڅ يو دې ستاسو

هغه ځای ته لاړ شئ چيرته چې )درته د تللو(حکم شوی  

 دی)د نجات لپاره(

 

يۡن آ   ق ض  لِك   إلِ يۡهِ  و  ٓءِ  د ابِر   أ نَّ  ٱلۡۡ مۡر   ذ َٰ لا  ٓؤ  قۡط وع   ه َٰ صۡبِحِين    م  ( 66) مُّ  

 الل تعالی فرمايې: 

 ټکي په ټکي ترجمه: 

يۡن آ  ق ض  هغه      إلِ يۡهِ    او مونږ خپله فيصله ورسوله    و 
لِك   ته)لوط عليه السلام ته(        ٱلۡۡ مۡر    د دې      ذ َٰ

  جرړې )ريښې(     د ابِر     چې بېشکه     أ نَّ      کار)خبرې( 
ٓءِ  لا  ٓؤ  قۡط وع     د قوم(  د هغهد دې)خلکو يعنې    ه َٰ قطع     م 

صۡبِحِين    کيدوونکې دي)پرې کيدوونکې دي(      سهار    مُّ
(66)  

 

يۡن آ  ق ض  لِك   إلِ يۡهِ  و  ٓءِ   د ابِر   أ نَّ  ٱلۡۡ مۡر   ذ َٰ لا  ٓؤ  قۡط وع   ه َٰ صۡبِحِين   م  (66) مُّ  
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الل تعالی فرمايې:چې مونږ لوط»عليه السلام« ته دا فيصله  

د قوم جرړې به سهار   د هغه ورسوله چې د دې خلکو يعنې 

پرې شي)يعنې کله چې سهار شي عذاب به پرې راشي،داسې  

 به هلاک شي چې اصل او نسل به يې ټول حتم شي( 

اءٓ    ج  دِين ةِ  أ هۡل   و  ون   ٱلۡم  (67)  ي سۡت بۡشِر   

 ټکي په ټکي ترجمه: 

اءٓ   ج  دِين ةِ  أ هۡل      للغاو را   و       د ښار خلک   ٱلۡم 
ون   (67) چې خوشالي يې کوله   ي سۡت بۡشِر   

 

ځوانانو هلکانو په  چې فرښتې د ښايسه ولکه چې ذکر ش 

شکل د لوط عليه السلام کور راغلې وي،نو کله چې د ښار  

خلک يعنې د هغه عليه السلام قوم خبر شو چې د لوط عليه 

 السلام کور ته ښايسته هلکان راغلي دي نو!  

اءٓ   ج  دِين ةِ  أ هۡل   و  ون   ٱلۡم  (67) ي سۡت بۡشِر   

نو د ښار فاسق خلک)د بد عمل په نيت( راغلل،داسې  

 چې:خوشاله وو.

 

ٓءِ  إنَِّ  ق ال   لا  ٓؤ  يۡفِي  ه َٰ ونِ  ف لا    ض  (68) ت فۡض ح   
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 ټکي په ټکي ترجمه: 

ٓءِ    بېشکه    إنَِّ   هغه عليه السلام وويل     ق ال   لا  ٓؤ      ه َٰ
يۡفِي     دا)خلک( ونِ  ف لا     زما ميلمانه دي    ض       ت فۡض ح 

(68)  نو ما مه رسوا کوئ)ما مه خجالته کوئ(  
 

دا آيات د لوط عليه السلام د غبرګون بيان کوي،کله چې د  

 ښار خلک د هغه عليه السلام د ميلمنو د ليدلو دپاره راغلل.

ٓءِ  إنَِّ  ق ال   لا  ٓؤ  يۡفِي  ه َٰ ونِ  ف لا    ض  (68) ت فۡض ح   

هغه عليه السلام )خلکو( ته وويل:چې دا خلک زما ميلمانه  

دي،نو ما مه رسوا کوئ)د دې مطلب دا نه دی چې ګنې هغه  

عليه السلام د خلکو څخه وويريدو،او زارۍ يې ورته  

کولې،بلکې هغه عليه السلام ته پته وه چې عذاب پرې  

سنت دي چې هر   پيغمبرانوراځې،ليکن لکه څنګه چې د ټولو 

نبي د اخرنۍ شيبې پورې کوشش کړئ چې امت د عذاب 

هغه عليه السلام هم د خپل رسالت د   څخه بچ کړي،همدارنګه

سر ته رسولو دپاره د دعوت او تبليغ لار ونيوله،په دې امېد  

که څوک د عذاب څخه مخکې ايمان راوړي،او د عذاب څخه  

 بچ شي. 
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نو اول يې د هغوی د وجدان دروازه وټکوله،تر څو يې د  

شرم او حيا احساس ته راوګرځوې،ځکه چې د عربو د دود  

او رواج مطابق د ميلمه عزت د کوربه عزت او د ميلمه 

توهين د کوربه توهين ګڼل کيده.نو دا د هغه د رسالت لمړۍ  

مرحله وه،يعنې د انسانيت او وجدان دلارې د هغوی د 

 اصلاح کوشش.

ٱتَّق وا    لا   ٱللَّّ   و  ونِ  و  (69) ت خۡز   

 ټکي په ټکي ترجمه: 

ٱتَّق وا   لا      د الل تعالی نه    ٱللَّّ     تاسواو وويريږئ     و    و 
ونِ  (69)  او ما مه رسوا کوئ   ت خۡز   

 
 

  دا آيت د لوط عليه السلام د رسالت دوهمه مرحله ده 

ٱتَّق وا   لا   ٱللَّّ   و  ونِ  و  (69) ت خۡز   

او د الل تعالی څخه وويريږئ،او ما مه رسوا کوئ)دلته لوط 

عليه السلام خبره د عرف او رواج څخه پورته کوي،او د تقوا 

د درجې د لارې خلکو ته وايې:چې دا يوازې د اخلاقو خبره  

نه ده،بلکې دا د پيغمبرانو عليهم السلام سنت او د الل تعالی  
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خوښې ده،يعنې د ميلمه بي عزتي د کوربه رسوايې او د الل 

 تعالی په وړاندې لويه ګناه ده

ل مۡ  ق ال وٓا    ل مِين   ع نِ  ن نۡه ك   أ و  (70) ٱلۡع َٰ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

    هغوی)يعنې خلکو لوط عليه السلام ته( وويل    ق ال وٓا  
ل مۡ  ل مِين   ع نِ     ؟ايا مونږ ته نه وي منع کړئ   ن نۡه ك   أ و      ٱلۡع َٰ

(70) د خلکو )د دفاع او ملاتړ( څخه   

 
 

 خو د لوط عليه السلام د دې دعوت او نصيحت په جواب کې 

 خلکو په استهزايې توګه ځواب ورکړو او!

ل مۡ  ق ال وٓا   ل مِين   ع نِ  ن نۡه ك   أ و  (70) ٱلۡع َٰ  

هغوی)لوط عليه السلام ته( وويل:ايا مونږ ته)د خلکو د دفاع  

او ملاتړ څخه( نه وي منع کړئ؟)يعنې مونږ ته مخکې د دې  

 کاره منع کړئ وې چې د ميلمنو او بهرنيانو دفاع مه کوه( 

 

ٓءِ  ق ال    لا  ٓؤ  عِلِين   ك نت مۡ  إنِ ب ن اتيِٓ  ه َٰ (71) ف َٰ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 
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ٓءِ     هغه عليه السلام)ورته( وويل:    ق ال   لا  ٓؤ  )د قوم  دا   ه َٰ
    ك نت مۡ      که   إنِ    زما لورګانې دي   ب ن اتيِٓ       لوڼه(

عِلِين      ياستئ تاسو   )تاسو ته د واده او کوونکېعمل    ف َٰ
(71)  حلالي نکاح دپاره ډېري مناسبې دي(  

 
 

چون نبي د امت روحانې او معنوې پلار ګڼل کيږي،بيا هم  

  او خراب لوط عليه السلام لعنت پرې نه وايې، بلکې: د دې بد 

په ځای د هغه شريعې او فطرې حلال بديل ورته   عادت

ښيې،په دې اميد که ايمان راوړې چې د عذاب څخه بچ  

 شي،نو! 

ٓءِ  ق ال   لا  ٓؤ  عِلِين   ك نت مۡ  إنِ ب ن اتِيٓ   ه َٰ (71)   ف َٰ  

هغه عليه السلام  وويل:دا)د قوم لورګانې(زما لورګانې دي.)د  

دوی سره نکاح وکړئ( که تاسو)حتمي(عمل کوونکې  

ياستئ)يعنې که حتماً د خواهش پوره کول غواړئ،نو دا يې  

شريعې فطرې او حلاله لار ده ،د نکاح د لارې خپل  

د ګناه لار ولې  نو  ، خواهشات پوره کوئ،چې سمه لار شته

 نيسئ؟( 
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ك    تِهِمۡ  ل فِي إِنَّه مۡ  ل ع مۡر  ه ون   س كۡر  (72) ي عۡم   

 ټکی په ټکی معنی: 

ك   )ای محمد»صلی الل عليه وسلم«( قسم ستا په      ل ع مۡر 
     چې بېشکه هغوی)د لوط عليه السلام قوم(      إِنَّه مۡ  ژوند     

تِهِمۡ  ل فِي     يقيناً )د شهوت او غفلت( په نشه کې      س كۡر 
ه ون   (72) ړانده کاڼه وو    ي عۡم   

 

 الل تعالی فرمايې: 

ك   تِهِمۡ  ل فِي  إِنَّه مۡ  ل ع مۡر  ه ون   س كۡر  (72) ي عۡم   

  ه )ای محمد»صلی الل عليه وسلم«( ستا په ژوند قسم! چې پرت

د شک څخه د لوط»عليه السلام« قوم د غفلت او شهوت په  

 مستۍ کې سرګردانه)ړانده او کاڼه(وو.  

 

م    ذ تۡه  ة   ف أ خ  يۡح  شۡرِقِين   ٱلصَّ ( 73) م   

 ټکی په ټکی ترجمه: 

م   ذ تۡه  ة      نو ونيول هغوی   ف أ خ  يۡح      يو هيبتناکه اواز     ٱلصَّ
شۡرِقِين   (73)  د لمر راختو پر مهال)سهار وختي(   م   
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م   ذ تۡه  ة   ف أ خ  يۡح  شۡرِقِين   ٱلصَّ ( 73) م   

 نو د لمر ختو په وخت کې يوې هيبتناکې چغې ونيول.

)يعنې د سهار په مهال د جبرل عليه السلام چغې او د الل  

 تعالی عذاب هغوی ونيول(

 

ع لۡن ا  ا  ف ج  لِي ه  ا ع َٰ أ مۡط رۡن ا س افلِ ه  ةٗ  ع ل يۡهِمۡ  و  ار  ن حِج  يل    م ِ (74) سِج ِ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

ع لۡن ا ا     نوبيا وګرځول مونږ   ف ج  لِي ه  د     ع َٰ
ا     )ښارونو(پورته برخهېهغ د هغوی لاندې     س افلِ ه 

أ مۡط رۡن ا     برخه )يعنې سرچپه مو کړل(  او وورولې    و 
ةٗ     په هغوی باندې    ع ل يۡهِمۡ      مونږ ار  ن     تيږې   حِج      م ِ

يل      د  ( 74)     سجيل)په اور پخې شوي تيږې(     سِج ِ  

 
 

دا آيت د لوط عليه السلام د قوم د عذاب طرز او بشپړه تباهي  

 بيانوي. 
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الل تعالی په دې آيت کې دا ښيې چې هغه قوم يوازې چغې  

دوی ښارونه په بشپړ ډول د بيخه په بل مخ   ونه وهل،بلکې د 

 واوښتل،او د آسمان د لورې پرې ډبرې ووريدې. 

ع لۡن ا ا ف ج  لِي ه  ا ع َٰ أ مۡط رۡن ا س افلِ ه  ةٗ  ع ل يۡهِمۡ  و  ار  ن  حِج  يل   م ِ (74) سِج ِ  

نو بيا هغه کلي مونږ په بل مخ واړول،او په اور پاخه کانې  

 مو پرې وورول.

 

لِك   فِي إنَِّ   ت   ذ َٰ يٓ َٰ مِين   لۡ  س ِ ت و  (75)  ل ِلۡم   

 ټکي په ټکي ترجمه: 

لِك   فيِ    بېشکه     إنَِّ  ت      په دې)پيښه(کې     ذ َٰ يٓ َٰ يقيناً     لۡ 
مِين   نښې دي)عبرتونه دي( س ِ ت و  د غور او فکر     ل ِلۡم 

(75) کوونکو دپاره  

 
 

لِك   فِي إنَِّ  ت   ذ َٰ يٓ َٰ مِين   لۡ  س ِ ت و  (75) ل ِلۡم   

(  يعنې د لوط عليه السلام د قوم په هلاکت   بېشکه په دې)پيښه

کې نښې او عبرتونه دي د هغو خلکو دپاره چې:د فکر او 

   بصيرت سترګې لرې.
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ا  إِنَّه  قِيم   ل بسِ بِيل   و  ( 76) مُّ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

ا إِنَّه  او بېشکه دا)د لوط عليه السلام د قوم تباه شوي    و 
قِيم      په يوه لار باندې   ل بسِ بِيل   کلي(    ( 76) واقع دي   مُّ  

 
 

ا إِنَّه  قِيم   ل بسِ بِيل   و  ( 76) مُّ  

د لوط عليه السلام د قوم تباه شوي کلي د يوې لارې   او بېشکه

په سر واقع دي)چې خلک پرې تيريږي راتيريږي،هوښياران  

ترې پند او عبرت اخلي،او غافلان تش ځې او راځې،دا لار  

چې دا کلي د هغې په اوږدو کې واقع دي د مکې،مدينې او  

 شام تر منځ ده( 

 

لِك   فِي إنَِّ   يٓ ةٗ  ذ َٰ ؤۡمِنِين   لۡ  (77) ل ِلۡم   

 ټکي په ټکي ترجمه: 

لِك   فيِ    بېشکه     إنَِّ  يٓ ةٗ     په دې)پيښه( کې       ذ َٰ عبرت     لۡ 
ؤۡمِنِين       دی  (77) د مؤمنانو دپاره   ل ِلۡم   
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لِك   فِي إنَِّ  يٓ ةٗ  ذ َٰ ؤۡمِنِين    لۡ  (77) ل ِلۡم   

 بېشکه په دې)پېښه(کې عبرت دی د مؤمنانو دپاره.

إنِ ب   ك ان   و  لِمِين   ٱلۡۡ يۡك ةِ  أ صۡح َٰ (78) ل ظ َٰ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

إنِ ً    و  ب     وو    ك ان      او بېشکه،يقينا د      ٱلۡۡ يۡك ةِ  أ صۡح َٰ
لِمِين        ايکه خلک)د باغونو خلک( (78) ظالمان    ل ظ َٰ  

 
بېشکه د ايکه خلک)هم( ډېر ظالمان وو. او   

)دا د شعيب عليه السلام قوم وو،په دې سيمه کې ډېر ګڼ  

کې يې خيانت کولو(  )تله(باغونه او ونې وي،شرک او تول  

 

ا مِنۡه مۡ  ف ٱنت ق مۡن ا   إِنَّه م  ام   و  بيِن   ل بِإمِ  (79) مُّ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

     د هغوی څخه   مِنۡه مۡ      ونو مونږ انتقام واخست   ف ٱنت ق مۡن ا
ا إِنَّه م       (  کلي و قومونو هلاک شود او بېشکه دواړه)   و 
ام   بيِن   ل بِإمِ  (79)  دي )واقع(په يوه ښکاره لار باندې   مُّ  
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نو مونږ د هغوی څخه انتقام واخستو)هلاک مو کړل( او  

بېشکه د دواړو)يعنې د لوط عليه السلام د قوم او د شعيب  

ښکاره)عامې(   ېعليه السلام د قوم وران شوي کلي(د يو

رې په سر دي.)چې خلک ورباندې تګ راتګ کوې،او د  لا

دوی د وران شوو کلو د کنډرو څخه عبرت اخلي،يعنې د  

شوې،بايد ذکر شي چې راتلوونکو نسلونو دپاره دعبرت نښې 

د لوط او شعيب عليهما السلام قومونه د شام او مدين په يوه 

لاره پراته وو،او د مکې حاجيان يا د شام مسافر به پرې  

( دا د خلکو دپاره ښکاره نښې وي.  تيريدل.نو  

 

ل ق دۡ   ب   ك ذَّب   و  رۡس لِين   ٱلۡحِجۡرِ  أ صۡح َٰ (80) ٱلۡم   

 ټکي په ټکي ترجمه: 

 
ل ق دۡ   ب     دروغجن وګڼل    ك ذَّب      او بېشکه    و    أ صۡح َٰ

رۡس لِين     د حجر خلکو    ٱلۡحِجۡرِ  (80)   پيغمبران   ٱلۡم   
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 او بې شکه د حجر خلکو)هم( پيغمبران دروغجن ګڼلي وو.

 -------------------------------------------------------- 

د  چې )د حجر سيمه د حجاز او شام تر منځ موقيعت لرې،

 صالح عليه السلام قوم، ثموديان پکې اباد وو.(

 

ه مۡ   ات يۡن َٰ ء  تِن ا  و  اي َٰ ا ف ك ان وا    ء  عۡرِضِين   ع نۡه  (81) م   

 ټکي په ټکي ترجمه: 

 
ه مۡ   ات يۡن َٰ ء  تِن ا    هغوی ته  وي مونږ او ورکړي   و  اي َٰ       ء 

ا     خو شول هغوی   ف ك ان وا       خپلې  نښې)معجزې(      ع نۡه 
عۡرِضِين       د هغې)نښوو( څخه مخ ګرځوونکې)بي     م 

(81) پروا(  

 
 

مونږ هغوی ته خپلې نښې ورکړې،خو هغوی ترې مخ  

 واړاوه.

 -------------------------------------------------------- 
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)دا قوم»ثموديان« په علم،مهارت او تمدن کې مشهور وو،د 

غرونو په منځ کې يې کورونه تراشل،خو کله يې چې د الل  

تعالی نښې ونه منلي،د الل تعالی د قدرت معجزه يعنې هغه  

د يوې تيږې څخه   اوښه چې د صالح عليه السلام په دعاء

راوتلې وه،هغه يې ووژله،او د هغه عليه السلام دعوت يې رد  

کړو،نو بيا د هغوی علم او مهارت د الل تعالی د عذاب څخه 

 بچ نکړل.( 

 

ك ان وا    امِنِين    ب ي وتاً ٱلۡجِب الِ  مِن   ي نۡحِت ون   و  ( 82) ء   

 ټکي په ټکي ترجمه: 

ك ان وا   د     ٱلۡجِب الِ  مِن      او هغوی به تراشل   ي نۡحِت ون   و 
امِنِين       کورونه    ب ي وتاً      غرونو څخه  د امن دپاره   ء 

(82)  

  
 

 او هغوی د غرونو څخه د ځان د امن دپاره کورونه تراشل.

يعنې د تراشلو پواسطه يې په غرونو کې کورونه جوړول،دا  

په سيمه کې ليدل کيږي،د   «مدائن صالح »کورونه نن هم د 

 مدينې شمال ته د پترا ښار ته نږدې. 
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ثموديانو دا کورونه د ځانونو د امن دپاره جوړول،فکر يې  

کاوه چې دا به يې د زلزلو.طوفانونو او عذاب څخه 

وژغوري،ليکن انسان چې هرڅومره،قدرت،مهارت او  

ټيکنالوژې ولرې،خو که د الل تعالی څخه غافل شي،نو د هغه 

جوړې شوي کلاګانې او ټيکنالوژې يې د الهې عذاب څخه  

نشي خلاصولای.نو ثموديانو چې هم کله د الل تعالی د نښو او 

 پيغمبرانو د دعوت څخه انکار وکړو،نو!

 

م    ذ تۡه  ة   ف أ خ  يۡح  صۡبِحِين   ٱلصَّ (83) م   

 ټکي په ټکي ترجمه: 

م   ذ تۡه  ة      نو ونيول هغوی   ف أ خ  يۡح  يو ډېر زورور     ٱلصَّ
صۡبِحِين   )د عذاب(   اواز (83)   د سهار پر مهال   م   

 
 

. نيول( وېزورو غږ)چيغ يو  نو د سهار پر مهال هغوی    

دا د جبرئيل عليه السلام د چيغې،يا آسمانې عذاب غږ وو،کله 

چې ټول په امن او سکون ويده وو،سهار شو،ناڅاپه  عذاب  

 راغی،او ټول هلاک شو.
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آ   ا  ع نۡه م أ غۡن ىَٰ  ف م  (84) ي كۡسِب ون   ك ان وا   مَّ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

آ  ه م   د هغوی څخه)د الل  ع نۡ    نو بچ نکړو     أ غۡن ىَٰ  ف م 
ا     تعالی عذاب(       ي كۡسِب ون   ك ان وا      هغه څه چې   مَّ

(84) (ي ووهغوی ګټل)چې هغوی لاس ته راوړ  
 

ته يې   نو هغه څه چې هغوی به ګټل او لاس ته راوړل،هغوی

 هيڅ ګټه ونکړه. 

يعنې هرهغه څه چې د دنيا د وسايلو،قوت،مال،اولاد،د غرونو 

څخه تراشل شوي قوې او مظبوط کورونه او مهارتونه يې تر  

ګټه  د عذاب په وخت کې يې ورته هيڅ ---لاسه کړي وو

 ونکړه.

    

ا  م  ل قۡن ا و  تِ  خ  و َٰ ٱلۡۡ رۡض   ٱلسَّم َٰ ا و  م  آ  و  ِ    إِلاَّ  ب يۡن ه م  ق  إنَِّ  بِٱلۡح   ٱلسَّاع ة   و 

 
تِٓي ة   فۡح   ف ٱصۡف حِ  لۡ  مِيل   ٱلصَّ (85)  ٱلۡج   

 ټکي په ټکي ترجمه: 

ا م  ل قۡن ا و  تِ     او مونږ نه دي پيداکړي   خ  و َٰ     آسمانونه    ٱلسَّم َٰ
ٱلۡۡ رۡض   ا    او ځمکه      و  م  آ      آو هغه څه    و  چې     ب يۡن ه م 
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د دې دواړو تر منځ دي )يعنې بې هدفه او تصادفي نه دي  
ِ      مګر    إِلاَّ   پيدا شوي(  ق  په حق سره)په    بِٱلۡح 

    عدل،حکمت،اندازه او د يو مقصد دپاره پيدا شوي دي( 
إنَِّ      قيامت    ٱلسَّاع ة     او بېشکه     و 

تٓيِ ة   حتماً     لۡ 
فۡح       نو ته بخښنه وکړه    ف ٱصۡف حِ    راتلونکی دی      ٱلصَّ

مِيل       بخښنه (85) ښايسته    ٱلۡج   
 

ا م  ل قۡن ا و  تِ  خ  و َٰ ٱلۡۡ رۡض   ٱلسَّم َٰ ا  و  م  آ  و  ِ   إِلاَّ  ب يۡن ه م  ق  بِٱلۡح   

مونږ آسمانونه او ځمکه او هر هغه څه چې د دوی په منځ  

او بي هدفه نه دي پيدا کړې( مګر)په کائناتو   کې دي) عبس

کې هر شی( په حق سره) د عدالت او حکمت په بنسټ د يو  

( هدف دپاره پيداشوی.  

دا په دې معنی:چې هرشی په يوه معلومه اندازه د يو هدف 

دپاره جوړ شوی،او په خپل ځای کې د عدالت د قانون په  

  امله يې په ق مطابق ايښودل شوی دی. چې د حاساس د خپل 

،يا په بل عبارت په  منځ ته راځېتعادل  او توازن کې  کائناتو

 کائناتو کې توازن د الهې عدالت اظهار دی. 

 اول: عدالت او توازون په اتوم کې: 
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هستوې او  ترونونه،ايليکترونونه،وپه اتوم کې پروتونونه،ني

برقې مقنايسې قوې،دا ټول په توازون او تعادل کې دي،يعنې  

عادل نظام پوسطه ټول په مناسبو اندازو او مناسبو د يو 

ځايونو کې ځای په ځای شوي،تر څو چې عدالت برقرار  

وي،توازون به موجود وي،او اتوم به ثابت وي،خو که چيرته  

په کوم يو کې تغير راشي،فرضاً که د  

ايلکترون،پروتون،نيوترون په کتلو يا شمير کې يا په هستوې  

او برقې مقناطيسې قوو کې، که په هر يو د دوی کې زياتوالی  

يا کموالی  راشي،عدالت د منځه ځې،توازون خرابيږي،فساد  

 منځ ته راځې، اتوم ماتيږي او ماده تباه کيږي. 

لکه څنګه چې يو اتوم د عدل او توازون د قانون په اساس  

ولاړ دی،همداسې ټول کائنات د همدغه»الهې عدالت« په 

په هر شي کې عدالت د منځه لاړ شي   قانون روان دي.که

توازون د منځه ځې،او چې توازون نه وي فساد او ګډوډې 

 منځ ته راځې. 

فرضاً که د ځمکې په سرعت يا حجم کې زياتوالی يا کموالی 

راشي،يا د لمر او ځمکې تر منځ فاصله زياته يا کمه شي،يا د  

لمر حجم او د لمر پواسطه د حرارت جوړيدل زيات او کم  

شي،عدالت او توازون د منځه ځې،په نتيجه کې په شمسې  
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نظام کې داسې ګډوډې او فساد منځ ته راځې چې په ځمکه  

 کې ژوند د منځه وړې. 

همدارنګه په ټولو ستورو او کهکشانونو کې عدالت او 

اءٓ   ٱلسَّم  ا  توازون قائم دی، و  ف ع ه  ع   ر  ض  و  ان   و  ٱلۡمِيز 

کړو،او ميزان) توازون( يې  (ترجمه:)او آسمان يې اوچت ۷)

  قائم کړو.(

يعنې د ستورو پواسطه د جوړ شوي حرارتي فشار او د 

ورې  تجاذبې د قوې تر منځ داسې توازن موجود دی چې نه س

کولپس کوي،او نه چوې،خو که چيرته په دې ميزان)توازون( 

جاذبي قوه زياته شي نو ستورې   ضاً که د رکې فرق راشي،ف

به کولپس شي)يعنې د مرکز خواته به راکش شي او په بلک  

هول به بدل شي(،او که د جازبي قوه کمه شي نو د حرارتي  

ورې وچوي،همدارنګه که چازبه ډېره  تفشار پواسطه به س

زياته شي نو ټول کهکشانونه به يو د بل سر ټکر او ټوټي  

په حيواناتو،نباتاتو،اوبو....او هوا کې   که  ټوټي شي، همدارنګه

خراب شي،په ځمکه کې ژوند د منځه ځې.  توازون  

همدارنګه د انسان د بدن هره حجره او هر سيستم د يو عادل  

نظام لاندې يو دبل سره هماهنګ او توازون کې دي،او که  
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عدالت او توازون خراب شي،ناروغي)فساد( منځ ته راځې  

 حتې ژوند د منځه ځې. 

خو الحمد لله په کائناتو کې د عدالت او توازون د خرابيدلو  

اختيار الل تعالی هيڅ چا ته نه دی ورکړی،صرف انسان ته  

يې د امتحان دپاره يو څه اختيار ورکړی،هغه هم صرف په  

خو مونږ ګورو چې په دې لږ اختيار کې  .تشريعې کارونو کې

هم اکثره انسانان د الهې عدالت څخه سرکشي کوي،توازون 

.....او ظلمونه کوي.  خرابوې،د خلکو حقونه خورې،غلاګانې  

إنَِّ    ٱلسَّاع ة   و 
تِٓي ة   فۡح   ف ٱصۡف حِ  لۡ  مِيل   ٱلصَّ  ٱلۡج 

(85)  

)ترجمه: او بېشکه قيامت خامخا راتلونکی دی،نو ته هغوی  

 ته په ښکلې ډول عفوه وکړه.(

خطاب محمد»صلی الل عليه وسلم« او هر مؤمن ته دی.يعنې  

 که کفار ستا دعوت نه منې،او برعکس ستا مخالفت او توهين

کوې،نو ته ورته داسې عفوه او يخښنه کوه،چې په زړه کې  

ورته هم هيڅ کينه ونه ساتي،ستا کار هغوی ته د الل تعالی  

پيغام رسول دي،او اجر دي په الل تعالی دی،د عدالت او 

حساب ورځ حتماً راځې ،او الل تعالی به ورسره د زرې  

 زرې حساب وکړي.  
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بَّك   إنَِّ   ق   ه و   ر 
لََّٰ (86) ٱلۡع لِيم   ٱلۡخ   

بَّك      بشکه     إنَِّ     هغه»جل جلاله«     ه و       رب ستا    ر 
ق  
لََّٰ   ډېر پوه دی.   ٱلۡع لِيم     دوامداره پيدا کوونکی    ٱلۡخ 
(86)  

 
بَّك   إنَِّ  ق   ه و   ر 

لََّٰ (86) ٱلۡع لِيم   ٱلۡخ   

 ترجمه: 

 بېشکه ستا رب دوامداره پيدا کوونکی )او(ډېر عالم دی. 

)يعنې لحظه په لحظه په دوامدار ډول الل تعالی نوی  

مخلوق،انسانان،حيوانات،نباتات،نوې ستورې او کهکشانونه،د 

علم او حکمت په بنسټ د يو مقصد دپاره پيدا کوي.او د 

د هغه»جل جلاله« په علم  مسقبل هرشي مادې مضارع او

 کې دي. 

ل ق دۡ   ك   و  ات يۡن َٰ ن   س بۡعٗا ء  ث انِي  م ِ ان   ٱلۡم  ٱلۡق رۡء  (87) ٱلۡع ظِيم   و   

ل ق دۡ  ك      او بېشکه    و  ات يۡن َٰ     س بۡعٗا     درکړي مونږ تا ته    ء 
ن      ( ۷اوه ) ث انِي م ِ      د تکراريدونکو)آياتونو(    ٱلۡم 

ان   ٱلۡق رۡء  (87)  او ستر قرآنکريم   ٱلۡع ظِيم   و   
 

 ترجمه: 
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( تکراريدونکې آياتونه)سورة ۷او بېشکه مونږ تا ته اوه)

 الفاتحه( او ستر قرآنکريم درکړی دی. 

 

دَّنَّ  لا   ا إلِ ىَٰ  ع يۡن يۡك   ت م  تَّعۡن ا م  جٗا  بِهِۦٓ  م  نۡه مۡ  أ زۡو َٰ لا   م ِ نۡ   و    ع ل يۡهِمۡ  ت حۡز 

ٱخۡفِضۡ  ك   و  ن اح  ؤۡمِنِين   ج  ( ۸۸) لِلۡم   

 
دَّنَّ  لا        مه پورته کوه سترګې)په رغبت سره(     ع يۡن يۡك   ت م 

ا إلِ ىَٰ  تَّعۡن ا   هغه څه ته      م     چې مونږ فايده ورکړي       م 
جٗا    په هغه سره     بِهِۦٓ نۡه مۡ  أ زۡو َٰ ځينې ډلو ته د    م ِ

لا      هغوی)يعنې کافرانو(  نۡ  و    او مه خفه کيږه      ت حۡز 
ٱخۡفِضۡ      په هغوی باندې     ع ل يۡهِمۡ       ښکته کړه  او   و 
ك   ن اح  ؤۡمِنِين       وزرونه)د نرمۍ او شفقت(خپل    ج  د     لِلۡم 

(88)  مؤمنانو دپاره  
 ترجمه: 

)په رغبت او حسرت سره(هغو شيانو)او نعمتونو( ته مه  

ګوره چې مونږ ځينې کفارو او مالدارو ته ورکړي دي)دا  

د   مالونه،شتمنۍ او نعمتونه يوازې د امتحان دپاره دي،نه

عزت دپاره(او په هغوی باندې مه خفه کيږه)چې ولې دعوت 

نه منې،ولې ايمان نه راوړې،تا پيغام  ورسولی او خپل 
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رسالت دې سر ته رسولی دی.( او مؤمنان د خپل شفقت او 

  مهربانۍ په غيږ کې ونيسه.

 

ق لۡ  بِين   ٱلنَّذِير   أ ن ا إِن ِيٓ  و  ( 89) ٱلۡم   

ق لۡ      ٱلنَّذِير       بېشکه زه   أ ن ا  إِن ِيٓ     او ته ووايه    و 
بِين    ويروونکی يم   (89)  ښکاره   ٱلۡم   

 
 ترجمه: 

او)منکرانو ته( ووايه چې زه )ستاسو دپاره د داسې عذاب 

 څخه(ښکاره ويرونکی يم.  

آ   لۡن ا  ك م  قۡت سِمِين    ع ل ى أ نز  (90) ٱلۡم   

آ  لۡن ا    لکه څنګه چې     ك م      ع ل ى    نازل کړو مونږ     أ نز 
قۡت سِمِين       په تقسيم کوونکو )په ټوټې ټوټې کوونکو     ٱلۡم 

(90)  باندې(  

 
 ترجمه: 

)منکرانو ته ووايه،زه تاسو ته د داسې عذاب د راتلو نه خبر  

درکوم( لکه څنګه چې الل تعالی په تقسيم کوونکو) ټوټې ټوټې 

 کوونکو( نازل کړی وو. 
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ع ل وا   ٱلَّذِين    ان   ج  (91)  عِضِين   ٱلۡق رۡء   

 

ع ل وا      )تقسيم کوونکې(هغه خلک دي    ٱلَّذِين   چې      ج 
ان     ځولی و رهغوی ګ ټوټې     عِضِين    قرآن      ٱلۡق رۡء 

( 91)  ټوټې)برخې برخې(    
 ترجمه: 

) تقسيم کوونکې( هغه خلک دي چې هغوی قرأن ټوټې ټوټې  

 کړ. 

دا مبارک آيت په ظاهره د مکې د مشرکانو دپاره نازل  * 

شوی،خو په عمومي مفهوم کې د هغو ټولو خلکو دپاره دی 

چې:د الل تعالی کتابونه تورات ،انجيل او قرآن يې برخې  

)ابن کثير،طبرې،قرطبي(    - برخې کړي  

ه ومنله او بله برخه يې  خبر ه د يهوديانو علماوو د تورات يو

رد کړه، آياتونه يې بدل کړل،د آيت معنې او تفسير يې په  

صفتونه يې  خپله خوښه وکړو،حقيقت يعنې د نبي عليه السلام 

د خلکو څخه پټ کړل.که دا جرم دې علماوو نه وو 

ه السلام باندې  يکړئ،کيدای شي چې ټولو کتابيانو په نبي عل

يعنې يهوديانو څلور قسمه تحريف په تورات  ايمان راوړی وو.

 کې وکړو. 
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(لفظي تحريف )په الفاظو کې بدلون(:۱)  

د تورات الفاظ يې بدل کړل،يا يې ځينې برخې د منځه  

 يوړې،يا يې په لوستلو کې الفاظ واړول. 

( معنوي تحريف)په معنی کې بدلون(:۲)  

الفاظ يې هماغسې پريښودل،خومعنی يې په خپله خوښه 

 تفسيروله،د الل تعالی حکم يې د خپلې ګټې مطابق تعبيراوه.

( کتمي)د پټولو(تحريف: ۳)  

هغه آيتونه او احکام يې پټول چې د دوی د خواهش خلاف 

وو،لکه د محمد»صلی الل عليه وسلم« د نبوت نښې يې  

 پټولي.

( ځينو به د اصل تورات په ځای خپله ليکلې نسخه  ۴) 

 وړاندې کړه،او ويل به يې چې دا د الل تعالی کلام دی. 

کله چې قرآن نازل شو د مکې ځينې مشرکانو خلکو ته ويل:  

چې دا شعر دی،ځينو ويل جادو دی،ځينو ويل دا د پخوانيو 

 خلکو کيسې دي.نو الل تعالی وفرمايل: 

دا هغه خلک دي چې قرآن يې ټوټې ټوټې کړی،هر يو د  

 خپلې خوښې نوم پرې ايښی. 

په اوسنې وخت کې څه روان دي؟   
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 الل تعالی د قرآن د ساتنې ضمانت پخپله کړی دی: 

لۡن ا ن حۡن   إِنَّا كۡر   ن زَّ إِنَّا ٱلذ ِ فِظ ون   ل ه ۥ و  سورة الحجر( ۹) ل ح َٰ  

ترجمه:بېشکه مونږ دا قرآن نازل کړی،او مونږ يې پخپله  

 ساتونکي يو. 

د قرآن لفظي تحريف هيڅ امکان نه لرې،هيڅوک نشي کولای  

پيړيو   ۱۴دا خبره د  چې د قرآن يو ټکی زيات يا کم کړي.او

قرآن هماغسې دی څنګه چې اول نازل   — راهيسې رښتيا ده

 شوی و.

هو: دا خبره سمه ده – لفظي تحريف نشته،خو معنوي او 

 کتمې تحريف نن په پراخه کچه کيږي. 

 اول:معنوي يا علمي تحريف: 

يعنې:د قرآن تفسير د خپلې ځوښې،سياست،مذهب،يا فکري  

 ميل مطابق کول.

قرآن د الل تعالی د حکم د اقامې امر کوي،خو څوک يې  الف:

داسې تعبير کوي:»قرآن يوازې د عبادت کتاب دی،د سياست  

« او قانون سره کار نلري.  

لم پر ضد امر کوي،خو څوک وايې:»د ظالم په  ظ: قرآن د ب

 وړاندې چوپتيا هم تقوا ده«.
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قرآن د عدالت،امر بالمعروف او نهی عن المنکر حکم  ت:

څوک دا حکمونه يوازې د اخلاقو په سطحه  کوي.خو

 محدودوي.

دا هغه معنوي تحريف دی چې د عقل،سياست او مصلحت په  

 نوم د قرآن روح وژني. 

 دوهم:کتمي تحريف)پټول( 

نه بيانول چې د  ،يعنې: د قرآن هغه برخې يا هغه آيتونه

 حاکمانو او خلکو د ګټو پر ضد وي .الل تعالی فرمايې: 

لا    قَّ  ت لۡبسِ وا   و  طِلِ  ٱلۡح  وا   بِٱلۡب َٰ ت كۡت م  قَّ  و  أ نت مۡ  ٱلۡح  ون   و  (۴۲) ت عۡل م    

 ترجمه:حق د باطل سره مه ګډوئ،او حق مه پټوئ،په داسې  

 حال کې چې تاسو پوهيږئ. 

 نن دا تحريف داسې کيږي: 

(۱ )  

 د عدالت،ظلم،او قانون آيتونه خلکو ته نه ويل کيږي؛ 

(۲ )  

يعنې کله چې  خبره سياسي بلل کېږي؛ د الل تعالی د حاکميت

څوک وايې الل تعالی حاکم دی يعنې د قانون جوړولو،حکم 

کولو،حلال او حرام ټاکلو او د خلکو د نظام واک يوازې د الل 
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تعالی سره دی.چې دا د توحيد يوه برخه ده چې: ورته توحيد 

في الحاکميه يا د حکم توحيد وايې.يعنې د حاکميت حق يوازې  

 الل تعالی ته شته،نه انسان ته،نه حکومت ته،نه پارلمان ته.نو! 

ځينې خلک وايې:دا خو د حکومت او سياست خبره ده،د دين 

 نه ده!

يعنې د دوی په نظر،دين بايد يوازې د لمونځ،روژې او 

اخلاقو پورې محدود وي.او د دولت،قانون،عدالت او حکومت  

 کارونه بايد د دين څخه بيل وي.

نو کله چې څوک وايې»الل تعالی بايد حاکم وي« دوی دا 

 خبره سياسي شعار ګڼي،نه ديني عقيده. 

(۳ )  

يوازې د عبادت،صبر،او ثواب خبرې کېږي؛او د قرآن  

 اجتماعي آيتونه پټ ساتل کيږي. 

پټول،نه بيانول،  او يعنې:»--دا هماغه کتمي)پټ( تحريف دی 

 د خلکو ذهن د نيم دين پر لور اړول.«

دا په دې معنی:نن تحريف د قرآن په پاڼو کې نه،بلکې د  

 خلکو په ذهنونو کې روان دی؛

 په کتاب کې نه،بلکې په تفسيرونو،فتواوو او منبرو کې. 
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 د قرآن درې ډوله آيتونه، چې خلک يې غلط تفسير کوي: 

 اول: د حاکميت او قانون آياتونه

  قرآن فرمايې:  

كۡم   إنِِ  ِ  إِلاَّ  ٱلۡح  لِلَّّ  

 ترجمه:واکمنې يوازې د يو الل تعالی ده.

خو ځينې خلک وايې:دا خو د زړه حکم دی،نه د دولت  

 يا قانون. 

يعنې ځينې خلک داسې فکر کوي:چې د دين او ايمان 

خبره يوازې د زړه،ضمير او وجدان پورې تړلې  

د دين  –ده،حکومت،قانون او سياست د انسان کار دی 

 کار نه دی. 

 نو دوی وايې:

 د الل حکم د زړه دپاره دی.نه د دولت يا قانون دپاره.

يا دا خو د پخوانې وخت خبره وه،اوس دولت بي دينه  

 هم کېدای شي. 

دا فکر د سيکولر يا دين د سياست څخه د جلا کيدلو د  

 نظريې اساس دی. 

خو د قران د نظره دا خبره غلطه ده،فرمايې چې  

دپاره دی.چې   حکم)قانون او واک( يوازې د الل تعالی 

په واضحه توګه معلوميږي چې:الل تعالی يوازې د  
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زړه»پادشاه« نه دی.بلکې د  

ژوند،حکومت،قانون،اقتصاد او عدالت واکمن هم  

دی.نو ايمان هغه وخت مکمل کيږي چې د زړه باور د  

 عمل او قانون په شکل ښکاره شي. 

نه دا   –قرآن دواړه)د زړه باور او عمل( لازم بولي 

 چې يو منې او بل پريږدې. 

بِ  بِب عۡضِ  أ ف ت ؤۡمِن ون    ون   ٱلۡكِت َٰ ت كۡف ر   –)البقره بِب عۡض    و 

آيا د کتاب يوه برخه منئ او بله پريږدئ؟ (ترجمه: ۸۵

يعنې يوازې د زړه ايمان لرل،خو د الل تعالی د قانون  

دا نيم ايمان دی.  –نه منل   

يوازې زړونه پاک  : هيڅ يو پيغمبر دا نه ويل چې

کړئ،بلکې هغوی عليهم السلام ويل:زړونه او ټولنه 

 دواړه د الل تعالی حکم ته تسليم کړئ. 

 مثالونه:

موسی عليه السلام د فرعون د ظالمانه نظام خلاف  

 پاڅون وکړ. 

شعيب عليه السلام د سود او دوکې اقتصادې نظام رد  

 کړ. 
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محمد »صلی الل عليه و سلم«د مکې د باطل نظام پر  

ځای د اسلامې عدالت نظام راوست.دا ټول د دين 

 عملي بڼه ده نه يوازې د عبادت.

د عدالت او قسط ايتونهدوهم:   

 قرآن فرمايې: 

س ل ن ا أ رۡس لۡن ا ل ق دۡ  تِ  ر  لۡن ا بِٱلۡب ي ِن َٰ أ نز  م   و  ع ه  ب   م  ان   ٱلۡكِت َٰ ٱلۡمِيز   و 

لِي ق وم   ٱلنَّاس   بِٱلۡقِسۡطِ    )الحديد ۲۵(ترجمه:مونږ خپل 

رسولان د روښانه دلايلو)معجزو(،کتاب)د الل د 

شريعت( او ميزان)د انصاف د معيار( سره وليږل،تر  

څو خلک عدالت قائم کړي.(يعنې دا د نبيانو مهمه دنده 

وه چې:د انسانانو په منځ کې عدل،توازون او حق 

ژوندی وساتي.دا په دې معنی چې د نبيانو د رسالت 

مقصد يوازې عبادت نه و،بلکې د عبادت،عدالت او 

   .اخلاقو يو متوازن نظام جوړول و

شعيب عليه السلام د اقتصادي عدالت د اقامې دپاره 

ان   ٱلۡك يۡل   أ وۡف وا  ) واستول شو ٱلۡمِيز  لا   و  س وا   و   ٱلنَّاس   ت بۡخ 

ه مۡ -الاعراف:۸۵ ترجمه :تله او پيمانه پوره  أ شۡي اءٓ 

خلکو ته د هغوی په شيانو کې تاوان مه   ورکوئ،او

 اړوئ(. 
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موسی عليه السلام فرعون ته واستول شو چې د ظلم 

  إنَِّه ۥ فِرۡع وۡن   إلِ ىَٰ  ٱذۡه بۡ ) او استبداد نظام ختم کړي  

ط غ ىَٰ  – طه: ۲۴ -ترجمه:فرعون ته ورشه،هغه  

سرکشه شوی دی.( دا د سياسي او ټولنيز عدالت مثال  

 دی

 

داود  عليه السلام د قانوني عدالت د اقامې مامور و.  .)  

ۥد   د او  ك   إِنَّا ي َٰ ع لۡن َٰ لِيف ةٗ  ج   ٱلنَّاسِ  ب يۡن    ف ٱحۡك م ٱلۡۡ رۡضِ  فِي  خ 

ق ِ  – ص:۲۶ ترجمه:  ای داوده »عليه السلام«   بِٱلۡح 

مونږ ته په ځمکه کې خليفه ګرځولی يې،نو ته د خلکو 

 په منځ کې په حقه حکم وکړه.( 

د محمد »صلی الل عليه وسلم« هدف هم دا و.) ل ق دۡ  

س ل ن ا أ رۡس لۡن ا تِ  ر  لۡن ا بِٱلۡب ي ِن َٰ أ نز  ع ه م   و  ب   م  ان   ٱلۡكِت َٰ ٱلۡمِيز    لِي ق وم   و 

(ترجمه:مونږ خپل رسولان ۲۵بِٱلۡقِسۡطِ   )الحديد  ٱلنَّاس  

د روښانه دلايلو)معجزو(،کتاب)د الل د شريعت( او 

ميزان)د انصاف د معيار( سره وليږل،تر څو خلک  

 عدالت قائم کړي(. 

نو دا د ټولو نبيانو رسالت وو چې د الل تعالی د کتاب  

او وحې د مخې عدل ،انصاف او توازون په ځمکه کې  

 ټينګ کړي.  
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د دې آيت په معنی او عملي مفهوم کې   ، خو متأسفانه

ځينو مفسيرينو،واکمنو او عامو مسلمانانو په تاريخ کې  

تحريفونه کړي دي. درې ډوله   

اول:-معنوي تحريف)د مفهوم بدلول( يعنې: د آيت  

 معنی د الل تعالی د مراده بل لور ته اړول.

 اصل مطلب:

« يعنې خلک دې د الل تعالی د  بِٱلۡقِسۡطِ   ٱلنَّاس   لِي ق وم  » 

يم کړي. اقانون د مخې عدالت ق  

عدالت يوازې په قضا کې نه،بلکې په ټول يعنې » 

« ژوند،نظام،اقتصاد او سياست کې.  

 تحريف شوی مطلب:

ليکن ځينې خلکو دا معنی يوازې»د قاضي د عدالت«  

د   :يا د خپل منځ انصاف پورې محدوده کړه. يعنې

 ټولنيز او سياسي عدالت مفکوره يې ختمه کړه.

امام فخر رازي وايې:خلک عدالت يوازې د محکمې  

دا چې دا د ژوند هره برخه  په شخړو کې ګڼي،حال

 رانغاړي. 

آيت د  د  – معنوي تحريف لومړی ډول دی د  نو دا

مراد او مقصد تنګول،او د ټولنيز عدالت څخه يې جلا  

 کول.
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دوهم: د آيت اصلي پيغام نه ښودل يا پرې سترګې  

 پټول.

د تاريخ په اوږدو کې ځينې درباري علماوو او ظالمو 

: واکمنانو دا آيت نه ياداوه،ځکه دا د دوی پر ضد و

خلک دې د عدالت دپاره راپاڅي. – بِٱلۡقِسۡطِ   ٱلنَّاس   لِي ق وم    

خو ظالمانو نه غوښتل چې خلک د عدالت دپاره 

راپاڅي ،نو علماوو يې دا برخه يا خو پريښوده،او يا  

 يې صرف »روحاني عدالت« ورته وويلي.

د حق   دا هغه تحريف دی چې قرآن يې »کتمان الحق«يعنې

لا  )  پټول بولي: قَّ  ت لۡبسِ وا   و  طِلِ  ٱلۡح  وا   بِٱلۡب َٰ ت كۡت م  قَّ  و  أ نت مۡ  ٱلۡح   و 

ون   (۴۲) البقره:  ت عۡل م    

 ترجمه:حق د باطل سره مه ګډوئ،او حق مه پټوئ،په  

 داسې حال کې چې تاسو پوهيږئ.( 

دريم:عملي تحريف )په عمل کې د منځه وړل( يعنې  

،بلکې په  آيت په ژبه منل کيږي خو عمل پرې نه کيږي

عمل کې د هغه پر خلاف چلند کيږي.په بل  

عبارت:تحريف عملي دا دی چې: د الل تعالی حکم په  

کتاب کې پاتي وي،خو په ژوند،قانون او سياست کې  
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پرې عمل ونه شي يعنې قرآن صرف د برکت دپاره 

 ساتل نه د عمل دپاره.

 مثالونه:

خوښوي« خو نظام يې   خلک وايې »الل تعالی عدل*

 ظالمانه دی. 

حاکمان د عدالت خبرې کوي،خو قانون د شتمنو په  * 

 ګټه بدلوي.

علما د عدالت وعظ کوي،خو د ظالم څخه ملاتړ  * 

 کوي. 

دا هماغه خبره ده چې الل تعالی پرې خبرداری 

ون  ۞ ورکوې: ر  ت نس وۡن   بِٱلۡبِر ِ  ٱلنَّاس   أ ت أۡم  -  أ نف س ك مۡ  و 

البقره:۴۴—ترجمه:تاسو خلکو ته د نيکۍ امر کوئ  

 خو خپله يې نه کوئ. 

قرآن د عدالت دپاره نازل  - دا عملي تحريف دی 

   شوی،خو په عملي ژوند کې د ظلم ملاتړ کيږي.

دين داسې معرفي کوي   ،مذهبي نظامونه او علما زيات

چې:اسلام صرف عبادات او اخلاق دي،او بس،دا دين  

 دی!

 خو قرآن دا نه وايې.

 قرآن وايې: 
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ن  م  آ  ي حۡك م لَّمۡ  و  ل   بمِ  ئكِ   ٱللَّّ   أ نز 
ٓ ل َٰ ون   ه م   ف أ و  فِر    ٱلۡك َٰ

( 44المائدة:)  

ن  م  آ  ي حۡك م لَّمۡ  و  ل   بمِ  ئكِ   ٱللَّّ   أ نز 
ٓ ل َٰ ون   ه م   ف أ و  لِم 

  ٱلظََّٰ

( 45المائدة:)  

ن  م  آ  ي حۡك م لَّمۡ  و  ل   بمِ  ئكِ   ٱللَّّ   أ نز 
ٓ ل َٰ سِق ون   ه م   ف أ و    ٱلۡف َٰ

(۴۷)المائدة:  

څوک چې د الل تعالی په نازل شوي قانون سره *

 فيصله نه کوي،هغوی کافران دي. 

څوک چې د الل تعالی په نازل شوي قانون سره *

 فيصله نه کوي،هغوی ظالمان دي. 

څوک چې د الل تعالی په نازل شوي قانون سره *

 فيصله نه کوي هغوی فاسقان دي. 

 د دې ايت معنی ډېرو علماوو محدوده کړې: 

 »دا خو د قاضيانو دپاره دي،د عامو خلکو کار نه دی. 

د  –حال دا چې دا د ټول امت د ژوند قانون دی 

اقتصاد،حکومت،عدالت،جنګ او سولې ټولې برخې  

د قانون آيتونه  –معنوي تحريف دی   دا رانغاړي.نو

يوازې »فتواوو او قاضي ته محدودل،نه عملي نظام  

 ته. 

 *د حکومت د واک آيتونه 
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كۡم   إنِِ » لکه چې لږ مخکې هم ذکر  شو   ِ  إِلاَّ  ٱلۡح    – لِلَّّ

حکم او واک يوازې د الل تعالی دپاره « ۴۰يوسف:

 دی.

يعنې د قانون  –په قرآن کې دا د حاکميت آيت دی 

 جوړونې حق يوازې الل تعالی ته شته. 

 خو اوسني تحريفونه: 

 دا خو د زړه حکم دی،نه د دولت يا قانون. 

يعنې ځينې خلک داسې فکر کوي:چې د دين او ايمان 

خبره يوازې د زړه،ضمير او وجدان پورې تړلې  

د دين  –ده،حکومت،قانون او سياست د انسان کار دی 

 کار نه دی. 

 نو دوی وايې:

 د الل حکم د زړه دپاره دی.نه د دولت يا قانون دپاره.

قرآن ته د دولت کار مه ورکوئ،دا خو صرف د 

 عبادت دپاره دی.دا د آيت ښکاره معنوي تحريف دی. 

 *د عدالت او ظلم آيتونه 

 قرآن فرمايې: 

ر   ٱللَّّ   إنَِّ ۞ نِ  بٱِلۡع دۡلِ  ي أۡم  حۡس َٰ ٱلِۡۡ   ۹۰النحل: –  و 

هره جمعه دا آيت لوستل کيږي،خو عملي معنی يې پټه  

 ده. 
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کوي،خو:الل تعالی د عدالت امر   

خلک يوازې دا د »اخلاقو« په سطحه تفسير کوي،او 

د سياسي،اقتصادي او ټولنيز عدالت له معنی څخه يې  

 بې برخې کوي. 

حال دا چې قرآن د ظلم،رشوت،استبداد،د خلکو د حق  

خوړلو پر ضد يو بشپړ قانوني نظام وړاندې کړی.دا د 

د»اجتماعي عدالت«برخه ده،خو نن يوازې د   قرآن

 خطبې زينت ګرځيدلی.

 *د اقتصاد آيتونه

 قرآن فرمايې: 

ا   ي أۡك ل ون   ٱلَّذِين   ب وَٰ ون   لا   ٱلر ِ ا  إِلاَّ  ي ق وم   ٱلَّذِي ي ق وم   ك م 

بَّط ه   ن   ي ت خ  س ِ   مِن   ٱلشَّيۡط َٰ ۲۷۵البقره:– ٱلۡم   

په ضد ښکاره اعلان دی. مدا آيت د سود د نظا  

 معنوي تحريف نن دا دی:

»په اوس وخت کې سود ضرورت دی،دا خو بانک  

 دی، نه ربا،د اقتصاد اړتيا ده.....«

*دا ډول تعبير د ربا آيت د دنياوي مصلحت په نوم 

 بدلول دي. 

 * د علماو د لوري تحريف 

 دا يو ډېر خطرناک او دردناک ډول دی.
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 ځينې علما دا کار کوي: 

حکومتونو ملاتړ کوي،او بيا يې    هچې د ظالمان*

 »شرعي« بولي.

د جهاد ،عدل او حاکميت آيتونه پټوي. *  

د خلکو ذهنونه دا ډول روزي چې: *  

دين د مسجد پورې محدود دی،د عدالت او سياست  

 سره يې کار نشته.

ځينې علما د قسط)عدالت( معنی يوازې د اخلاقو  

پورې محدودوي،او د ټولنيز،سياسي او قانوني عدالت 

 څخه يې جلا کوي. 

پوهيږي چې دا آيت د الل تعالی د نظامي او  ځينې علما 

قانوني عدالت قائميدل غواړي،خو د ظالمانو حاکمانو  

 يا مصلحت له امله دا خبره نه کوي. 

ځينې علما د عدالت خبرې کوي،خو د ظلم ملاتړ  

 کوي،يا د ظالم حاکم لاس نيسې د دين په نوم. 

 

دا هماغه کتمي تحريف دی چې قرآن يې په اړه 

 فرمايې: 

ون   ٱلَّذِين   إنَِّ   آ  ي كۡت م  لۡن ا م  تِ  مِن   أ نز  ٱلۡه د ىَٰ  ٱلۡب ي ِن َٰ   ب عۡدِ  مِنۢ  و 

ا ه   م  بِ  فيِ لِلنَّاسِ  ب يَّنََّٰ ئكِ   ٱلۡكِت َٰ
ٓ ل َٰ م   أ و  ي لۡع ن ه م   ٱللَّّ   ي لۡع ن ه    و 
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عِن ون  
( ترجمه: هغوی چې زمونږ ۱۵۹)البقره  – ٱللََّٰ

پټوي،په داسې حال کې چې  ښکاره آيتونه او هدايت 

مونږ هغه د ټولو انسانانو د لارښووني لپاره په خپل  

کتاب کې بيان کړي دي،الل تعالی هم په دوی لعنت  

 وايې او ټول لعنت ويوونکې هم ورباندې لعنت وايې.

 دا پټول نن هم شته د سياسي مصلحت او امنيت په نوم. 

دا د قرآن تحريف په الفاظو کې نه دی،بلکې په ذهن 

او عمل کې دی،يعنې قرآن د ژوند د مرکز څخه شاته  

شوی،او يوازې د تلاوت،ثواب او جنازې کتاب 

 ګرځېدلی.

 په لنډه جمله:

نن تحريف په کاغذ نه،بلکې په ذهن،فتوا او تفسير کې  

 روان دی.

سياست،او څوک يې   څوک يې د مصلحت،څوک يې د 

 د نرم اسلام په نوم کوي. 

ع ل وا   دا د » ٱلَّذِين   ان   ج  « ژوندی شکل دی  ٱلۡق رۡء  عِضِين 

چې قرآن ټوټه کوي: د عبادت برخه منې،او د قانون   –

 برخه پټوي. 

ب كِ    ر  عِين   ل ن سۡـَٔل نَّه مۡ  ف و  ا(  92) أ جۡم  ل ون   ك ان وا   ع مَّ (93) ي عۡم   
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ب كِ      نو قسم دی     ف و       ل ن سۡـَٔل نَّه مۡ       ستا په رب   ر 
عِين      خامخا به مونږ وپوښتو هغوی ا( 92) ټول    أ جۡم      ع مَّ

ل ون   ك ان وا        د هغه څه په اړه چې هغوی به کول)په     ي عۡم 
( 93) دنيا کې(   

 
 ترجمه: 

نو ستا په رب قسم،چې مونږ به خامخا د هغوی ټولو څخه د 

 هغه څه په اړه پوښتنه وکړو،چې هغوی به )په دنيا کې( کول 

 

ا  ف ٱصۡد عۡ   ر   بِم  أ عۡرِضۡ  ت ؤۡم  شۡرِكِين   ع نِ  و  (94) ٱلۡم   

ا     نو ښکاره بيان کړه     ف ٱصۡد عۡ  ر      هغه څه    بِم      ت ؤۡم 
أ عۡرِضۡ     چې امر يې درته کيږي    ع نِ  او مخ واړوه      و 

شۡرِكِين   (94)  د مشرکانو څخه    ٱلۡم   
 ترجمه: 

نو ښکاره بيانوه هغه څه چې امر يې درته کيږي،او د  

مشرکانو )د خبرو( څخه مخ واړوه)هغوی ستا هيڅ نشي  

کولای،ته خپل رسالت پوره کړه،او په ښکاره توګه د الل  

 تعالی پيغام ورورسوه(

ك   إِنَّا  سۡت هۡزِءِين   ك ف يۡن َٰ (95)  ٱلۡم   
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ك      بېشکه مونږ   إِنَّا   بس يو تا ته )کافي يو تا ته(    ك ف يۡن َٰ
سۡت هۡزِءِين   (95)  د ټوقو کوونکو )په مقابيل کې(   ٱلۡم   

 
 ترجمه: 

 )هغوی چې دعوت نه منې،برعکس ټوقې او مسخرې کوي(، 

نو بېشکه د مسخره کوونکو په مقابل کې مونږ تا ته  ترجمه:

 بس يو )چې د ټوقو او مسخرو جزا ورکړو(

 

ع   ي جۡع ل ون   ٱلَّذِين    ِ  م  هًا ٱللَّّ ر    إلِ َٰ اخ  ون   ف س وۡف    ء  (96)  ي عۡل م   

چې ګرځوي)چې     ي جۡع ل ون     هغه خلک    ٱلَّذِين  
ع      شريکوي(  ِ  م  هًا    د الل تعالی سره     ٱللَّّ ر     إلِ َٰ اخ  بل     ء 
ون     نو ډېر زر به    ف س وۡف      يو معبود  هغوی پوه     ي عۡل م 

( 96) )په حقيقت باندې(شي  
 ترجمه: 

هغه خلک چې د الل تعالی سره بل يو معبود شريکوي.نو ډېر  

.)په حقيقت باندې( زر به پوه شي  

 

ل ق دۡ   ك   ي ضِيق   أ نَّك   ن عۡل م   و  دۡر  ا ص  (97) ي ق ول ون   بِم   
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ل ق دۡ  چې بېشکه       أ نَّك     پوهيږو مونږ     ن عۡل م      او يقيناً     و 
ك      تنګيږي     ي ضِيق       ته دۡر  سينه ستا )خفه کيږي     ص 

ا  زړه ستا(     چې هغوی       ي ق ول ون     په هغو)خبرو(    بِم 
(97)  يې وايې.  

 
 ترجمه: 

بېشکه مونږ پوهيږو،چې ستا زړه د هغو خبرو له امله 

ي)خفه کېږي( چې هغوی يې وايې. ږتنګې  

ا ايت د قيامت پورې هر مؤمن ته تسلي ده: )د   

درباندې ملنډې وهي،خفه  »که ته د حق خبره کوې او خلک 

( کېږه مه، الل تعالی ستا احساسات ويني،او هير يې نه يې.«  

 

مۡدِ  ف س ب حِۡ   ب كِ   بِح  ك ن ر  ن   و  جِدِين   م ِ (98) ٱلسََّٰ  

مۡدِ     نو پاکې بيانوه    ف س ب حِۡ       د حمد سره)يو ځای(     بِح 
ب كِ   ك ن د رب خپل     ر  ن        او شه )اوسه( ته   و   م ِ
(98) څخه  وجِدِين    د سجده کوونکٱلسََّٰ   

 
)که خلک د حق دعوت نه قبلوي،او برعکس داسې خبرې  

 کوي،چې ته پرې خفه کيږي(! 
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ترجمه: نو د خپل رب تسبيح او حمد)پاکې او صفتونه(  

بياونوه،او د سجده کوونکو د ډلې څخه اوسه)پرته د خپل رب  

ف لايق مه وايه،  يڅخه نور هيڅ چا ته زورور او د تعر

يوازې هغه»جل جلاله« ته سر ټيټوه،يوازې د هغه»جل 

جلاله«نظام او قانون منه،او د چا د خبرو هيڅ پروا مه  

کوه،هر څه الل تعالی ګورې،ستا څخه هم امتحان اخلې،او د 

 هغوی څخه هم،(  

 

ٱعۡب دۡ   بَّك   و  تَّىَٰ  ر  (۹۹)  ٱلۡي قِين   ي أۡتِي ك   ح    

 
ٱعۡب دۡ   بَّك    او عبادت کوه   و  تَّىَٰ     د رب خپل      ر  تر     ح 

مرګ     ٱلۡي قِين      چې درته راشي    ي أۡتِي ك       هغې پورې 
(۹۹)   
 

ترجمه:او د خپل رب عبادت)بندګې( د هغې پورې کوه چې  

 مرګ درته راشي. 

يعنې:نظام،قانون،اطاعت او حکومت د مرګ د وخت پورې  

انسان.همدا عبادت دی،ځکه  صرف د الل تعالی منه،نه د 

حقيقې نظام د الل تعالی دی،حقيقې قانون د الل تعالی  
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دی،حقيقې حاکم الل تعالی دی،نو که څوک په شعورې توګه د  

ړ شوی قانون منې،او فکر کوې چې د الل  انسان په لاس جو

تعالی د قانون څخه د انسان قانون ښه دی،نو دا لوی کفر  

دی،ځکه چې انسان ورته د الل تعالی څخه پوه ښکارې)نعوذ  

باالل(.  
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 سورة النحل
 بسم الل الرحمن الرحيم

ِ  أ مۡر   أ ت ىَٰٓ  ن ه ۥ ت سۡت عۡجِل وه    ف لا   ٱللَّّ ل ىَٰ  س بۡح َٰ ت ع َٰ ا و  ﴾1﴿ ي شۡرِك ون   ع مَّ  

   ٓ ِ     فيصله أ مۡر      راغلې ده أ ت ىَٰ او  د الل تعالی)د قيامت،حسابٱللَّّ
ن ه ۥ       نو تاسو پرې بيړه مه کوئ ت سۡت عۡجِل وه      ف لا       جزا په اړه( س بۡح َٰ

ل ىَٰ     هغه»جل جلاله« پاک دی  ت ع َٰ ا    او لوړ دی   و  د هغه څه  ع مَّ
﴾1﴿ )د الل تعالی( سره شريکوي.دوی يې چېي شۡرِك ون        نه  

 
ِ  أ مۡر   أ ت ىَٰٓ    ت سۡت عۡجِل وه    ف لا   ٱللَّّ

د الل تعالی فيصله)د قيامت،حساب او جزا په په اړه(راغلي ده،نو تاسو د  

 هغې دپاره تلوار مه کوئ. 

)يعنې هغوی چې وايې:که چيرته الل تعالی موجود وي 

،نظام،حکومت،قانون او قدرت د هغه وي»جل جلاله«بيا ولې نافرمانو ، 

يعنې چې هر چا نافرمانې سرکشو،ظالمانو او قاتلانو ته جزا نه ورکوې؟

 کوله بايد سمدستي پرې عذاب راتلو. 

دوی بايد پوه شي چې دنيا دارالامتحان يا د امتحان کوټه ده،انسان د 

امتحان دپاره راليږي،د امتحان دپاره مناسب او کافې وخت ورکوي،کله  

چې د امتحان وخت پوره شي،د مرګ د دروازې څخه يې د برزخ 
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انتظارګاه ته بيايې،هلته د قيامت پورې انتظار کوي،کله چې قيامت شي، 

بيرته راژوندې کيږي،د حشر ميدان ته ځې، هلته د دنيا د امتحان نتايج 

اعلانيږي،د هر چا سره به زره په زره حساب کيږي،او هر چا ته به د 

خپلې نتيجې او استحقاق د مخې عذاب او جزا ورکول کيږي،دا د الل 

د الل تعالی هغه ثابته طريقه او قانون چې د دنيا د   تعالی سنت دي،يعنې

چلښت،امتحان،جزا او بدلې دپاره ټاکل شوی دی.خو که بيا هم دوی د  

دل شرط ايمان راوړلو دپاره د الل تعالی يا فرښتو ليدل يا د عذاب نازلي

ګڼې،او ايمان نه راوړي، د بشر په لاس جوړ شوي قوانين او نظام منې يا 

د الل تعالی په نظام کې مخلوق شريکوې،او د انسان په لاس جوړ شوي  

قوانين يا د هغه جل جلاله د قوانينو برابر ګڼې،يا د هغه جل جلاله قانون  

قوانينو فيصلې کوي،يعنې انسان د الل   وپريږدې او د انسان په جوړو شو

څخه  تعالی څخه پوه ګڼې)نعوذ باالل( نو دا شريکان به يې د الل تعالی

  خلاص نکړي.او! (

ن ه ۥ ل ىَٰ  س بۡح َٰ ت ع َٰ ا و  الل تعالی پاک او لوړ دی د هغه څه نه    ﴾1﴿ ي شۡرِك ون    ع مَّ

چې دوی يې د هغه جل جلاله سره شريکوي)يعنې الل تعالی خپل 

نظام،حکومت او قانون په خپله چلوې،د هيڅچا شراکت او کومک ته  

 ضرورت نلرې.(  

ل    ئكِ ة    ي ن ز ِ
ٓ ل َٰ وحِ  ٱلۡم  ن ع ل ىَٰ  أ مۡرِهِۦ مِنۡ  بٱِلرُّ وٓا   أ نۡ  عِب ادِهِۦٓ مِنۡ  ي ش اءٓ   م   لا ٓ  أ نَّه ۥ أ نذِر 

ه   ﴾2﴿ ف ٱتَّق ونِ  أ ن ا   إِلآَّ   إِل َٰ  

ل   ئِك ة      هغه»جل جلاله«نازلوې   ي ن ز ِ
ٓ ل َٰ وحِ     فرښتې   ٱلۡم  د     بٱِلرُّ

ن ع ل ىَٰ  د خپل امر نه      أ مۡرِهِۦ مِنۡ    روح)وحې( سره      په هغه چا     م 
د خپلو بندګانو    عِب ادِهِۦٓ مِنۡ    ء     چې هغه»جل جلاله« غواړي ي ش آ 
وٓا   أ نۡ     )د دې لارښوونې سره( څخه   چې )انسانان( خبر کړئ     أ نذِر 
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ه    نشته     لا ٓ     د دې نه چې پرته د شک څخه   أ نَّه ۥ لايق د    إِل َٰ
نو زما      ف ٱتَّق ونِ  يوازې زه )الل(   أ ن ا   مګر   إِلآَّ  عبادت)بندګۍ(   

﴾ 2﴿ وويريږئ هڅخ   

 
 

 ترجمه: 

الل تعالی فرښتې د روح)وحې( سره د خپل امر نه په هغو بندګانو 

نازلوې.چا ته چې وغواړې،)د دې پيغام سره چې( خلک خبر کړئ،چې 

. زما څخه وويريږئ پرته زما څخه بل معبود نشته،نو  

وحې د الل تعالی د طرف څخه د فرښتو پواسطه راځې، «۱)»  

يوازې هغه بندګان د الل تعالی د پيغام وړ دي چې الل تعالی يې غوره «۲»

 کړي. 

د الل تعالی امر: د الل تعالی د ارادې او حکم مرحله ده،چې  «۳»

وخت،سبب او تدريج ته ضرورت نه وي،يعنې کله چې الل تعالی د کوم  

آ وشه!نو هغه کيږي. »کن فيکون« شي اراده کوي،نو يوازې فرمايې :    إِنَّم 

ٓ ه ۥ اد    إذِ آ  أ مۡر  يۡـًٔا أ ر  د هغه جل جلاله امر : ﴾يس  82﴿ ف ي ك ون   ك ن ل ه ۥ ي ق ول   أ ن ش 

بس - »وشه«  -دا دی چې کله د کوم شي اراده وکړي،نو ورته فرمايې: 

تعالی د قدرت مطلقه مرحله ده،چيرته چې وخت او  هغه کيږي.دا د الل 

وسايل معنی نلرې.دا په دې معنی چې:د الل تعالی امر د الل تعالی اراده او 

 تصميم دی،چې وخت،فاصلې او مادې ته ضرورت نلرې 

د ټولو پيغمبرانو يو پيغام دی،چې د يو الل عبادت او بندګې کوئ  «۴».

الل تعالی فرمايې: چې زما څخه وويريږئ،يعنې يوازې زما نظام او ( ۵)
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زما د نظام قوانين ومنئ،او پرې عمل وکړئ،دا په دې معنی چې اسلام 

يوازې د لمانځه او روژې دين نه دی،بلکې يو جامع نظام دی ،چې د  

ن د ژوند هره برخه ، انسا  

تنظيموي،لمونځ،روژه،زکات،عدالت،انصاف،جهاد او سياست هم.  

الل عليه وسلم« يوازې د مسجد امام نه و،بلکې د دولت   پيغمبر»صلی

مشر،قاضي،قوماندان،د سولې او جګړې پريکړه کوونکی هم و.مدينه 

چې پکې دا   منوره د هغه عليه السلام په زمانه کې يو اسلامي حکومت و

 ټول قوانين شاميل وو:

:عدلي نظام )قضا(۱  

:مالي نظام )زکات.بيت المال( ۲  

:سياسي تړونونه )مهاهدات( ۳  

:نظامي دفاع )جهاد(۴  

:ټولنيز نظم او قانون۵  

نو سياست د اسلام د نظام يوه طبيعي برخه ده.نو کله چې مونږ وايو:چې 

لمونځ،روژه عدل او جهاد د الل تعالی قوانين دي،همداسې سياست،قضا،او  

 حکومت هم د الل تعالی د نظام قوانين دي.

كۡم   إِنِ  ِ  إِلاَّ  ٱلۡح  ر   لِلَّّ ترجمه:واکمني يوازې د - (۴۰)يوسف:إِيَّاه    إِلآَّ   ت عۡب د وٓا   أ لاَّ  أ م 

يو الل تعالی ده.د هغه »جل جلاله« حکم دی، چې پخپله د هغه»جل  

 جلاله« څځه پرته تاسو د بل هيڅچا بندګې مه کوئ. 
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يعنې د فيصلې،د واک او حاکميت اختيار يوازې د الل تعالی دپاره دی،نو 

يعنې د الل تعالی د حاکميت منل،د ده د قانون پلي  »د سياست منل 

« اطاعت،او د باطل حاکميت نه منل.  )نافذ کولو(کولو  

نو سياست پريښودل د دين نيمګړتيا ده.که يو ملت لمونځ کوي،روژه 

نيسي،خو سياست يې د انسان د قانون تابع وي،نو دا د دين نيګړی تطبيق 

 دی،نه بشپړ اسلام.

ل وا   لۡمِ  فيِ ٱدۡخ  يعنې اسلام په بشپړه بڼه ومنئ. ( ۲۰۸)البقره: ك افَّٓةٗ  ٱلس ِ  

اسلام د سياست څخه پرته يوازې د روحاني ژوند نظام نه،بلکې ناقص  

 دين ګڼل کيږي. 

 د سياست هدف د عدالت پلي کول دي. 

لۡن ا ل ق دۡ  س ل ن ا أ رۡس  تِ  ر  لۡن ا بٱِلۡب ي ِن َٰ أ نز  ع ه م   و  ب   م  ان   ٱلۡكِت َٰ ٱلۡمِيز   بٱِلۡقِسۡطِ   ٱلنَّاس   لِي ق وم   و 

يعنې مونږ پيغمبران وليږل،تر څو خلک په عدالت ودريږي. ( ۲۵)الحديد:  

نو د اسلامي سياست هدف دا نه دی چې څوک واک او قدرت ته  

. ورسيږي،بلکې دا دی چې د الل تعالی قانون د عدالت دپاره پلی)نافذ( شي  

ل ق    تِ  خ  و َٰ ٱلۡۡ رۡض   ٱلسَّم َٰ ِ   و  ق  ل ىَٰ  بٱِلۡح  ا  ت ع َٰ ﴾ 3﴿ ي شۡرِك ون   ع مَّ  

ل ق   تِ  هغه»جل جلاله« پيدا کړي دي      خ  و َٰ  آسمانونه      ٱلسَّم َٰ
ٱلۡۡ رۡض   ِ   او ځمکه      و  ق  ل ىَٰ  په حقه      بٱِلۡح    او ډېر لوړ دی        ت ع َٰ

ا ﴾3﴿ چې دوی يې ورسره شريکوي.    ي شۡرِك ون   د هغه څه نه      ع مَّ  
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آسمانونه او ځمکه ) عبس او بي هدفه نه دي پيدا   الل تعالی 

کړې( مګر)په کائناتو کې هر شی( په حق سره) د عدالت او  

(حکمت په بنسټ د يو هدف دپاره پيداشوی.  

دا په دې معنی:چې هرشی په يوه معلومه اندازه د يو هدف 

په خپل ځای کې د عدالت د قانون په   دپاره جوړ شوی،او

  امله يې په ق مطابق ايښودل شوی دی. چې د حاساس د خپل 

،يا په بل عبارت په  منځ ته راځېتعادل  او توازن کې  کائناتو

 کائناتو کې توازن د الهې عدالت اظهار دی. 

 اول: عدالت او توازون په اتوم کې: 

هستوې او  ترونونه،ايليکترونونه،وپه اتوم کې پروتونونه،ني

سې قوې،دا ټول په توازون او تعادل کې  طيبرقې مقنا

دي،يعنې د يو عادل نظام پوسطه ټول په مناسبو اندازو او 

مناسبو ځايونو کې ځای په ځای شوي،تر څو چې عدالت 

برقرار وي،توازون به موجود وي،او اتوم به ثابت وي،خو  

که چيرته په کوم يو کې تغير راشي،فرضاً که د 

ايلکترون،پروتون،نيوترون په کتلو يا شمير کې يا په هستوې  

او برقې مقناطيسې قوو کې، که په هر يو د دوی کې زياتوالی  

يا کموالی  راشي،عدالت د منځه ځې،توازون خرابيږي،فساد  

 منځ ته راځې، اتوم ماتيږي او ماده تباه کيږي. 
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لکه څنګه چې يو اتوم د عدل او توازون د قانون په اساس  

ولاړ دی،همداسې ټول کائنات د همدغه»الهې عدالت« په 

قانون روان دي.که په هر شي کې عدالت د منځه لاړ شي  

توازون د منځه ځې،او چې توازون نه وي فساد او ګډوډې 

 منځ ته راځې. 

فرضاً که د ځمکې په سرعت يا حجم کې زياتوالی يا کموالی 

د لمر او ځمکې تر منځ فاصله زياته يا کمه شي،يا د   راشي،يا

لمر حجم او د لمر پواسطه د حرارت جوړيدل زيات او کم  

شي،عدالت او توازون د منځه ځې،په نتيجه کې په شمسې  

نظام کې داسې ګډوډې او فساد منځ ته راځې چې په ځمکه  

 کې ژوند د منځه وړې. 

همدارنګه په ټولو ستورو او کهکشانونو کې عدالت او 

اءٓ  توازون قائم دی  ٱلسَّم  ا  ، و  ف ع ه  ع   ر  ض  و  ان   و  ٱلۡمِيز 

(ترجمه:)او آسمان يې اوچت کړو،او ميزان) توازون( يې  ۷)

  قائم کړو.(

يعنې د ستورو پواسطه د جوړ شوي حرارتي فشار او د 

ورې  تجاذبې د قوې تر منځ داسې توازن موجود دی چې نه س

که چيرته په دې ميزان)توازون(  کولپس کوي،او نه چوې،خو

جاذبي قوه زياته شي نو ستورې   ضاً که د رکې فرق راشي،ف
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به کولپس شي)يعنې د مرکز خواته به راکش شي او په بلک  

هول به بدل شي(،او که د جازبي قوه کمه شي نو د حرارتي  

ازبه ډېره  جورې وچوي،همدارنګه که  تفشار پواسطه به س

زياته شي نو ټول کهکشانونه به يو د بل سر ټکر او ټوټي  

په حيواناتو،نباتاتو،اوبو....او هوا کې   که  ټوټي شي، همدارنګه

 توازون خراب شي،په ځمکه کې ژوند د منځه ځې. 

همدارنګه د انسان د بدن هره حجره او هر سيستم د يو عادل  

نظام لاندې يو دبل سره هماهنګ او توازون کې دي،او که  

شي،ناروغي)فساد( منځ ته راځې  عدالت او توازون خراب 

 حتې ژوند د منځه ځې. 

خو الحمد لله په کائناتو کې د عدالت او توازون د خرابيدلو  

اختيار الل تعالی هيڅ چا ته نه دی ورکړی،صرف انسان ته  

يې د امتحان دپاره يو څه اختيار ورکړی،هغه هم صرف په  

خو مونږ ګورو چې په دې لږ اختيار کې  .تشريعې کارونو کې

هم اکثره انسانان د الهې عدالت څخه سرکشي کوي،توازون 

 خرابوې،د خلکو حقونه خورې،غلاګانې.....او ظلمونه کوي. 

او الل تعالی هغه څه نه ډېر لوړ دی چې کافران يې ورسره  

   شريک نيسې.
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ل ق    ن   خ  نس َٰ صِيم   ه و   ف إذِ ا نُّطۡف ة   مِن ٱلِۡۡ بِين   خ  ﴾ 4﴿ مُّ  

ل ق   ن      هغه»جل جلاله« پيدا کړی  خ  نس َٰ د     نُّطۡف ة   مِن   انسان    ٱلِۡۡ
همدغه    ه و     خو ناڅاپه    ف إذِ ا  نطفې نه )د منې د يو څاڅکې نه( 

صِيم   )انسان د خپل خالق سره(    بِين   خ  ښکاره )دليل راوړونکی     مُّ
﴾ 4﴿ او( جګړه کوونکی شو     

 

 په دې مبارک آيات د ښه پوهيدلو دپاره بايد پوه شو چې: 

 د الل تعالی د پيداکولو دوه سنتونه دي)يعنې دوه طريقې دي(. 

 )الف( امر:

د الل تعالی د ارادې مستقيم پيدايښت دی،پرته د وخت،مادې او فريکي 

آ  سبب څخه. ٓ إِنَّم  ه ۥ اد   إذِ آ  أ مۡر  يۡـًٔا أ ر  -  ۸۲يس:-ف ي ك ون   ك ن ل ه ۥ ي ق ول   أ ن  ش 

رجمه:کله چې الل تعالی د يو شي اراده وفرمايی،نو ورته وايي »وشه«  ت

 نو هغه کيږي. 

دا په دې معنی: امر هغه طريقه ده چې:د خالق قدرت پکې پرته د واسطې 

کار کوي،وخت،فضا،او ماده پکې شرط نه وي،او د »کن« په کلمه سره  

 يوشی د نيستۍ څخه هستۍ ته راځي.

څخه دی،چې دا امر د بکټرياوو   «عام امر»د الل تعالی د ژوند: 

،نباتاتو،حيواناتو، انسانانو او ټولو ژونديو مخلوقاتو د ژوند او حرکت منبع  

ده .ځکه چې ژوند خو په نطفه کې هم وي.يعنې د روح د پو کولو څخه 

ورځو ورسته په ماشوم  ۱۲۰مخکې هم ژوند وي،ځکه چې روح خو د 

نطفې د وخت څخه ژوندی وي. کې پو کول کيږي،ليکن ماشوم خو د   
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څخه دی،او دا خاص امر يوازې د  «خاص امر»د الل تعالی د  روح:

انسان دپاره دی،ځکه د همدې په برکت انسان ته عقل،اخلاق  

. ،ضمير،وجدان،او د خير او شر شعور ورکول شوی  

 

 )ب( خلق »تدريجي جوړښت«:

بَّك م   إِنَّ  ل ق   ٱلَّذِي ٱللَّّ   ر  تِ  خ  و َٰ ٱلۡۡ رۡض   ٱلسَّم َٰ ( ۵۴)الاعراف: أ يَّام   سِتَّةِ  فيِ و   

ترجمه: ستاسو رب الل تعالی دی،چې آسمانونه او ځمکه يې په شپږو 

 ورځو کې پيدا کړل.

دا د »خلق« سنت دي)طريقه ده(،چې د مادې د کارولو،د تدريجي بدلون 

 د لارې،د وخت،مکان او نظام په رعايت سره شيان جوړوي.

 

 اوس د آيت ترجمې ته توجه وکړئ!

ل ق   ن   خ  نس َٰ صِيم   ه و   ف إذِ ا نُّطۡف ة   مِن ٱلِۡۡ بِين   خ  ﴾ 4﴿ مُّ  

هغه جل جلاله انسان د نطفې)سپرم( څخه پيدا کړو ) په دې ډول چې د  

پلار نطفه يا سپرم يې د مور د هګې سره يواځای کړ،او نطفة امشاج يا 

زايګوټ يې ترې جوړ کړو،چې د »طين« يا تازه نرۍ بي بويه خټې په  

شان شکل يې و،بيا يې د»طين« څخه »طين لازب« يا مورولا جوړ  

بيا يې د طين لازب څخه »صلصل .ښناکې خټې په شان ويکړو،چې د سر

 خټې کړنګيدونکېمن حماء مسنون« يا بلاستوسيست جوړ کړو،چې د 

پشان و،يعنې د  چې د تورې بويناکه خټې څخه جوړه شوي وي،

جوړيدونکې يا پيدا کيدونکې انسان تخم يې جوړ کړو،بيايې د رحم په  
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ديوال کې وکرلو،کله چې راشين شو ،نو علقه بيا يې ترې مضغه)د 

ې( جوړ غوښې ټوټه تقريباً يو سانتي( جوړه کړه، بيا يې ترې عظام)هډوک

کړه،بيا يې د هډوکو څخه غوښې تاو کړي،بيايې د انسان شکل ورته جوړ  

کړو،بيا يې د خپل روح څخه پکې پو کړو،بيا يې د اوريدلو،ليدلو،....او 

 ته فکر کولو صلاحيتونه ورکړل،بيا يې د مور د رحم څخه دنيا

بيا يې په ماشومتوب کې د ده پالنه وکړه،بيا يې د ځوانۍ مرحلې راوستو،

 د ته ورسوه،د ښو او بدو د پيژندلو صلاحيت،فطرتې پوهه،عقل،شعور او

فيصلې او فکر کولو قوت يې ورکړو، خو په ځای د دې چې د خپل 

مدغه انسان د مهربانه رب د دې بي حسابه احسانونو شکر وباسي( ليکن ه

شو)يعنې د الل   کوونکی ګړهج  او )دليل راوړونکی(ښکاره خپل خالق سره

تعالی په ذات او په صفاتو کې يې جګړې شروع کړي،څوک يې د ذات 

څخه انکار کوي،څوک يې د صفاتو څخه انکار کوي،څوک ورسره  

  شريکان جوړوي،څوک يې نظام او قوانين نه منې.........(  

م    ٱلۡۡ نۡع َٰ ا   و  ل ق ه  ا ل ك مۡ  خ  فِع   دِفۡء   فيِه  ن َٰ م  ا و  مِنۡه  ﴾ 5﴿ ت أۡك ل ون   و   

م   ٱلۡۡ نۡع َٰ ا    او څاروي)اوښ،غوا،پسه،وزې(     و  ل ق ه    هغه»جل    خ 
ا   ستاسو دپاره     ل ك مۡ      جلاله« دا پيدا کړي دي      چې په کې     فِيه 

فِع     پوښاک دی)د ګرميدلو سامان(    دِفۡء   ن َٰ م     او )نورې( ګټې دي    و 
ا مِنۡه  ﴾5﴿ )هم( خورئ تاسورئ     ت أۡك ل ون        او د هغو څخه   و   

 
 ترجمه: 

او څاروي)اوښ،غوا،وزئ،پسه( يې ستاسو دپاره پيدا کړي دي،په هغوی  

کې د تودوخې او د نورو ګټو سامان شته،او د هغوی يې تاسو خوړئ 

 )هم( 
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مت د)الانعام: کې اوښ،غوا،پسه او وزې راځې،چې الل تعالی د انسان د خ 

دپاره تابع کړي دي،د وړيو،ويښتو او پوستکو څخه يې د ژمې تاوده 

پوستکو محصولات،د کار لباسونه جوړيږي،نورې ګټې يې شيده،غوړي،د 

کولو توان،او د سپرلی لپار استعمالول دي.همدارنګه انسان يې 

( غوښې،شيده،ماسته او غوړي هم خورې.  

ل ك مۡ   ا و  ال   فِيه  م  ون   حِين   ج  حِين   ت رِيح  ون   و  ح  ﴾ 6﴿ ت سۡر   

ل ك مۡ  ا   او ستاسو دپاره    و  ال      په هغو کې    فِيه  م  ښکلا)او زينت(     ج 
ون     کله چې    حِين   دی     رتاسو هغوی ماښام مهال بيرته)کو    ت رِيح 

حِين      ته(راولئ  ون     او کله چې    و  ح  سهار مهال يې د څړ    ت سۡر 
﴾ 6﴿ ځای ته ليږئ  

 
 ترجمه: 

يې چې  او ستاسو دپاره په دغو څارويو کې ښکلا )او خوښې هم(شته،کله

د ماښام مهال د څړ د ځای څخه بيرته کور ته راولئ،او کله يې چې د 

 سهار مهال د څړ ځای ته بوځئ.

)يعنې دا څاروي)الانعام( نه يوازې د ګټې او رزق وسيله ده،بلکې د ژوند 

(ښکلا،د طبيعت زينت،او د زړه راحت هم پکې دی.  

ت حۡمِل    لِغِيهِ  ت ك ون وا   لَّمۡ  ب ل د    إِل ىَٰ  أ ثۡق ال ك مۡ  و  بَّك مۡ  إنَِّ  ٱلۡۡ نف سِ   بِشِق ِ  إلِاَّ  ب َٰ ء وف   ر    ل ر 

حِيم   ﴾7﴿ رَّ  

ت حۡمِل   هغه    ب ل د   إِل ىَٰ  ستاسو درانده بارونه      أ ثۡق ال ك مۡ    او وړي    و 
لِغِيهِ     چې تاسو نه وئ    ت ك ون وا   لَّمۡ  ښار )يا ځای( ته    هغه)ځای    ب َٰ

پرته د ډېرې سختۍ او      ٱلۡۡ نف سِ   بِشِق ِ  إِلاَّ      رسسبدونکېيا ښار( ته 



 نجم القران   سورة النحل    سپاره نمبر 14

 
146 

بَّك مۡ    بېشکه    إِنَّ     ستړيا ء وف       ستاسو رب  ر      ډېر مهربان    ل ر 
حِيم   ﴾7﴿ )او پوره( رحيم دی.   رَّ  

 
 ترجمه: 

او دا څاروي ستاسو درانده پيټې تر داسې ځايونو پورې وړي،چې هلته 

يې تاسو پرته د ډېرې سختۍ او ستړيا څخه نشئ رسولای.،حقيقت دا دی 

 چې ستاسو رب ډېر مهربان او رحيم دی.

يۡل    ٱلۡخ  ٱلۡبغِ ال   و  مِير   و  ٱلۡح    لِت رۡك ب وه ا و 
 
زِين ةٗ ي خۡل ق   و  ا و  ون   لا   م  ﴾ 8﴿ ت عۡل م   

يۡل     او)الل تعالی پيدا کړي دي(    و   ٱلۡبِغ ال    آسونه     ٱلۡخ     او قچر     و 
مِير   ٱلۡح     اره چې سواره شئ په هغوی دپدې    لِت رۡك ب وه ا   او خره     و 
 
 
زِين ةٗ ي خۡل ق      او د ښکلا)او زينت( دپاره   و  او هغه»جل    و 

ا    جلاله(پيداکوي ون   لا      هغه څه    م  )پرې( نه  وچې تاس   ت عۡل م 
    (۸)  پوهيږئ)چې تاسو يې نه پيژنئ(

 ترجمه: 

او الل تعالی آسونه،قجري،او خره تاسو ته د سپريدو او ښايست )زيب او 

زينت( دپاره پيدا کړي.او نور هم هغه څه پيدا کوي،چې تاسو يې لا تر  

 اوسه نه پيژنئ. 

ي خۡل ق   »)يعنې د تخليق عمل روان دی،دلته په  ا و  ون   لا   م  کې ټولو  «ت عۡل م 

ته اشاره ده کوم چې د قرآن د نزول په زمانه کې نه   ساينسې ايجاداتو

نه،کمپويټر،روباط،مصنوعې زهانت  وو،لکه موټر،بحرې او هوايې جهازو 

و غيره و غيره،ځکه چې د انسان په شمول د عقل،او کوم فطري قوانين 

 او مواد چې انسان استعمالوي،د ټولو خالق او پيدا کوونکی الل تعالی دی( 

ع ل ى ِ  و  ا ٱلسَّبيِلِ  ق صۡد   ٱللَّّ مِنۡه  ائِٓر    و  ل وۡ  ج  ك مۡ  ش اءٓ   و  ىَٰ د  عِين   ل ه  ﴾9﴿ أ جۡم   
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ع ل ى ِ  و       د مستقيمې      ق صۡد      او په الل تعالی باندې دي)ښودل(     ٱللَّّ
ا   لارې     ٱلسَّبِيلِ  مِنۡه  ائِٓر       او د دې) مستقيې لارې( نه    و  کږې    ج 

او که چيرته      ش اءٓ   ل وۡ  و      شوي دي،د امتحان د پاره( )لارې هم بيلې
ك مۡ     وای یهغه»جل جلاله« غوښتل د ىَٰ حتماً به يې هدايت کړی     ل ه 

عِين      و،تاسو ﴾ 9﴿ ټولو )ته(    أ جۡم   

 
 

ائِٓر   .ترجمه:)او انسانانو ته( د سمې لارې   ا ج  مِنۡه  ِ  ق صۡد   ٱلسَّبيِلِ  و  ع ل ى ٱللَّّ و 

ښودل د الل تعالی په ذمه باندې دي.او د دې سمې لارې  نه کږې لارې  

هم) د الل تعالی د حکمت او د امتحان د ضرورت په اساس بيلې شوي 

 دي(  

)الل تعالی انسان ته د وحې،فطرت او عقل پواسطه دواړه لارې ښودلي 

(کږه يا د جهم لار.۲( سمه يا د جنت لار )۱دي،)  

ا.ترجمه: او ورته يې الهام ورکړ چې څه بد دي او   ه  ىَٰ ت قۡو  ه ا و  ور  ا ف ج  ه  م  ف أ لۡه 

( ۸څه نيک.)الشمس:   

ه   ٱلنَّجۡد يۡنِ  )البلد:۱۰( ترجمه: مونږ انسان ته دواړه د خير او شر   يۡن َٰ ه د  و 

 لارې وښودې. 

ا ك ف ورًا )الانسان:۳( ترجمه: مونږ انسان  إمَِّ ا  ش اكِرٗا و  ه   ٱلسَّبِيل    إِمَّ يۡن َٰ إِنَّا ه د 

ته)ښه او بده(لاره وښوده،نوره د ده خوښه ده،چې شکر کوونکی کيږې)او  

 د جنت په لاره ځې( يا منکريږي)کفر کوې،او د جهنم په لاره ځې( 

د دې مبارکو آياتونو څخه په واضحه توګه معلوميږي چې:الل تعالی د  

نور   امتحان دپاره دواړه د حق او باطل لارې انسان ته واضح کړي،خو

يې کاملاً ازادې ورکړي،چې په کومه لاره پخپله غواړي لاړ دې شي،نه 
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څوک په زوره مجبوروي چې په ښه لاره لاړ شي،او نه څوک مجبوروي  

چې په بده لار لاړ شي،خو الل تعالی دا نه غواړي چې بنده يې ګمراه  

شي،بلکې الل تعالی خوښوي چې بنده يې د ايمان،شکر او نيکی لاره  

(. ۷غوره کړي)الزمر:آيت   

نو که څوک د وحې، سليم فطرت او سليم عقل په لاره لاړشي،نو مستقيماً  

د خپل رب رضا او جنت ته رسيږي،او که څوک په فطرت او عقل د 

نفسې خواهشاتو پردې واچوي،او د شيطان په لاره ځې،نو د الل تعالی  

  غضب او جهنم ته رسيږي.  

د انتخاب ازادې ورکړي   کې انسان ته د ازموينې په ډګر يعنې الل تعالی

په غاړه دی. يعنې انسان ده،خو د پايلو مسؤليت هم د ده   

عِين   ﴿9﴾ترجمه:او که چيرته هغه جل جلاله غوښتلی   ك مۡ  أ جۡم  ىَٰ د  ل وۡ  ش اءٓ   ل ه  و 

 وای،خامخا به يې تاسو ټولو ته هدايت کړی و. 

خو الل تعالی دا نه غواړي چې انسان جبراً بې اختياره پر حق ولاړ 

تر څو - وي.بلکې د الل تعالی حکمت دا دی چې:انسان ته اختيار ورکړي

چې په خپله خوښه د حق يا باطل لار غوره کړي.په همدې کې د انسان د 

امتحان.مسؤليت او جزا فلسفه نغښتې ده.نو څوک چې د سمې لارې  

کوي.او څوک چې په کږه  پيروي کوي،هغه هم د خپل انتخاب د مخې 

 لاره ځې هغه هم د خپل انتخاب د مخې ځې. 

 

ل   ٱلَّذِيٓ  ه و    اءِٓ  مِن   أ نز  اءٓٗ   ٱلسَّم  نۡه   لَّك م م  اب   م ِ مِنۡه   ش ر  ر    و  ون   فيِهِ  ش ج  ﴾ 10﴿ ت سِيم   

ل     هغه ذات دی    ٱلَّذِيٓ     «هغه»جل جلاله   ه و   چې نازل    أ نز 
اءِٓ  مِن     کړي يې دي  اءٓٗ      د آسمان نه   ٱلسَّم  ستاسو    لَّك م   اوبه    م 
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نۡه      دپاره اب   چې د دې)اوبو يوه برخه ستاسو د(       م ِ څکلو    ش ر 
مِنۡه      دپاره ده  ر       او د دې)اوبو بله برخه د(   و  د نباتاتو او      ش ج 

    چې په هغې)ونو او بوټو( کې    فِيهِ  بوټو) د ودې دپاره ده(   
ون   ﴾ 10﴿ تاسو څاروې څروئ.    ت سِيم   

 
 ترجمه: 

الل تعالی هغه ذات دی چې د اسمان څخه)د باران په شکل(ستاسو دپاره  

اوبه نازلوي،چې د دې )اوبو څخه يوه برخه ستاسو د(څکلو دپاره ده،او  

بله برخه يې د نباتاتو او بوټو)د ودې دپاره ده(،چې)بيا( تاسو په هغې  

 نباتاتو او بوټو کې څاروې څروئ. 

رۡع   بِهِ  ل ك م ي نۢبتِ   يۡت ون   ٱلزَّ ٱلزَّ ٱلنَّخِيل   و  ب   و  ٱلۡۡ عۡن َٰ مِن و  تِ   ك ل ِ  و  ر َٰ لِك   فيِ  إِنَّ  ٱلثَّم   ذ َٰ

يٓ ةٗ  ون   ل ِق وۡم   لۡ  ( 11)  ي ت ف كَّر   

په    بِهِ     دپاره   ستاسو   ل ك م    هغه»جل جلاله« زرغونوي   ي نۢبتِ  
رۡع      سره (اوبو )دې    فصلونه )غلې دانې،غنم اوربشې....(      ٱلزَّ

يۡت ون   ٱلزَّ ٱلنَّخِيل      او د زيتون)ونې(   و    او د خرما)ونې(      و 
ب   ٱلۡۡ عۡن َٰ مِن   او انګور    و  تِ    هر قِسم     ك ل ِ     او د     و  ر َٰ    ٱلثَّم 

لِك   فيِ  بېشکه    إِنَّ    ميوو)څخه(  يٓ ةٗ    په دې کار کې     ذ َٰ )د الل    لۡ 
    د هغو خلکو دپاره     ل ِق وۡم      ه دهنښ  (واضحه تعالی د قدرت

ون   ( 11)  چې فکر کوي.    ي ت ف كَّر   

  
 ترجمه: 

په همدې اوبو سره الل تعالی ستاسو دپاره فصلونه)غنم اوربشې..(  

او د هر ډول ميوو څخه راشنه کوي،چې   زيتون،د خرما ونې،انګور
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شکه په دې کار کې د الل تعالی د قدرت واضحه نښه ده ،د هغو خلکو  ېب

 دپاره چې )د الل تعالی په آيتونو کې غور( او فکر کوي.

 )يعنې دا هر څه تصادف نه دي،بلکې د خالق د دقيق نظام نښې دي.( 

ر    س خَّ ار   ٱلَّيۡل   ل ك م   و  ٱلنَّه  ٱلشَّمۡس   و  ر    و  ٱلۡق م  وم   و  ٱلنُّج  ت ۢ  و  ر َٰ س خَّ   فيِ إِنَّ  بأِ مۡرِهِۦٓ   م 

لِك   ت   ذ َٰ يٓ َٰ ( 12) ي عۡقِل ون   ل ِق وۡم   لۡ   

ر   س خَّ او هغه»جل جلاله« مسخر کړي)او هغه»جل جلاله« جوړ     و 
 شپه      ٱلَّيۡل    ستاسو )د ضرورت او فايدې( دپاره      ل ك م   کړې دي(   

ار   ٱلنَّه  ٱلشَّمۡس    او ورځ     و  ر     او لمر     و  ٱلۡق م    او سپوږمۍ     و 
وم   ٱلنُّج  ت ۢ    او ستورې )هم(    و  ر َٰ س خَّ د     بأِ مۡرِهِۦٓ    مسخر دي     م 

لِك   فيِ بېشکه       إِنَّ     هغه»جل جلاله« په حکم سره  په    ذ َٰ
ت   دې)کار( کې     يٓ َٰ    نښې دي)د الل تعالی د معرفت او قدرت(    لۡ 

چې عقل استعمالوي)غور او      ي عۡقِل ون     د هغو خلکو دپاره    ل ِق وۡم  
( 12)  فکر کوي(  

 
 ترجمه: 

الل تعالی ستاسو )د ضرورت او فايدې( دپاره شپه او ورځ ، لمر او    

سپوږمۍ  مسخر کړي دي.او ستورې هم د هغه جل جلاله په حکم سره  

دي)يعنې مکمل شمسې نظام او ټول فلکې اجرام د الل تعالی په  مسخر

حکم سره د انسان د ګټې دپاره کار کوي.دا کوم تصادف نه دی،بلکې ټول  

کائنات د الل تعالی په حکم په منظم ډول روان دي،دا نظام نه په خپله  

جوړ شوئ،او نه په خپله روان پاتې کيږي،بلکې د الل تعالی د حکمت او  

حکم تابع دی(او بېشکه د دې)دقيق نظام په جوړولو او چلولو( کې د الل 

تعالی د )قدرت او معرفت ( نښې دي د هغو خلکو دپاره چې عقل 

استعمالوي)يعنې د الل تعالی معرفت هغه خلک حاصلولئ شي چې عقل 
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،او څوک  استعمالوي او په قرآنې او کائناتې آياتونو کې غور او فکر کوي

استعمالوي،د معرفت د لارې په ځای د ګمراهۍ په لاره روان  چې عقل نه 

دي خو متاسفانه چې پخپله ناپوهۍ نه پوهيږي،يعنې ناپوهې پوهه او 

( ګمراهې د الل تعالی د معرفت لار ګڼې.  

 

ا  م  أ   و  خۡت لِفاً ٱلۡۡ رۡضِ  فيِ ل ك مۡ  ذ ر  ٓ   م  ن ه ۥ لِك   فيِ إِنَّ   أ لۡو َٰ يٓ ةٗ  ذ َٰ ون   ل ِق وۡم    لۡ  ( 13) ي ذَّكَّر   

ا م  أ    او هر څه       و      ل ك مۡ  چې هغه جل جلاله پيدا کړي       ذ ر 
خۡت لِفاً  په ځمکه کې     ٱلۡۡ رۡضِ  فيِ  ستاسو دپاره   ٓ   م  ن ه ۥ رنګونه    أ لۡو َٰ

لِك   فيِ  بېشکه     إنَِّ  يې مختلف دي    په دې )بيلابيل رنګونو(     ذ َٰ
يٓ ةٗ   کې   د     ل ِق وۡم     )د الل تعالی د قدرت او معرفت( نښې دي    لۡ 

ون   هغو خلکو دپاره     ( 13) چې نصيحت اخلي   ي ذَّكَّر   
 ترجمه: 

او هرڅه چې الل تعالی په ځمکه کې ستاسو دپاره پيدا کړي دي،رنګونه  

يې مختلف دي،پرته د شک څخه په دې)مختلفو رنګونو( کې )د الل تعالی 

 د قدرت او معرفت (نښې دي د هغو خلکو دپاره چې:نصيحت اخلي.

)يعنې ټول نباتات،ميوې،حيوانات او نور مخلوقات د خاورې،اوبو او د 

لمر د انرژې څخه جوړيږي،خو بيا هم: يو شين دی،بل ژېړ،بل سور،بل 

 تور،بل سپين.

دا د يوې سرچينې څخه رنګونو کې دومره لوی بدلون د انسان عقل  

 حيرانوي. 
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نو په دې کې د الل تعالی د معرفت او قدرت نښه دا ده چې: يو حکيم خالق 

يې  طبيعت دا چې پخپله، بې عقله دا تنوع په قصدي توګه جوړوي،نه 

.( کوي  

 

ه و    ر   ٱلَّذِي و  ا ل حۡمٗا مِنۡه   لِت أۡك ل وا   ٱلۡب حۡر   س خَّ وا   ط رِي ٗ ت سۡت خۡرِج    حِلۡي ةٗ  مِنۡه   و 

ا   ى ت لۡب س ون ه  ت ر  اخِر   ٱلۡف لۡك   و  و  لِت بۡت غ وا   فِيهِ  م  ل ع لَّك مۡ  ف ضۡلِهِۦ مِن و  ون   و  ( 14)  ت شۡك ر   

ه و   ر    هغه ذات دی     ٱلَّذِي   او هغه»جل جلاله«    و  چې       س خَّ
د دې دپاره چې      لِت أۡك ل وا    بحر      ٱلۡب حۡر     مسخر کړی يې دی 

    غوښه    ل حۡمٗا   )يعنې د بحر څخه(د هغه څخه    مِنۡه      تاسووخورئ 
ا وا      تازه   ط رِي ٗ ت سۡت خۡرِج    د هغه څخه       نۡه  مِ  او راوباسئ       و 
ګاڼه)د زينت او ښايست سامان لکه موتي»مرواريد« او    حِلۡي ةٗ 

ا      مرجان( ى   چې تاسو يې اغوندئ      ت لۡب س ون ه  ت ر      او ته وينې    و 
اخِر    کشتۍ      ٱلۡف لۡك   و  په هغه )بحر(  فِيهِ      څيرونکې )د اوبو(      م 
لِت بۡت غ وا   کې    د هغه»جل     ف ضۡلِهِۦ مِن   تر څو تاسو ولټوئ    و 

ل ع لَّك مۡ   جلاله« فضل)حلال رزق(  او شايد تاسو)د الل تعالی د    و 
ون     نعمتونو(     (14) شکر ايستونکې شئ.   ت شۡك ر 

 ترجمه: 

او الل تعالی هغه ذات دی چې:تاسو ته يې بحر د دې دپاره مسخر کړئ   

دی چې تاسو ترې )د ماهيانو(تازه غوښې وخورئ،او داسې ګاڼې)يعنې د 

زينت او ښايست سامان( ترې راوباسئ چې تاسو يې اغوندئ)لکه  

موتي»مرواريد« او مرجان(،او ته ګورې چې په بحر کې بيړۍ)د سفر او 

تجارت دپاره( ګرځې راګرځې،د دې دپاره چې تاسو)د بحرې سفر او  

تجارت د لارې( د الل تعالی فضل)يعنې حلال مال( ولټوئ نو ښايې چې 

 تاسو د الل تعالی د نعمتونو شکر ايستونکې شئ.
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أ لۡق ىَٰ   سِي    ٱلۡۡ رۡضِ  فيِ و  و َٰ رٗا  بِك مۡ  ت مِيد   أ ن ر  أ نۡه َٰ س ب لٗا  و  ( 15) ت هۡت د ون   لَّع لَّك مۡ  و   

أ لۡق ىَٰ    په ځمکه کې      ٱلۡۡ رۡضِ  فيِ    او هغه»جل جلاله« کيښودل     و 
سِي   و َٰ    د دې دپاره چې ونه خوځيږي    ت مِيد   أ ن    لک غرونهک   ر 

رٗا   په تاسو باندې    بِك مۡ  أ نۡه َٰ س ب لٗا  او)جارې يې کړل(سيندونه       و       و 
     ت هۡت د ون     تر څو چې تاسو      لَّع لَّك مۡ     او)جوړي يې کړي( لارې

( 15) )چې منزل ته مو ورسوي(سمه لار ومومئ   

 
 ترجمه: 

الل تعالی په ځمکه کې کلک غرونه کيښودل،تر څو چې په تاسو باندې  

ونه خوځيږي.او سيندونه )يې په کې جارې کړل(،او لارې )يې په کې  

کړي(،تر څو چې سمه لار ومومئ. جوړي  

 ------------------------------------------------------------------- 

)غرونه د ځمکې د قشر د ثبات يوه وسيله ده،او د ځمکې د سطحې د  

 نامنظم خوځښت د کمېدو په نظام کې رول لري. 

سيندونه د انسان ژوند،کرنې،څارويو او ټول طبيعي چاپيریال ته د الل 

 تعالی ستر نعمتونه دي.

د انسان د هدايت او تګ راتګ دپاره الل تعالی د ځمکې په اوږدو کې  

نځ لارې)درې(،د دښتو لارې،د ملاري جوړې کړې دي لکه د غرونو تر 

ښارونو تر منځ طبيعي لارې ،دې   څارويو او انسانانو د تلو راتلو لارې،د

ټولو انسانانو ته اسانتياوې برابرې کړي دي.دا د دې دپاره چې تاسو د الل  

تعالی د قدرت نښې ووينئ او پوه شئ چې د کائناتو جوړښت بې هدفه نه  

دی،او تاسو د ژوند د سمې لارې)اسلام( خوا ته راشئ،او د سفر په وخت 
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کې لاره پيدا کړئ،نو دا مبارک آيت هم جسمي هدايت بيانوي)د لارې  

 موندل(،او هم روحاني هدايت)د الل تعالی پيژندل( 

ت     م َٰ
ل َٰ ع  بٱِلنَّجۡمِ  و  ( 16) ي هۡت د ون   ه مۡ  و   

ت    م َٰ
ل َٰ ع  )او په ځمکه کې د لارو د معلومولو دپاره فطرې( نښې       و 
بٱِلنَّجۡمِ    دي      ي هۡت د ون     هغوی    ه مۡ    او په ستورو باندې )هم(    و 

( 16)  لاره مومي  
 

 ترجمه: 

(۱ )  

رې د پيژندلو دپاره طبيعي( نښې ايښودل شوي دي.او)په ځمکه کې د لا  

 ------------------------------------------------------------------- 

)مثلاً د يو ښار څخه بل ښار ته تللو دپاره الل تعالی د لارې د پيژندلو  

دپاره فطرې نښې ايښې دي،لکه:د ونو څخه به تير شي بيا دښته راځې د 

دښتې څخه وړاندې ځنګل راځې،د ځنګل څخه چې تير شي بيا سيند  

راځې،د سيند څخه به د کشتۍ پواسطه تير شي بيا د دوه غرونو تر منځ  

دره راځې کله چې د درې څخه تير شي ښار ته به ورسيږي.دلته  

ونې،دښته،ځنګل،سيند،کشتۍ،غرونه، دره او د خاص ښار شکل فطرې  

په وسيله لار   نښونښې دي.په قديمو سفرونو کې خلکو تل د دغو 

د ځمکې جوړښت د  نه،وبمعلوموله.اوس ساينس هم وايې:چې غرونه،درېا

 طبيعي نيويګيشن سيستم په توګه کار کوي.( 

حيوانات،مرغان،حتی حشرات د ځمکې د نښو په مرسته مهاجرت کوي،دا  

 هغه څه دي چې قرآن يې د »علامات«په نوم يادوي. 
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(او په ستورو باندې هم دوی لاره مومي.۲)  

-------------------------------------------------------------    

دا د خلکو پخوانۍ طريقه وه چې د شپې مهال به سفرکوونکو کاروانونو،د 

عربو د ستورو په مرسته لار معلوموله.  سمندر ملاحانو او بدوي  

حتې تر اوسه پورې د طيارو پيلوټانو او کشتيو چلوونکو ته د ستورو په  

وسيله د سفر کولو علم د ايمرجنسې نيويګيشن په توګه ورزده کول  

کيږي،ځکه چې:ممکن »جي پي ايس« خراب شي،ممکن برق قطع  

شي،ممکن د جنګ په حالت کې »جي پي ايس«جام يا بند شي.نو ستورې 

د بيک اف هدايت حيثيت لرې.همدارنګه ساينسې تحقيقات وايې چې ځنې  

 خاص حيوانات.ماهيان، او مرغان هم په ستورو سفر کوي.

او ماهيان هم په ستورو سفر کوي   او دا تحقيق چې ځنې مرغان،حيوانات

کاله پخوا   ۱۴۰۰م کې کړی ،حال دا چې قران دا خبره  ۱۹۵۰ساينس په  

ذکر کړي ده،ځکه چې په آيت کې »هم« يعنې هغوی يا دوی  استعمال  

شوی دی،چې :يوازې انسان ته نه بلکې هر مخلوق،حيوان،مرغه او 

 ماهيانو ته هم راځې.

 په پای کې: 

نې پوسيله  ود ځمکې د لارو طبيعي نښې،او د آسمان د ستورو د لارښو

سفر کول،د داسې يو نظام څرګندونه کوي چې د تصادف د مخې نه،بلکې 

 د يوې قصدې نقشې او پلان لاندې روان دی. 

 

ن  ن ي خۡل ق   أ ف م  ون   أ ف لا   ي خۡل ق    لاَّ  ك م  ( 17) ت ذ كَّر   
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ن  ن   چې هر شی پيدا کوي     ي خۡل ق    نو آيا هغه څوک     أ ف م  د     ك م 

   چې هيڅ شی نشي پيدا کولای؟    ي خۡل ق    لاَّ    هغه چا په شان دی 
ون   أ ف لا   ( 17) نو ولې فکر نکوئ؟   ت ذ كَّر   

 

 ترجمه: 

آيا هغه څوک چې هرشی پيدا  کوي،د هغه چا په شان کيدای شي چې هيڅ 

شی نشي پيدا کولای؟نو ولې فکر نه کوئ؟)ولې د خالق او مخلوق فرق  

 نکوئ( 

 ------------------------------------------------------------------- 

دلته د خالق او د مخلوق د مقايسې رد دی:   

الل تعالی په دې ايت کې يوه منطقي پوښتنه کوي:ايا هغه څوک چې هر  

کړئ،آيا د شی پيدا کوي،قدرت لرې،او د کائناتو باثباته نظام يې رامنځ ته 

هغه چا په شان کيدای شي چې هيڅ شی يې نه پيدا کړئ او نه يې پيدا  

 کولای شي؟ هيڅکله نه. 

دی چې د الل     در  دا د بتانو،انسانانو،جوړو شوو څېرو يا هر هغه چا

تعالی سره د شريک په توګه ګڼل کيږي،نو الل تعالی فرمايې:ولې فکر نه 

کوئ؟چې څوک مو پيدا کوي،څوک رزق درکوي،څوک مو د ژوند نظام  

چلوي،نو عبادت او بندګې هم يوازې د هغه کوئ،حکومت،قانون او فرمان  

« منئ. ههم يوازې د هغه»جل جلال  

إِن  ة   ت ع دُّوا   و  ِ  نِعۡم  حِيم   ل غ ف ور   ٱللَّّ   إِنَّ  ت حۡص وه آ   لا   ٱللَّّ ( 18)  رَّ  
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إِن ة      تاسو وشميرئ     ت ع دُّوا      او که   و  ِ    نعمتونه     نِعۡم  د      ٱللَّّ
     ٱللَّّ    بېشکه     إِنَّ     شميرلئ يې نه شئ     ت حۡص وه آ   لا       الل تعالی

حِيم      ډېر بحښونکی     ل غ ف ور   الل تعالی    ( 18) مهربان دی   رَّ  

 
  ترجمه: 

که تاسو وغواړئ چې د الل تعالی نعمتونه وشميرئ،هيڅکله به يې ونه  

( ۱۸)،بېشکه الل تعالی ډېر بخښونکی او مهربان دی.شئ شميرلای  

الل تعالی د انسان پام دې ته اړوي،چې د هغه په 

بدن،ژوند،کورنۍ،عقل،هوا،اوبو،خوراک،حافظه،علم او هر څه کې الل 

تعالی داسې  ډېر نعمتونه ورکړي دي چې:نه شميرل کيږي،نه پرې احاطه 

يې انسان حق ادا کولای شي،هر نعمت که وګورو،پخپله   کيدای شي،نه

 لسګونه نور نعمتونه لرې. 

ټريلين حجرو څخه جوړ شوئ دی،هره حجره  ۴۰مثلاق د انسان وجود د 

يوه لويه کارخانه او د الل تعالی يو غټ نعمت دی،خو که مونږ وغواړو  

چې دا نعمتونه وشمارو او په هر يو باندې شکر وباسو،نو دا ناممکنه  

ده،ځکه که مونږ وغواړو چې د يو تريليون پورې حساب وکړو په داسې  

وقفه مو هم نه وي يو عدد ووايو،او هيڅ  کې حال کې چې:په هره ثانيه

اخستي،خوراک او څکاک مو هم نه وي کړئ،بيا هم تقريباً دوه ديرش 

« کلونه د يو ټريلين د شميرلو دپاره ضرور دي.-۳۲۰۰۰زره»   

د شميرلو او پوره شکر کولو څخه عاجز  نوسره د دې چې انسان د نعمتو 

حِيم   ل غ ف ور   ٱللَّّ   إِنَّ   :دی.خو الل تعالی فرمايې الل تعالی ستاسو د شکر د  رَّ

کمښت باوجود بښنه کوي،الل تعالی په خپلو بندګانو ډېر مهربان دی،چې دا 

.انسان ته د اميد دروازه پرانيزي  
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ٱللَّّ    ا ي عۡل م   و  ون   م  ا ت سِرُّ م  ( 19) ت عۡلِن ون   و   

ٱللَّّ   ا   پوهيږي    ي عۡل م      او هغه»جل جلاله«   و      په هغه څه     م 
ون   ا    چې تاسو يې پټوئ)په زړونو کې(   ت سِرُّ م      او  په هغه څه     و 
(  19) چې تاسو يې ښکاره کوئ   ت عۡلِن ون    

 
 ترجمه: 

تعالی هغه هر څه ښه پيژني چې تاسې يې پټ ساتئ،او هغه څه چې  الل 

( ۱۹)تاسو يې ښکاره کوئ.  

دا -------------------------------------------------------------------

 مبارک آيت انسان ته يادونه کوي چې:

ې دواړه معلومې دي.ر الل تعالی ته پټې او ښکاره خب  

انسان څه فکر کوي،څه نيت لري،څه پلانونه لري،او څه خبرې په ژبه 

ټول الل تعالی ته معلوم دي،نو انسان بايد د پټو ګناهونو او ناوړه — کوي

 نيتونو څخه ځان وساتي،ځکه الل تعالی د زړونو رازونه هم پيژني.

ٱلَّذِين   ِ  د ونِ  مِن ي دۡع ون   و  ا ي خۡل ق ون   لا   ٱللَّّ يۡـ ٗ ه مۡ  ش  ت  ( 20)  ي خۡل ق ون   و    غ يۡر   أ مۡو َٰ

ا أ حۡي اءٓ    م  ون   و  ( 21)  ي بۡع ث ون   أ يَّان    ي شۡع ر   

ٱلَّذِين   دوی يې     ي دۡع ون       او هغه)بتان،قبرونه وغيره( چې   و 
 مِن     کوي،عبادت يې کوي( اواز ورته د کومک دپارهبولي)يعنې 

ِ  د ونِ  بتان او دغه )     ي خۡل ق ون   لا      پرته د الل تعالی څخه   ٱللَّّ
ا   نشي پيدا کولای        قبرونه( يۡـ ٗ      حال دا چې     و      هيڅ شی    ش 

پيداکيدونکې دي)مخلوق دی يعنې پيدا     ي خۡل ق ون    دوی پخپله      ه مۡ 
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ت  (  20) شوي دي(  غ يۡر      )دغه بتان،قبرونه وغيره( مړه دي   أ مۡو َٰ

ا   ژوندې نه دي     أ حۡي اءٓ    م  ون   و     أ يَّان      او دوی نه پوهيږي   ي شۡع ر 
به راژوندې کړل شي)چې کله به راپورته کړل     ي بۡع ث ون     چې کله 

( 21) شي(  

 
 ترجمه: 

او هغه)بتان،قبرونه وغيره(چې مشرکان يې پرته د الل تعالی څخه بلي)د  

مشکلاتو حل او کومک ورڅخه غواړي،او عبادت يې کوي ، حقيقت دا 

پيدا کولای شي،)او نه څه کولای    نه هيڅ شی (دا غلط معبودان دی چې

دوی مړه  (۲۰() شي(حال دا دی چې دوی پخپله مخلوق دی)پيدا کيږي

دي،ژوندې نه دي،او نه پوهيږي چې دوی به کله)دوهم ځل 

   (۲۱)ژوندې(راپاڅول شي.

 قرأن د عقل،فکر او دليل د لارې د توحيد حقيقت څرګندوي:

معبودان چې مشرکان يې عبادت کوي،بې روحه دي،د ژوند وړتيا هغه 

نلري.هغوی احساس، شعور،قدرت او پوهه نلري،نه د قيامت د ورځې 

 خبر دي،او نه د خلکو د ستونزو. 

د مشکلاتو  د خلکونو څوک چې د خپل ځان څخه خبر نه وي،هغه به 

 څخه څنګه خبر شي؟ 

سره څه  ،هغه به د خلکوهغه چې د خپل ځان سره کومک نشي کولای

 کومک وکړي؟ 

ته لور او ځوی څنګه  هغه به چاهغه چې هيڅ شی نشي پيدا کولای،

رکړي؟ و  
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ه ك مۡ  
ه   إِل َٰ حِد    إلِ َٰ ةِ  ي ؤۡمِن ون   لا   ف ٱلَّذِين   و َٰ ة   ق ل وب ه م بٱِلۡۡخِٓر  نكِر  ه م مُّ ون   و  سۡت كۡبرِ    مُّ

(22 )  

ه ك مۡ 
ه      معبود ستاسو   إِل َٰ حِد    إِل َٰ خو     ف ٱلَّذِين      يواځې يو معبود دی   و َٰ

ةِ     چې باور نلرې   ي ؤۡمِن ون   لا      هغه خلک  په آخرت      بٱِلۡۡخِٓر 
ة     د هغوی زړونه     ق ل وب ه م    باندې نكِر   منکر دي)د حق څخه(   مُّ
ه م ون      او)په حقيقت کې( دوی   و  سۡت كۡبِر  ( 22) کبرجن دي    مُّ  

 
 ترجمه: 

ستاسو معبود يواځې يو معبود دی،خو هغه خلک چې په آخرت)حساب او 

عذاب(يقين نلرې،د هغوی زړونه)حق( نه مني) د خپلې خوښې معبودان  

ځانونو ته نيسې،او د الل تعالی سره يې شريکوي،څوک د بتانو عبادت 

کوي،څوک د قبرونو او څوک د انسانانو عبادت او بندګې کوي، په حقيقت  

کې( دوی کبرجن دي)يعنې د دوی انکار د تکبر له امله دی، د حق منل 

 ورته د ځان د لوړتيا خلاف،او خپل سپکوالی ښکارې.(  

 

م   لا    ر  ا ي عۡل م   ٱللَّّ   أ نَّ  ج  ون   م  ا ي سِرُّ م  سۡت كۡبرِِين   ي حِبُّ  لا   إِنَّه ۥ ي عۡلِن ون    و  ( 23) ٱلۡم   

م   لا   ر     پوهيږي     ي عۡل م        الل تعالی    ٱللَّّ      چې    أ نَّ    بېشکه     ج 
ا ون    په هر هغه څه      م    چې دوی يې پټوي)په زړونو کې(     ي سِرُّ

ا    او په هر هغه څه   م      إِنَّه ۥ    چې دوی يې ښکاره کوي    ي عۡلِن ون     و 
سۡت كۡبرِِين      نه خوښوي    ي حِبُّ  لا     بېشکه هغه»جل جلاله«     ٱلۡم 

( 23)  کبرجن  

 
 ترجمه: 



 نجم القران   سورة النحل    سپاره نمبر 14

 
161 

ې دوی)يعنې مشرکان او  چ بېشکه الل تعالی په هغه څه ښه پوهيږي 

کافران(يې پټوي،اوپه هغه څه چې دوی يې ښکاره کوي،بېشکه الل تعالی  

نه خوښوي.  تکبر کوونکې  

يعنې الل تعالی د انسان په پټو او ښکاره خبرو،نيتونو،فکرونو او پټو  

پلانونو ټولو پوهيږي،يوه خبره او يو کار ترې پټ نه دی،نو مشرکان او  

کافران که څه هم په ښکاره تکبر کوي،خو الل تعالی ته د هغوی پټ 

يعنې اکثره خلک په خوله د آخرت،او نيتونه او پلانونه هم معلوم دي.

ته د دوی زړونه معلوم دي چې کوم دين   حساب خبرې کوي،خو الل تعالی

 او قانون چې په قرآن کې دی،دوی پرې يقين نلرې. 

إذِ ا  اذ آ  ل ه م  قِيل   و  ل   مَّ بُّك مۡ   أ نز  طِير   ق ال وٓا   ر  لِين   أ س َٰ ( 24) ٱلۡۡ وَّ  

 په آيت د ښه پوهيدو دپاره دا ولولئ

کله چې د نبي عليه السلام د نبوت اوازه هرې خوا ته خوره شوه،نو د 

مکې مشرکان او کافران به چې هر چيرته تلل،او يا به که د هر ځای 

څخه خلک مکې ته راتلل نو د مکې د مشرکانو او کافرانو څخه به يې 

پوښتنه کوله چې په تاسو کې چې کوم نبي مبعوث شوئ دی،الل تعالی په  

قرآن څه قسم کتاب دی او څه  يعنې:دا؟هغه څه قسم کتاب نازل کړئ دی 

بي قسم مضامين او موضوعات په کې دي؟نو دوی د دې دپاره چې خلک ن

عليه السلام ته رانشي او ايمان رانوړي،نو د اسلام او قرآن پسې به يې  

منفي تبليغات کول،او ورته به يې ويل چې:قرآن خو هسې د پخوانيو خلکو 

 کيسې دي. 

بايد ذکر شي چې د مکې د مشرکانو او کافرانو پيروان تر اوسه پورې  

لګيا دي،پيسې مصرفوي،هرقسم ممکنه وسايل يې په کار اچولي، د اسلام 
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او قرآن پسې منفې تبليغات کوي،او د مکې د مشرکانو خبرې تکراروي  

يعنې وايې چې:قرآن د پخوانيو خلکو کيسې دي،تر څو د اسلام څخه د  

 خلکو نفرت پيدا کړي. آيت ته توجه وکړئ. 

 

إذِ ا اذ آ     دوی ته      ل ه م   وويل شي     قِيل     او کله چې    و  چې     مَّ
ل      څه شی بُّك مۡ    نازل کړئ     أ نز  رب ستاسو)په نبي عليه     ر 
طِير     دوی وايې     ق ال وٓا       السلام( لِين     د  ٱلۡۡ     کيسې    أ س َٰ وَّ

( 24)  .پخوانيو خلکو  
 ترجمه: 

او کله چې دوی ته وويل شي)يعنې چې د مشرکانو څخه خلک د ځان د  

پوهيدلو دپاره پوښتنه وکړي(چې ستاسو رب )په محمد»صلی الل عليه  

څه شی نازل کړئ دی؟ نو دوی )ورته( وايې د پخوانيو  «وسلم باندې

 خلکو کيسې)يې نازل کړي دي(. 

 

ه مۡ   لِي حۡمِل وٓا    ار  ةِ  ي وۡم   ك امِل ةٗ  أ وۡز  م  مِنۡ  ٱلۡقِي َٰ ارِ  و    أ لا   عِلۡم     بِغ يۡرِ  ي ضِلُّون ه م ٱلَّذِين   أ وۡز 

ا س اءٓ   ون   م  ( ۲۵) ي زِر   

)هغه مشرکان او مشران چې: )پرته د وحې د علم څخه( په ناپوهۍ سره  

خلک د غيرالل بندګۍ او قانون منلو يعنې شرک اکبر ته دعوتوې،او د 

 سمې لارې څخه يې منع کوي، د دوی جزا به داسې وي!( 

ه مۡ   چې وړي به دوی     لِي حۡمِل وٓا   ار     بارونه د خپلو)ګناهونو(    أ وۡز 
ةِ  ي وۡم     پوره -پوره    ك امِل ةٗ  م  مِنۡ  د قيامت په ورځ       ٱلۡقِي َٰ ارِ  و     أ وۡز 

   ي ضِلُّون ه م   هغو خلکو)د ګمراکولو د ګناه(    ٱلَّذِين      او بارونه  د 
    أ لا      په ناپوهۍ سره    عِلۡم    بِغ يۡرِ   چې دوی   يې ګمراه کوي  
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ا   ډېر بد دي    س اءٓ    خبردار   ون     هغه)د ګناه بارونه(    م     ي زِر 
( ۲۵)چې دوی به يې وړي)د حشر په ميدان کې په اوږو باندې(   

 
 ترجمه: 

)هغه مشرکان او مشران چې:  په ناپوهۍ سره خلک د غيرالل بندګۍ او  

قانون منلو يعنې شرک اکبر ته دعوتوې،او د سمې لارې څخه يې منع  

 کوي، د دوی جزا به داسې وي!( 

چې د قيامت په ورځ به يې خپل ټول ګناهونه په اوږو بار وي،او د هغو 

خلکو ګناهونه به هم پرې باروي چې دوی يې په ناپوهۍ سره ګمراه  

داسې لارې جوړوي چې د علم،يقين او وحې په  کوي)يعنې د ګمراهې

بنياد نه وي(،خبردار چې:دوی به ډېر بد بار په اوږو وړي)د حشر په  

 ميدان کې( 

 په نن وخت کې:

( جعلي حديثونه خورول،د دين په اړه شخصې نظرونه د دين په نوم ۱)

 وړاندې کول،د علم پرته فتوی ورکول.

د حشر په ميدان کې به په دوی د خپلو ګناهونو څخه علاوه د هغو خلکو د 

 ګمراه کولو ګناه هم بار وي چې د دوی په خبرو فريب خورې 

( د تاو تريخوالي فتوی د قرآن په نوم خپرول.چې دوی به په هر ۲)

قتل،ويجاړتيا او فساد کې شريک او مجرم وي،او ګناه به يې ورباندې بار  

 وي.

( فحشا،حرام فلمونه او عکسونه خپرول. ۳)  
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هغه کسان چې فحشا،ناوړه ميوزيک او د رقص ويډيوګانې جوړوي او  

خپروي،نو د هر ليدونکې د ګناه برخه ورپسې ليکل کيږي،او د حشر په  

 ميدان کې به پرې بار وي.

( غلط شريعت،غلط تصوف،او بدعتونه خپرول: ۴)  

د شريعت د مسايلو غلط بيانول،د ځان څخه عبادتونه جوړول يا  

بدعتونه،جعلي کرامتونه،دروغجنې کيسې،د طريقت په نوم د شريعت 

 خلاف کړنې. 

نو هر څوک چې غلطه لاره تعقيب کړي،د ګناه برخه يې د جوړونکې په 

د هغه ګناه دوه چنده کيږي —غاړه ده.يعنې څوک چې غلطه لاره جوړوي

ډېر زيات دي خو د   ( د هر پيرو د ګناه برخه.مثالونه۲( خپله ګناه ) ۱)

 اوس دپاره دومره بس دی.

 

ك ر   ق دۡ  ن ه م ٱللَّّ   ف أ ت ى ق بۡلِهِمۡ   مِن ٱلَّذِين   م  ن    ب نۡي َٰ اعِدِ  م ِ رَّ  ٱلۡق و   مِن ٱلسَّقۡف   ع ل يۡهِم   ف خ 

ه م   ف وۡقِهِمۡ  أ ت ىَٰ يۡث   مِنۡ  ٱلۡع ذ اب   و  ون   لا   ح  ( 26)  ي شۡع ر   

بېشکه )لکه د اوسنيو او د نبي عليه السلام د زمانې د فريبکارانو     ق دۡ 
ك ر     پشان (   هغو خلکو )هم(   ٱلَّذِين     دسيسې جوړي کړي وي    م 

نو د     ٱللَّّ   ف أ ت ى    چې د دوی څخه مخکې)تير شوي( وو    ق بۡلِهِمۡ  مِن
ن ه م  الل تعالی )عذاب( راغئ   ن     په ودانۍ د دوی       ب نۡي َٰ اعِدِ  م ِ    ٱلۡق و 

رَّ    د بنسټونو څخه)د تاداونو څخه (  ل يۡهِم   نو راوغورزېده      ف خ       ع 
د      ف وۡقِهِمۡ  مِن   چت )د دوی د ودانۍ(     ٱلسَّقۡف   په دوی باندې   

ه م   پاسه     دوی د أ ت ىَٰ  مِنۡ   عذاب       ٱلۡع ذ اب    او راغئ دوی ته     و 
يۡث   ون   لا      د هغه ځای څخه   ح    چې دوی ګمان نه کولو   ي شۡع ر 

(26 )  
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 ترجمه: 

د اوسنيو او د نبي عليه السلام د زمانې څخه وړاندې هم ځينو خلکو)د حق  

د منځه وړلو دپاره(دا ډول دسيسې او فريبونه جوړول، خو الل تعالی يې د  

دسيسو او فريبونو ودانۍ د بيخه ونړولي او)د خپلو کورونو( چتونه  

ورباندې د پاسه راوغوزيدل،او د داسې طرف څخه ورباندې عذاب نازل  

 شو چې دوی يې تصور هم نه کاوه.

------------------------------------------------------------------   

  په تاريخ کې هر قوم، هر حکومت او هر زورور چا چې د الل تعالی د

نظام څخه انکار کړئ ،د هغه»جل جلاله«د حکم پر ځای يې خپل قوانين  

هيح يو د الل تعالی د سنتو څخه نه  –ړ کړي،ظلم او سرکشي يې کړي  جو

دی خلاص شوی،ټول په هغو عذابونو او زوال سره ختم شوي چې تصور  

يې هم نه کاوه.دايو ثابت خقيقت دی چې کله چې ظلم او سرکشې د حد  

نو هيڅ قدرت يې مخه نشي  څخه ډېر شي او د الل تعالی امر راورسيږي

 نيولای.

نمرود د الل تعالی د نظام څخه انکار وکړو،ځان يې خدای وباله،د الهې  

قوانينو په ځای يې خپل قوانين تطبيقول په خلکو شروع کړل،کله يې چې 

ظلم ډېر زيات شو نو الل تعالی د يو کمزورې مياشې په وسيله هلاک  

کړو.فرعون يې په اوبو کې غرق کړو،ابوجهل او د مکي مشرکان يې په  

 بدر کې د مسلمانانو پلاس هلاک کړل، 

اوسنې فرعونيان او نمروديان هم کله يې چې ظلم او سرکشي د حد څخه 

د الل تعالی د سنتو څخه نشي خلاصيدلای،د ناڅاپي   –تجاوز وکړي 
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په څو  کودتاګانو،داخلي اختلافاتو،ملي قيام،يا اقتصادي بحرانونو پواسطه

ورځو يا مياشتو کې لوی لوی نظامونه د منځه ځي،داسې چې:نه يې  

تصور کړی وي،نه انتظار،او نه يې د مخنيوي توان لرې،دا هغه الهي 

عذابونه دي چې:ظالم يې هيڅ اټکل نه کوي.مهلت بايد په غلطه معنی وانه  

خستل شي،ځينې خلک ګڼې چې:مونږ ظلم کوو،خو هيڅ نه کيږي،نو ښای  

 مونږ په حقه يو!

 خو دا فکر غلط دی.

د الل تعالی د طرفه ورکول شوی مهلت د امتحان دپاره وي،نه د معافيت 

لپاره،کله چې ظلم د حد څخه تجاوز وکړي،د الل تعالی د سنتو وخت 

راشي،د ظلم او قدرت ماڼۍ د بيخه نړيږي، زورور په داسې لاره تباه 

 کيږي چې هيڅ تصور يې نه وي کړی.   

ةِ  ي وۡم   ث مَّ   م  ي ق ول   ي خۡزِيهِمۡ  ٱلۡقِي َٰ ك اءِٓي   أ يۡن   و  ٓقُّون   ك نت مۡ  ٱلَّذِين   ش ر    ٱلَّذِين   ق ال   فِيهِمۡ   ت ش َٰ

ٱلسُّوٓء   ٱلۡي وۡم   ٱلۡخِزۡي   إِنَّ  ٱلۡعِلۡم   أ وت وا   فِرِين   ع ل ى و  ( 27)  ٱلۡك َٰ  

ةِ  ي وۡم     وروسته به    ث مَّ  م      ي خۡزِيهِمۡ    د قيامت په ورځ     ٱلۡقِي َٰ
ي ق ول      هغوی ړيهغه»جل جلاله« رسواک    او وايې به)الل تعالی(     و 

ك اءِٓي      چيرته دي    أ يۡن    هغه)شريکان(   ٱلَّذِين    شريکان زما     ش ر 
ٓقُّون   ك نت مۡ  د هغوی په اړه) د حق د     فِيهِمۡ     چې تاسو جګړه کوله    ت ش َٰ

چې        ٱلۡعِلۡم    أ وت وا    هغه خلک به ووايې      ٱلَّذِين   ق ال     پلويانو سره( 
   ٱلۡخِزۡي   بېشکه      إِنَّ  هغوی ته علم ورکول شوی)پغمبران،علما(   

ٱلسُّوٓء   نن ورځ      ٱلۡي وۡم   رسوايې)ذلت( دی     او بد عذاب دی      و 
فِرِين     ع ل ى ( 27)  کافرانو تهٱلۡك َٰ  

 
 ترجمه: 
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)د دنيا د عذاب څخه( وروسته به الل تعالی هغوی د قيامت په ورځ ذليل 

يرته دي،زما هغه  چ او رسوا کړي،او ورته به وفرمايې:راوښاياست! اوس 

شريکان چې د هغوی دپاره تاسو)د حق د پلويانو سره( جګړه کوله.هغه  

)پيغمبران او علماء  خلک به ووايې:کومو چې په دنيا کې علم درلود

،»چې نن د کافرانو دپاره رسوايې او بدمرغي ده« حق(  

 

ه م   ٱلَّذِين    فَّىَٰ ئكِ ة   ت ت و 
ٓ ل َٰ ا   أ نف سِهِمۡ   ظ الِمِيٓ  ٱلۡم  ا ٱلسَّل م   ف أ لۡق و  ل   ك نَّا م  ٓ   س وٓءِ     مِن ن عۡم    ب ل ىَٰ

ا ع لِيم ۢ  ٱللَّّ   إِنَّ  ل ون   ك نت مۡ  بِم  ( 28)  ت عۡم   

 
ه م      ) ظالمان او کبرجن(هغه خلک دي    ٱلَّذِين    فَّىَٰ ئِك ة   ت ت و 

ٓ ل َٰ )چې      ٱلۡم 
کله يې د مرګ( فرښتې راونيسې )يا کله يې چې د مرګ فرښتې 

په داسې حال کې چې په خپلو ځانونو    أ نف سِهِمۡ   ظ الِمِيٓ  روح اخلي(    
ا      )دشرک او کبر په سبب(ظلم کوونکې وي )سترګې       ٱلسَّل م   ف أ لۡق و 

ا    به يې وغړيږي( نو تسليم به شي )او فرښتو ته به وايې چې(   ك نَّا م 
ل   ٓ    مونږ خو هيڅ بد کار نه دی کړئ     س وٓءِ    مِن ن عۡم  )فرښتې      ب ل ىَٰ

 بېشکه     إِنَّ   په ورته ووايې( ولې نه )تاسو بد کارونه کړي دي(  
لِيم ۢ    الل تعالی    ٱللَّّ   ا    پوه دی     ع  ل ون   ك نت مۡ     په هغه څه    بِم     ت عۡم 
( 28)  به کول تاسو چې  

 
 ترجمه: 

)ظالمان او کبرجن هغه خلک دي چې کله يې( د مرګ فرښتې روح قبض  

کوي،په داسې حال کې چې هغوی په خپلو ځانونو )د شرک او سرکشۍ په  

سبب(ظلم کړی وي)سترګې به يې وغړيږي،په حقيقت به پوه شي، د  

عاجزۍ لار به ونيسې(نو تسليم به شي)او فرښتو ته به ووايې( چې مونږ  
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خو هيڅ بد کار نه دی کړی)يعنې:کله چې د مرګ په وخت کې فرښتې د  

کافرانو روح اخلي،هغوی به بې وسه شي،او په عاجزۍ سره به 

ووايي:مونږ تسليم يو....مونږ خو هيڅ بد کار نه دی کړی،فرښتې به ورته  

ځواب ورکړي(چې ولې نه )بلکې بد کارونه مو کړي دي،ځکه چې( 

بېشکه الل تعالی په هغه هرڅه باندې ښه پوه دی،چې تاسو به کول)يعنې 

 ستاسو هر څه د الل تعالی په علم کې دي،د منکريدلو هيڅ چانس نشته(  

 

ل وٓا    ب   ف ٱدۡخ  نَّم   أ بۡو َٰ ه  لِدِين   ج  ا   خ َٰ ى ف ل بئِۡس   فِيه  ثۡو  ب ِرِين   م  ت ك  ( 29)  ٱلۡم   

ل وٓ      ا     نو)مشرکانو او کبرجنو ته به فرښتې وايې چې( ننوځئ ف ٱدۡخ 
ب   نَّم     دروازو    أ بۡو َٰ ه  لِدِين     د جهنم ته      ج     هميشه اوسيدونکې      خ َٰ
ا   ى او ډېر بد       ف ل بِئۡس      په هغې)جهنم( کې   فِيه  ثۡو  ځای د     م 

ت ك ب رِِين   اوسيدلو دی)جهنم( ( 29) د کبرجنو دپاره.   ٱلۡم   

 
 ترجمه: 

نو)مشرکانو او کبرجنو ته به فرښتې وايې چې( د جهنم په دروازو  

ورننوځئ،هلته يعنې جهنم کې ستاسو تل اوسيدل دي،او حقيقت دا دی چې 

ی دی.اد کبرجنو دپاره جهنم ډېر بد استوګنځ   

      

قِيل  ۞  اذ آ  ٱتَّق وۡا   لِلَّذِين   و  ل   م  بُّك مۡ   أ نز  يۡرٗا   ق ال وا   ر  ذِهِ  فيِ أ حۡس ن وا   ل ِلَّذِين   خ  نۡي ا ه َٰ  ٱلدُّ

 
س ن ة   ل د ار   ح  ةِ  و  يۡر    ٱلۡۡخِٓر  ل نِعۡم   خ  تَّقِين   د ار   و  ( 30)  ٱلۡم   
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مخکې ذکر شو چې کله د مشرکانو او کافرانو څخه پوښتنه وشي چې په 

نبې عليه السلام الل تعالی څه شی نازل کړئ؟کافرانو به ورته ويل د 

 پخوانيو خلکو کيسې.اوس د متقيانو په اړه فرمايې: 

قِيل  ۞    ٱتَّق وۡا    هغه خلکو ته     لِلَّذِين     او )کله( چې وويل شي    و 
اذ آ   چې متقيان دي)د الل تعالی څخه ويريږي( ل     شیچې څه     م     أ نز 

بُّك مۡ     نازل کړئ     ق ال وا     رب ستاسو)په نبي عليه السلام(    ر 
يۡرٗا      دوی)ورته( وايې لَّذِين     خير )ډېر ښه شی(.    خ  هغو خلکو    ل ِ

ذِهِ  فيِ    چې نيکې يې کړي     أ حۡس ن وا      دپاره نۡي ا ه َٰ په دې دنيا    ٱلدُّ
    کې 

س ن ة   ل د ار     نيک بدله ده     ح  ةِ    او بېشکه کور      و  د     ٱلۡۡخِٓر 
يۡر    آخرت ل نِعۡم      بهتر دی  ډېر   خ     د ار     او بېشکه ډېر ښه دی    و 

تَّقِين    )جنتې(کور  ( 30) د متقيانو .        ٱلۡم   
 ترجمه: 

)د بله پلوه کله چې( د متقيانو څخه پوښتنه کيږي چې ستاسو رب څه شی  

)ډېر ښه شی( يې نازل کړئ دی.د نازل کړی،نو دوی جواب ورکوي:خير

دغه راز نيکوکارانو دپاره په دنيا کې)هم( نيکه بدله ده،خو پرته د شک 

څخه د آخرت کور ډېر بهتر دی،او يقيناً د متقيانو )جنتې( کور ډېر ښه 

 دی.

ت    نََّٰ ا ع دۡن   ج  ل ون ه  ا مِن ت جۡرِي ي دۡخ  ر    ت حۡتِه  ا ل ه مۡ   ٱلۡۡ نۡه َٰ ا فِيه  لِك   ي ش اءٓ ون    م    ك ذ َٰ

تَّقِين   ٱللَّّ   ي جۡزِي ( 31)  ٱلۡم   

ت   )د متقيانو دپاره دي( نََّٰ ا  دايمې جنتونه     ع دۡن   ج  ل ون ه  چې     ي دۡخ 
ا مِن    بهيږي به   ت جۡرِي   دوی به داخليږي هغې ته  د هغې      ت حۡتهِ 

ر       لاندې ا ل ه مۡ     نهرونه   ٱلۡۡ نۡه َٰ ا     دوی ته به په هغې کې   فِيه    م 
لِك     هغه څه وي چې زړونه يې غواړي     ي ش اءٓ ون      همداسې       ك ذ َٰ
تَّقِين     الل تعالی     ٱللَّّ     بدله ورکوي     ي جۡزِي ( 31) متقيانو ته   ٱلۡم   
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 ترجمه: 

)د متقيانو دپاره(دايمي جنتونه دي چې هغوی به پکې داخليږۍ،داسې 

 جنتونه چې لاندې ترې نهرونه بهيږي.

دوی ته به په دې جنتونو کې هر هغه څه وي چې زړه يې غواړي،الل 

 تعالی متقيانو ته دغسي بدل)جزا( ورکوي.

ه م   ٱلَّذِين    فَّىَٰ ئكِ ة   ت ت و 
ٓ ل َٰ ي ِبِين   ٱلۡم  م   ي ق ول ون   ط 

ل َٰ ل يۡك م   س  ل وا   ع  نَّة   ٱدۡخ  ا ٱلۡج    ك نت مۡ  بِم 

ل ون   ( 32) ت عۡم   

ه م      کسان هغه   ٱلَّذِين   فَّىَٰ ئكِ ة   ت ت و 
ٓ ل َٰ   چې فرښتې يې روح اخلي      ٱلۡم 

ي ِبِين   د سپيڅلتيا په حال کې)يعنې چې د شرک او لويو ګناهونو    ط 
م     فرښتې ورته وايې     ي ق ول ون       څخه پاک وي،نو(

ل َٰ سلام دې    س 
ل يۡك م     وي  ل وا      په تاسو   ع  نَّة   داخل شئ)ننوځئ(      ٱدۡخ  جنت     ٱلۡج 
ا    ته ل ون   ك نت مۡ     په سبب د هغو)اعمالو(   بِم  چې تاسو به     ت عۡم 

( 32)   کول)په دنيا کې(  

 
 ترجمه: 

هغه متقيان چې:فرښتې يې د پاکوالې په حالت کې روح اخلي)يعنې:عقيده 

ګناهونو څخه پاک وي،او د الل تعالی په او اعمال يې د شرک،کفر او لويو 

اطاعت کې يې ژوند کړئ وي، نو( فرښتې به ورته وايې:سلام دې وي پر  

 تاسو! د خپلو اعمالو په سبب جنت ته داخل شئ.

ون   ه لۡ   ئِك ة   ت أۡتِي ه م   أ ن  إِلآَّ   ي نظ ر 
ٓ ل َٰ ب كِ    أ مۡر   ي أۡتيِ   أ وۡ  ٱلۡم  لِك   ر   مِن ٱلَّذِين    ف ع ل   ك ذ َٰ

ا ق بۡلِهِمۡ   م  ه م   و  ل م  كِن ٱللَّّ   ظ  ل َٰ ون   أ نف س ه مۡ   ك ان وٓا   و  ( 33)  ي ظۡلِم   
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مشرکان او کافران چې:د بې حسابه نښو او دلايلو سره سره بيا هم ايمان  

 نه راوړي،نو !

ون     آيا    ه لۡ      أ ن        پرته له دېإِلآَّ  انتظار کوي    دوی    ي نظ ر 
ئكِ ة     راشي دوی ته    ت أۡتِي ه م       چې

ٓ ل َٰ فرښتې )د روح د قبضولو     ٱلۡم 
ب كِ     حکم      أ مۡر     راشي    ي أۡتيِ       يا   أ وۡ    دپاره(  د رب د      ر 

 ېراشي،چې په د يا قيامت ستا)يعنې په ټولو خلکو عام عذاب
لِك   کوي(   نګټه   هيڅصورتونو کې، بيا ايمان راوړل  په همدې    ك ذ َٰ

چې د      ق بۡلِهِمۡ   مِن  هغو خلکو      ٱلَّذِين      کړي وو    ف ع ل     ډول 
  دوی څخه مخکې وو )د حق نافرمانې يې وکړه نو هلاک شول(   

ا م  ه م   و  ل م  كِن     الل تعالی    ٱللَّّ    خو ظلم ونه کړ په هغوی      ظ  ل َٰ    و 
ون      خپل ځانونه د هغوی    أ نف س ه مۡ  وو      ك ان وٓا     ليکن  ظلم    ي ظۡلِم 

کوونکې)يعنې:هغوی پخپله په خپلو ځانونو ظلم کاوه،د شرک او  
( 33)  سرکشۍ په کولو سره(  

 ترجمه: 

آيا دا کافر خلک د بل څه انتظار باسي؟پرته د دې چې فرښتې ورته 

راشي)د روح د قبض کولو لپاره(،يا ستا د رب حکم)عذاب يا 

قيامت(راشي،همداسې د دوی څخه مخکې قومونو هم کړي وو)د حق 

نافرماني يې وکړه نو هلاک شول(،خو الل تعالی په هغوی هيڅ ظلم نه وو  

کړی،ليکن هغوی پخپله په خپلو ځانونو ظلم کاوه)د شرک او سرکشۍ په  

 کولو سره( 

 ------------------------------------------------------------------- 

مشرکان او کافران چې:د بې حسابه نښو او دلايلو سره سره بيا هم ايمان  

 نه راوړي،نو ! 
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کافران)دايمان راوړلو دپاره( د بل څه انتظار نه باسي پرته د دې څخه  

چې يا ورته د مرګ فرښتې د روح قبض کولو دپاره راشي،او يا د الل  

تعالی عمومې عذاب يا قيامت راشي،او دوی هر څه په سترګو وګورې،او  

بيا ايمان راوړي،مګر د مرګ،عذاب او قيامت په ورځ ايمان راوړل هيڅ  

ګټه نکوي. لکه څنګه چې اوسنې کافران د ښکاره نښو سره سره حق نه 

کافرانو هم د حق څخه انکار،د  منې او ايمان نه رواړي،همدارنګه پخوانيو

رسولانو نافرمانې،او د حق د منځه وړلو کوششونه کړي وو لکه  

عاديان،ثموديان،فرعونيان...يو هم د الل تعالی د سنتو څخه بچ نشو،هلاک  

شول،ليکن الل تعالی د هغوی په هلاک کولو کې هيڅ ظلم نه دی  

کړئ،بلکې هغوی پخپله د شرک،سرکشۍ او د حق په ردولو سره په خپله  

 په خپلو ځانونو ظلم کړی.  

اب ه مۡ   ي ِـَٔات   ف أ ص  ا س  اق   ع مِل وا   م  ح  ا بِهِم و     (34) ي سۡت هۡزِء ون   بِهِۦ ك ان وا   مَّ

 
اب ه مۡ   ي ِـَٔات      نو ورورسيدلي دوی ته    ف أ ص  ا  بدې )نتيجې(     س      م 

اق      او   و     چې هغوی کړي وو      ع مِل وا     د هغو)عملونو(       ح 
ا   په هغوی )او نازل شو په هغوی(     بِهِم   راتاو شو      مَّ

چې هغوی به ورپورې ټوقې    ي سۡت هۡزِء ون   بِهِۦ ك ان وا     هغه)عذاب( 
   (34) کولي

 

  ترجمه: 

نو د خپلو بدو عملونو)نتيجې(ورورسيدلې،او هغه )عذاب(ورباندې راغی 

 د کوم پورې چې:هغوی ټوقې او مسخرې کولي.

 ------------------------------------------------------------------ 
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لکه کفر،د رسول انکار،ظلم،او فساد يې د عذاب   –د هغوی بد کارونه  

سبب شول،او عذاب ورباندې داسې راغی چې ټول يې داسې محاصره 

ځای پاتې شو او نه د يوې شيبې مهلت.  د تيښتې  ورته کړل،چې:نه  

هغه عذاب چې ورپورې به يې مسخرې کولي،ويل به يې: چيرته دی 

 عذاب؟رادې شي! 

 خو کله چې راغی،بيا يې خندا او ټولې مسخرې ختمې شوي.

 

ق ال    ك وا   ٱلَّذِين   و  ا ٱللَّّ   ش اءٓ   ل وۡ  أ شۡر  ب دۡن ا م  لا ٓ  نَّحۡن   ش يۡء   مِن د ونِهِۦ مِن ع   و 

ن ا اب اؤٓ  لا   ء  مۡن ا و  رَّ لِك   ش يۡء    مِن د ونِهِۦ مِن ح    ع ل ى ف ه لۡ  ق بۡلِهِمۡ   مِن   ٱلَّذِين    ف ع ل   ك ذ َٰ

س لِ  غ   إِلاَّ  ٱلرُّ بِين   ٱلۡب ل َٰ ( ۳۵) ٱلۡم   

ق ال   ك وا      هغو خلکو    ٱلَّذِين   او وويل     و  چې هغوی شرک     أ شۡر 
ا  الل تعالی غوښتلي وای      ٱللَّّ   ش اءٓ     که    ل وۡ     کړی وو ب دۡن ا م      ع 

   پرته د هغه»جل جلاله« څخه    د ونِهِۦ مِن  عبادت به مو نه کاوه  
لا ٓ  مونږ      نَّحۡن      د هيڅ شي   ش يۡء   مِن ن ا  او نه     و  اب اؤٓ     ء 

لا     زمونږ نيکونو  مۡن ا و  رَّ   مِن   به مو حرام کړی وو  هنو ا    ح 
    هيڅ شی    ش يۡء    مِن   غير د هغه»جل جلاله« د حکم څخه    د ونِهِۦ
لِك    هغو خلکو)هم( کړي وي      ٱلَّذِين   ف ع ل     همدغه شان)بهانې(    ك ذ َٰ
ل ى   نو آيا    ف ه لۡ    چې د هغوی نه مخکې وو     ق بۡلِهِمۡ   مِن س لِ  ع     ٱلرُّ

غ     پرته    إِلاَّ    )په غاړه( )د پغمبرانو  په پيغمبرانو بِين   ٱلۡب ل َٰ د    ٱلۡم 
( ۳۵) روښانه پيغام رسولو)څخه نور څه مسؤليت هم شته؟(    

 
 ترجمه: 

 مشرکان وايې: 
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که الل تعالی غوښتي وای،نو نه به مونږ او نه به زمونږ پلرونو او نيکونو 

د هغه»جل جلاله څخه پرته دبل چا عبادت کړای وای،او نه به مو د 

هغه»جل جلاله« د حکم څخه پرته کوم شی حرام ګڼلی وای) د مکې 

د ځينو څارويو غوښې حرامې کړي وي،لکه   ځينې رواجونه او مشرکانو

حرامې کړي دي(.  .....څنګه چې اوس هم مشرکانو د غواګانو غوښې  

همدغه شان)بهانې او پلمې( د دوی څخه مخکې خلکو هم جوړي کړي  

 وي.

نو د پيغمبرانو په غاړه د روښانه پيغام رسولو پرته نور څه مسؤليت  

نشته)يعنې: د پيغمبرانو او د حق د داعيانو ذمه واري خلکو ته د الل تعالی 

او   نود پيغام رسول دي،منل او نه منل د خلکو کار دی،دا د پيغمبرا

داعيانو کار نه دی چې په زوره حق د چا په زړه کې ورننباسي،يا يې  

 زړه بدل کړي او حق ورباندې ومنې(

دا چې مشرکان وايې چې:که د الل تعالی خوښه نه وه نو مونږ او زمونږ 

پلرونو به نه د غيرالل عبادت کړی وو او نه به مو کوم شی حرام کړئ  

وو،ځکه دا د الل تعالی په قدرت کې ده چې مونږ منع کړي،دا چې چې نه 

دی،چې مونږ او زمونږ پلرونو چې څه کړي مو منع کوي،دا د دې دليل 

او کوو يې،مونږ صحيح يو،او دا هر څه د الل تعالی په خوښه کوو،او  

 زمونږ حرامول الل تعالی منلي دي. 

 مشرکان د خپلې سرغړونې پړه د الل تعالی په تقدير اچوي.

انسان ته يې   اودوی دروغ وايې! ځکه: الل تعالی حق روښانه کړی، 

اراده،عقل او د انتخاب حق ورکړی،نو د غلطۍ پړه د انسان پخپله غاړه  

 ده.  
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ل ق دۡ  ة   ك ل ِ  فيِ ب ع ثۡن ا و  س ولاً  أ مَّ ٱجۡت نِب وا   ٱللَّّ   ٱعۡب د وا   أ نِ  رَّ غ وت    و 
نۡ  ف مِنۡه م ٱلطََّٰ   مَّ

مِنۡه م ٱللَّّ   ه د ى نۡ  و  قَّتۡ   مَّ ل يۡهِ  ح     ع 
ل ة   ل َٰ وا    ٱلضَّ وا    ٱلۡۡ رۡضِ  فيِ ف سِير    ك يۡف   ف ٱنظ ر 

قِب ة   ك ان   بِين    ع َٰ ك ذ ِ ( 36) ٱلۡم   

کي په ټکي ترجمه:ټ  

ل ق دۡ  ة   ك ل ِ  فيِ ليږلی دی مونږ      ب ع ثۡن ا     او بېشکه   و  په هر قوم    أ مَّ
س ولاً    کې      ٱللَّّ   ٱعۡب د وا     چې     أ نِ    يو رسول)د دې پيغام سره(    رَّ

ٱجۡت نِب وا     يوازې د الل تعالی بندګې کوئ  غ وت    و 
   او د طاغوت د  ٱلطََّٰ

نۡ    نو د دې)قومونو( نه ځينې    ف مِنۡه م بند ګۍ څخه ځانونه وساتئ      مَّ
هغه څوک وو)چې د الل تعالی پيغام يې ومنلو،او د هغوی د دې 

مِنۡه م  الل تعالی ورته هدايت وکړ     ٱللَّّ   ه د ى    انتخاب په اساس(      و 
نۡ     او د دې)قومنو( څخه ځينې هغه خلک وو)چې د الل تعالی    مَّ
لفت يې وکړ،او د دوی د دې امخ  وپيغام يې ونه منلو،د پيغمبران

قَّتۡ     انتخاب په اساس( ل يۡهِ    مسلط شوه    ح       په دوی باندې   ع 
 
ل ة   ل َٰ وا      ګمراهې   ٱلضَّ په ځمکه    ٱلۡۡ رۡضِ  فيِ    نو وګرځئ    ف سِير 
وا    کې   قِب ة     چې څنګه شو    ك ان    ك يۡف    او وګورئ      ف ٱنظ ر      ع َٰ
بِين     انجام  ك ذ ِ ( 36) (د تکذيب کوونکو)د حق د رد کوونکو.    ٱلۡم   

  
 روانه ترجمه: 

دی)د دې پيغام سره( چې  او يقيناً مونږ په هر قوم کې يو پيغمبر ليږلی

يوازې د الل تعالی بندګې کوئ،او د طاغوت د بندګۍ څخه ځانونه 

وساتئ)څوک چې د الل تعالی د اطاعت او بندګۍ څخه سرکشي  

کوي،طاغوت دی،هغه که انسان وي يا پيری،کومه حکومتي اداره وي يا 

په خپله دولت،خو که هغوی د الل تعالی اطاعت نه کوي، تاسو د هغوی 

اطاعت مه کوي،که هغوی د الل تعالی قانون نه منې، تاسو د هغوی قانون 
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مه منئ،که هغوی د الل تعالی خبره نه منې، تاسو د هغوی خبره مه  

 منئ،او مه د هغوی خبره د الل تعالی په خبره سوروئ(.

د  نو په دې قومونو کې ځينې خلکو) چې د الل تعالی پيغام قبول کړو،نو

دوی د انتخاب په اساس(الل ورته هدايت وکړ،او ځينو خلکو )چې د  

لفت د  انو د دوی د مخ پيغمبرانو دعوت يې رد کړو او مخالفت يې وکړ،

نو تاسو )د عبرت .راهې ورباندې مسلط شوهمانتخابولو په سبب( ګ

حاصلولو دپاره(په ځمکه کې وګرځئ او وګورئ چې د دې تکذيب  

کوونکو انجام څنګه شو.)عاديان،ثموديان،فرعونيان.....ټول هلاک 

شو،چې کنډرې يې تر اوسه هم شته.ستاسو په مخکې څومره لوی لوی  

ظالمان او کبرجن هره ورځ هلاکيږي،تاسو يې ګورئ،خو بيا هم عبرت 

 نه اخلئ( 

 

ه مۡ  ع ل ىَٰ  ت حۡرِصۡ  إِن  ىَٰ ن ي هۡدِي لا   ٱللَّّ   ف إنَِّ  ه د  ا ي ضِلُّ   م  م  ن ل ه م و  صِرِين   م ِ   نََّٰ

(37 )  

نبي عليه السلام او هر داعې ته خطاب دی چې:د خلکو په ايمان راوړلو 

ډېر حريص وي،او غواړي چې هر څوک بايد دعوت ومنې او ايمان  

فرمايې: راوړي،او که څوک يې دعوت رد کړي نو ډېر زيات خفه کيږي.  

  ټکي په ټکي ترجمه:

    په    ع ل ىَٰ    (ته حرص کوي)ډېر کوشش کوي    ت حۡرِصۡ    که    إِن
ه مۡ  ىَٰ خو     ٱللَّّ   ف إنَِّ    هدايت د هغوی)چې په سمه لار روان شي(    ه د 

ن   هدايت نه کوي    ي هۡدِي لا      بېشکه الل تعالی   هغه چا ته      م 
چې هغه»جل جلاله« يې) د  هغه د خپل انتخاب په سبب(    ي ضِلُّ  
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ا    ګمراه کوي م  ن    د هغوی دپاره   ل ه م او نشته      و  صِرِين   م ِ    نََّٰ
  (37)  هيڅ مرسته کوونکی. 

    
 روانه ترجمه: 

که ته ډېر حرص کوي چې هغوی په سمه لار روان شي،خو بېشکه الل 

لاله« يې )د خپل انتخاب ج ل ج تعالی هغه چا ته هدايت نه کوي چې هغه»

په سبب( ګمراه کوي،او د دوی دپاره هيڅوک مرسته کوونکی نشته)چې د 

 الل تعالی د عذاب څخه يې خلاص کړي( 

 

وا    أ قۡس م  ِ  و  هۡد   بٱِللَّّ نِهِمۡ  ج  ن ٱللَّّ   ي بۡع ث   لا   أ يۡم َٰ وت    م  عۡدًا ب ل ىَٰ  ي م  ل يۡهِ   و  ا ع  ق ٗ كِنَّ  ح  ل َٰ   و 

ون   لا   ٱلنَّاسِ  أ كۡث ر   ( 38) ي عۡل م   

 ټکي په ټکي ترجمه:

وا   أ قۡس م  ِ     او هغوی قسمونه کوي   و  هۡد      په الل تعالی باندې   بٱِللَّّ     ج 
نِهِمۡ    ډېر سخت      ي بۡع ث   لا     چې(  خبره قسمونه د هغوی )په دې   أ يۡم َٰ

ن    الل تعالی    ٱللَّّ      نه ژوندي کوي وت     څوک     م  چې مړه    ي م 
ولې نه! )خامخا به ژوندې کېږي،قيامت او بيا راژوندې     ب ل ىَٰ   کېږي
عۡدًا    کيدل( ل يۡهِ  يوه وعده ده      و    په هغه»جل جلاله« باندې     ع 
ا ق ٗ كِنَّ     حقه)رښتيا(    ح  ل َٰ  لا    خلک     ٱلنَّاسِ      ډېر   أ كۡث ر     خو    و 

ون   ( 38) نه پوهيږي.   ي عۡل م   

 

 روانه ترجمه: 

باندې ډېر سخت قسمونه خورې)د دې  او دوی)يعنې کافران( په الل تعالی

 خبرې( چې:الل تعالی به هغه خلک بيا راژوندې نکړي چې مري. 
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)الل تعالی د دوی دا خبره ردوي او فرمايي:( ولې نه!)خامخا به يې 

راژوندي کوي،قيامت او بيا راژوندي کول( د الل تعالی يوه حقه وعده  

ده)چې هيڅ شک په کې نشته. خو اکثره خلک )د الل تعالی په قدرت او  

حکمت (نه پوهيږي.)د انسان قسمونه حقيقت نه بدلوي،حقيقت د الل تعالی 

 وعده ده ،نه د انسان ګومان( 

 

لِي عۡل م   فِيهِ  ي خۡت لِف ون   ٱلَّذِي ل ه م    لِي ب ي ِن    وٓا   ٱلَّذِين   و  ذِبِين   ك ان وا   أ نَّه مۡ  ك ف ر  ( 39)  ك َٰ  

به ټول انسانان د قيامت په ورځ د قبرونو څخه ژوندې راپورته  الل تعالی

 کړي! 

 ټکي په ټکي ترجمه:

  هغوی ته     ل ه م      تر څو چې ښکاره شي) واضحه شي(    لِي ب ي نِ  
په هغه     فِيهِ    چې دوی اختلاف کوي    ي خۡت لِف ون     هغه څه     ٱلَّذِي
لِي عۡل م    (او قيامت نه منېپس د مرګه بيا ژوندې کيدل  يعنېکې) او     و 

وٓا     هغه خلک    ٱلَّذِين     تر څو چې پوه شي  چې انکار يې      ك ف ر 
    چې بېشکه دوی   أ نَّه مۡ     کړئ)د قيامت او بيا راژوندې کيدلو څخه( 

ذِبِين   ك ان وا   ( 39) دروغجن وو.   ك َٰ  

 

 روانه ترجمه: 

به ټول انسانان د قيامت په ورځ د قبرونو څخه ژوندې راپورته  )الل تعالی

 کړي!( 

تر څو چې دوی ته هغه څه واضحه شي چې دوی پکې اختلاف کوي،او  

تر څو چې )د قيامت او بعثت څخه( منکران په دې هم پوه شي،چې دوی  

 دروغجن وو.
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ا  ه   إذِ آ  لِش يۡء   ق وۡل ن ا إِنَّم  دۡن َٰ ( 40) ف ي ك ون   ك ن  ل ه ۥ نَّق ول   أ ن أ ر   

هيڅ سخت کار نه  ته د قيامت قائميدل او بيا راژوندې کول الل تعالی

 دی،فرمايې:

 ټکي په ټکي ترجمه:

 
ا  د يو شي)د کولو(     لِش يۡء     زمونږ وينا      ق وۡل ن ا    بېشکه    إِنَّم 

ه     کله چې    إذِ آ    دپاره  دۡن َٰ مونږ د هغه)شي د کولو( اراده     أ ر 
هغه)شي يا     ل ه ۥ   مونږ وايوو     نَّق ول      چې    أ ن    وفرمايوو)دا ده(

( 40) نو هغه وشي   ف ي ك ون     وشه    ك ن    کار ته چې(  

 
 روانه ترجمه: 

هيڅ سخت کار نه  ته د قيامت قائميدل او بيا راژوندې کول الل تعالی)

( دی،فرمايې  

بېشکه کله چې الل تعالی د يوشي د رامنځ ته کيدو اراده وفرمايې،يوازې  

 ورته فرمايې»وشه« نو هغه شی واقع کيږي. 

)يعنې کله چې الل تعالی د کوم شي اراده وفرمايې،نو دهغه دپاره د هيڅ 

  «يوازې د هغه»جل جلاله –سبب،وسيلې يا وخت ضرورت نشته  

« بس دی،چې هر څه رامنځ ته شي او وشي(   امر»ک ن   

 

ٱلَّذِين    وا   و  ر  ِ  فيِ  ه اج  ا ب عۡدِ  مِنۢ  ٱللَّّ وا   م  ئ نَّه مۡ  ظ لِم  ِ نۡي ا فيِ ل ن ب و    ٱلدُّ
 
ن ةٗ س  لۡ  جۡر   ح   و 

ةِ  ون   ك ان وا   ل وۡ   أ كۡب ر    ٱلۡۡخِٓر  ( 41)  ي عۡل م   
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 ټکي په ټکي ترجمه:

ٱلَّذِين   وا    او هغو کسانو     و  ر  ِ  فيِ  چې هغوی هجرت وکړ      ه اج      ٱللَّّ
ا ب عۡدِ  مِنۢ    د الل تعالی دپاره   وا     وروسته د دې    م  چې پرې    ظ لِم 

ئ نَّه مۡ     لم وشو ظ ِ  فيِ   خامخا به مونږ دوی ته ځای ورکړو    ل ن ب و 
نۡي ا     په دنيا کې    ٱلدُّ

 
ن ةٗ س  لۡ  جۡر      ډېر ښه)ځای او ښه ژوند(   ح  او     و 

ةِ    اجر بېشکه     ل وۡ     ډېر زيات لوی دی   أ كۡب ر      د آخرت    ٱلۡۡخِٓر 
ون   ك ان وا     که چيرته  ( 41) دوی پوهيدل.   ي عۡل م   

 
 روانه ترجمه: 

لم  ظاو هغه خلک چې د الل تعالی دپاره يې وروسته له دې چې پرې 

وشو،هجرت وکړ؛خامخا به مونږ هغوی ته په دنيا کې ښه ځای او ښه 

ژوند ورکړو،او د آخرت اجر خو لا ډېر لوی دی،که چيرته دوی  

 پوهيدلای. 

يعنې که په چا باندې هجرت فرض)لازمي( وی،يعنې په دين پابندې  

وي،لمونځ،روژه او ايمان نشي ښکاره کولای،او حرامو ته مجبوريږي،د  

هجرت وسه يې کيږي،خو د مال،کور او جايداد د محبت په خاطر هجرت 

که چيرته دوی ته د الل تعالی دپاره د هجرت اجر معلوم  نه کوي،نو

وو،چې په دنيا او آخرت کې الل تعالی ښه بدل ورکوي،حتماً به يې هجرت 

 کړئ وو او د مال محبت به يې مخه نه وه نيولي. 

 

وا   ٱلَّذِين    ب ر  ع ل ىَٰ  ص  ب ِهِمۡ  و  كَّل ون   ر  ( 42)  ي ت و   

آيت دوام دی،او د الل تعالی په لار کې د هجرت   ۴۱دا د مخکيني 

 کوونکو مؤمنانو دوه ستر صفتونه بيانوي: 
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 ټکي په ټکي ترجمه:

وا      )دوی( هغه حلک دي   ٱلَّذِين   ب ر  ع ل ىَٰ  چې صبر يې وکړ      ص   و 
ب ِهِمۡ  كَّل ون      او په خپل رب باندې   ر  ( 42)  توکل کوي/باور لري   ي ت و   

 روانه ترجمه: 

په لار کې هجرت کوونکې( هغه خلک دي،چې صبر يې  )د الل تعالی

 کړی،او په خپل رب باندې توکل کوي. 

 -------------------------------------------------------------------

عنې دا دومره اسانه کار نه دی چې د عاقبت څخه ناخبره څوک د خپل  ي

کور،مال او وطن څخه تيريږي،او د ايمان د ساتلو دپاره هجرت کوي.دا  

کار هماغه څوک کولای شي،چې د ظلم،تکليف او سختيو په وړاندې  

،او يوازې په الل تعالی يې توکل او باور وي،نه په مال نه په  صبر کوي

نه په قدرت.خلکو او   

آ   م  لۡن ا و  الٗا  إِلاَّ  ق بۡلِك   مِن أ رۡس  كۡرِ  أ هۡل    ـَٔل وٓا  ف سۡ  إِل يۡهِمۡ   نُّوحِيٓ  رِج   لا   ك نت مۡ  إِن ٱلذ ِ

ون   ( 43) ت عۡل م   

 ټکي په ټکي ترجمه:

آ  م   ي)ای محمد»صلی الل عليه وسلم« مونږ نه د    أ رۡس لۡن ا و 
الٗا    مګر     إِلاَّ     ستا څخه مخکې   ق بۡلِك   مِن   ليږلي)پيغبران(      رِج 

   إِل يۡهِمۡ     چې مونږ وحې کولي    نُّوحِيٓ     سړي)انسانان موليږلي دي(
نو پوښتنه      )اوس ټولو خلکو ته خطاب دی(   ـَٔل وٓا  ف سۡ     هغوی ته 
كۡرِ  أ هۡل   وکړئ     إِن    )د آسمانې کتابونو( د پوهانو او عالمانو   ٱلذ ِ

ون   لا      که تاسو)داسې( ياستئ    ك نت مۡ  ( 43)  چې نه پوهيږئ   ت عۡل م   

 
 روانه ترجمه: 
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الل عليه وسلم«(مونږ د ستا څخه مخکې هيڅوک نه دی   )ای محمد»صلی

ليږلئ،پرته د انسانانو چې مونږ ورته وحې کولې)يعنې ټول پيغمبران  

(نو وې. اوس ټولو خلکو ته خطاب دی،فرمايې:انسانان وو،فرښتې نه 

که تاسو نه پوهيږئ،د )اسمانې کتابونو(د پوهانو او عالمانو څخه پوښتنه 

 وکړئ. 

 

تِ   ب رِ   بٱِلۡب ي ِن َٰ ٱلزُّ لۡن آ  و  أ نز  كۡر   إلِ يۡك   و  ا لِلنَّاسِ  لِت ب ي نِ   ٱلذ ِ ل   م  ل ع لَّه مۡ  إلِ يۡهِمۡ  ن ز ِ   و 

ون   ( 44)  ي ت ف كَّر   

 ټکي په ټکي ترجمه:

تِ     )دلايلو/معجزو()مونږ پخواني پيغمبران هم( د ښکاره نښو     بٱِلۡب ي ِن َٰ
ب رِ   ٱلزُّ لۡن آ    ليږلي وو( او کتابونو سره )    و  أ نز     او نازل کړ مونږ    و 
كۡر      تا ته   إِل يۡك   د دې دپاره چې ته    لِت ب ي ِن   ذکر)قرآن(      ٱلذ ِ

ا   انسانانو ته    لِلنَّاسِ     ( بيان کړي /روښانه کړي)تشريح کړي     م 
ل      هغه څه چې ل ع لَّه مۡ     هغوی ته   إِل يۡهِمۡ     نازل شوي   ن ز ِ ښايې    و 
ون   چې هغوی    ( 44)  فکر)غور( وکړي.   ي ت ف كَّر   

 
 روانه ترجمه: 

)ای  )مونږ پخوانې پيغمبران( د څرګندو نښو او کتابونو سره ليږلي وو،او

د دې دپاره تا ته مو ذکر)قران( نازل کړ، محمد»صلی الل عليه وسلم«(

هغوی ته نازل شوي دي،ښايې   چې ته خلکو ته هغه څه روښانه کړي،چې

 چې هغوی فکر)او غور(وکړي.

 -------------------------------------------------------------------

يغمبر عليه السلام يوازې د قرآن راوړونکی نه دی،بلکې تشريح پ
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وونکی هم دی،دا مبارک آيت د ښکوونکی،وضاحت کوونکی او عملي 

 سنت لوی دليل دی.

دلته په ښکاره توګه معلوميږي چې:قرآن يوازې د تلاوت کتاب نه دی  

 ،بلکې د پوهيدلو،فکر، تدبر او عمل کولو،کتاب دی. 

 

وا   ٱلَّذِين   أ ف أ مِن    ك ر    مِنۡ  ٱلۡع ذ اب   ي أۡتِي ه م   أ وۡ  ٱلۡۡ رۡض   بِهِم   ٱللَّّ   ي خۡسِف   أ ن ٱلسَّي ِـَٔاتِ  م 

يۡث   ون   لا   ح  ( 45)  ي شۡع ر   

دا مبارک آيت هغو خلکو ته خبرداری دی چې د اسلام پر ضد او بدې 

 دسيسې جووي.فرمايې:

 ټکي په ټکي ترجمه:

   هغه خلک    ٱلَّذِين    نوآيا ځانونه خوندې)او په امن کې( ګڼي     أ ف أ مِن  
وا   ك ر  )د دې خبرې     أ ن    چې بدې دسيسې جوړوي   ٱلسَّي ـَِٔاتِ  م 
   هغوی     بِهِم       الل تعالی   ٱللَّّ      چې ننباسي    ي خۡسِف      څخه( 
   راشي دوی ته     ي أۡتِي ه م      يا    أ وۡ     په ځمکه )کې(   ٱلۡۡ رۡض  
يۡث   مِنۡ      عذاب   ٱلۡع ذ اب   ون   لا       د هغه ځای څخه   ح  چې      ي شۡع ر 
( 45)  ؟ګومان هم نکوي دوی  

 روانه ترجمه: 

آيا هغه کسان چې بدې دسيسې جوړوي،ځانونه خوندي ګڼي له دې څخه  

چې الل تعالی به يې په ځمکه کې ننباسې)لکه د قارون پشان(،او يا به  

 پرې د هغه ځايه عذاب راشي چې هغوی ته هيڅ احساس هم نه وي؟ 

څوک چې د حق پر ضد سازش او دسيسې جوړوي،بايد د الل تعالی د  

 نيونې ځان خوندي ونه ګڼي. 
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ذ ه مۡ  أ وۡ   ا ت ق لُّبِهِمۡ  فيِ ي أۡخ  عۡجِزِين   ه م ف م  ( 46) بِم   

آيت دوام دی. ۴۵دا آيت د   

 ټکي په ټکي ترجمه:

ذ ه مۡ     يا    أ وۡ  د دوی د ګرځيدو    ت ق لُّبِهِمۡ  فيِ    به ونيسې هغوی    ي أۡخ 
ا   راګرځيدو )سفر او ورځنې مصروفيت په حال( کې نو بيا     ه م ف م 

عۡجِزِين   به نه وي دوی    عاجز کوونکې)د الل تعالی،چې د     بِم 
( 46)  هغه»جل جلاله« د نيولو او عذاب څخه ځانونه خلاص کړي(  

 
 روانه ترجمه: 

مخکې ذکر شو چې يا به يې په ځمکه کې ننباسې،يا به د داسې ځای نه 

 پرې عذاب راشي چې هغوی يې ګمان هم نه کوي،اوس فرمايې چې:

يا به الل تعالی دوی د هغوی د ګرځيدو راګرځيدو او ورځنې مصروفيت 

 تعالی د عذاب څخه د ځانونو د  په حال کې ونيسې،خو هغوی به د الل

 خلاصولو توان ونلرې. 

ذ ه مۡ  أ وۡ   ف   ع ل ىَٰ  ي أۡخ  وُّ بَّك مۡ  ف إنَِّ  ت خ  ء وف   ر  حِيم   ل ر  ( 47) رَّ  

آيت دوام دی. ۴۶دا مبارک آيت د   

 ټکي په ټکي ترجمه:

ذ ه مۡ    يا   أ وۡ  ل ىَٰ      به يې ونيسې      ي أۡخ  ف      په   ع  وُّ تدريجي    ت خ 
بَّك مۡ    بېشکه    ف إنَِّ     ډول ء وف     ستارب    ر      ډېر مهربان   ل ر 
حِيم   ( 47) )او( رحيم دی   رَّ  

 روانه ترجمه: 



 نجم القران   سورة النحل    سپاره نمبر 14

 
185 

مخکې ذکر شو چې يا به يې په ځمکه ننباسې،يا به پرې د داسې ځايه  

عذاب راولي چې دوی به يې ګمان هم نکوي،يا به يې د ورځنې 

 مصروفياتو په حال کې ونيسې.اوس په دې مبلرک آيت کې فرمايې چې:

يا به يې الل تعالی په تدريجي ډول ونيسې؛)يعنې ورو ورو به يې 

مالونه،دولتونه او کاروبارونه کم کړي،قوت او عزت به يې ختم  

کړي،اوزړونه به يې بې سکونه کړي،تر دې که توبه ونه باسي،په هلاکت  

به پای ته ورسيږي.او په دې ډول عذاب کې الل تعالی انسان ته د توبې او  

رجوع فرصت ورکوي،( ځکه چې پرته د شک څخه الل تعالی ډېر 

 مهربان او رحيم دی.

 

ل مۡ  وۡا   أ و  ا إِل ىَٰ  ي ر  ل ق   م  ا   ش يۡء   مِن ٱللَّّ   خ  ل ه ۥ ي ت ف يَّؤ  ائِٓلِ  ٱلۡي مِينِ  ع نِ  ظِل َٰ ٱلشَّم    و 
دٗا ِ  س جَّ َّ ه مۡ  للّ ِ ون   و  خِر  ( 48) د َٰ  

 
 

 ټکي په ټکي ترجمه:

ل مۡ  وۡا   أ و  ا إِل ىَٰ     آيا دوی نه ګورې   ي ر  ل ق      هغه څه ته    م      ٱللَّّ   خ 
ا     د هر يو شي نه     ش يۡء   مِن   چې الل تعالی پيدا کړي  چې      ي ت ف يَّؤ 

ل ه ۥ   بدليږي)ګرځې(  د ښې     ٱلۡي مِينِ  ع نِ     سيورې د هغوی   ظِل َٰ
ائٓلِِ    طرف نه  ٱلشَّم  دٗا   او د چپ طرفونو نه    و  سجده کوونکې    س جَّ

ِ     )اطاعت کوونکې( َّ ه مۡ    الل تعالی ته    للّ ِ    او دوی)ټول(    و 
ون   خِر    عاجز او بې وسې دي)د الل د قانون نه انکار نشي کولای(   د َٰ

(48 )  
 روانه ترجمه: 
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ته نه ګورې)بلکې ګورې(   شي ېآيا دوی د الل تعالی هر پيدا شو 

چې:سيورې يې د)ورځې په دوران کې( د ښې او چپ طرفونو څخه)په  

د قانون  منظم او دوامدار ډول ( الل تعالی ته سجده کوونکې)د الل تعالی

اطاعت کوونکې( بدليږي،او دوی )ټول( عاجز او بې وسې دي)د الل 

 تعالی د قانون څخه انکار نشي کولای( 

د شيانو سيورې د لمر مخې ته د ځمکې د دوارانې حرکت له امله پيدا  

کيږي چې:په منظم او دوامدار ډول د الل تعالی د قانون او تقدير مطابق  

بدليږي)ګرځې( ،بې نظمې او ګډوډي نشي کولای،ځکه چې ټول 

ندې عاجز او بې وسې دي،په  اسيورې،ځمکه لمر.... د الل تعالی په وړ

کائناتو کې يو شی هم د الهې نظام د قوانينو څخه سرکشي نشي 

کولای،پرته د انسان څخه چې د امتحان دپاره ورکول شوی اختيار غلط  

سرکشې کوي،لازمه خو دا استعمالوي،او د الل تعالی د نظام نه بغاوت او 

ده چې:که بې عقله نباتات ،حيوانات او جمادات د الل تعالی د نظام څخه  

سرکشې نه کوي،نو انسان خو د عقل د نعمت سره بايد هيڅکله سرکشي 

 ونکړي. 

ِه   لِلَّّ د ه  و  ا ي سۡج  تِ  فيِ م  و َٰ ا ٱلسَّم َٰ م  ابَّٓة   مِن ٱلۡۡ رۡضِ  فيِ و  ئِك ة   د 
ٓ ل َٰ ٱلۡم  ه مۡ  و   لا   و 

ون   ( 49) ي سۡت كۡبِر   

 ټکي په ټکي ترجمه:

ِه  لِلَّّ د ه     او خاص الل تعالی ته   و  ا    سجده کوي)تابع دي(   ي سۡج      م 
تِ  فيِ   هغه څه  و َٰ ا   چې په آسمانونو کې دي    ٱلسَّم َٰ م       او هغه څه   و 

ابَّٓة   مِن   چې په ځمکه کې دي    ٱلۡۡ رۡضِ  فيِ د هر ژوندي موجود     د 
ئِك ة     څخه 

ٓ ل َٰ ٱلۡم  ه مۡ     او فرښتې )هم الل تعالی ته سجده کوي(   و      و 
ون   لا       یاو هغو ( 49) تکبر نکوي.   ي سۡت كۡبِر   
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 روانه ترجمه: 

او خاص الل تعالی ته سجده کوي)تابع دي( هغه څه چې په آسمانونو کې 

دي،او هغه څه چې په ځمکه کې دي د ژونديو موجوداتو څخه،او فرښتې 

)هم الل تعالی ته سجده کوي( په داسې حال کې چې دوی)هيڅکله( تکبر  

 نکوي. 

ټول مخلوق:انسان،حيوان،نبات،فرښتې د الل تعالی تابع دي،سجده دلته د 

اطاعت معنی لري،نه دا چې ټول بدني سجده کوي.فرښتې د الل تعالی امر 

او سرغړونه نکوي،ټول کائنات د الل تعالی  ته بشپړ تابع دي،هيڅکله تکبر

تابع دي؛تکبر يوازې د انسان ستونزه ده،کوم انسان چې تکبر کوي،د 

 فطرت پر ضد روان دی ،چې انجام يې هلاکت دی.

    

اف ون    بَّه م ي خ  ن ر  ي فۡع ل ون   ف وۡقِهِمۡ  م ِ ا و  ون   م  ر  ( 50۩ ) ي ؤۡم   

د ۴۹ آيت دوام دی،دلته د فرښتو دوه صفتونه بيانيږي،» ۱«خوف)د الل 

 تعالی د عظمت څخه ويره(،»۲« اطاعت )بې چون و چرا فرمانبردارې(.

 ټکي په ټکي ترجمه:

اف ون   بَّه م   دوی ويريږي    ي خ  ن   د خپل رب څخه    ر       ف وۡقِهِمۡ  م ِ
ي فۡع ل ون     چې د هغوې دپاسه دی)چې د دوی پورته دی(     او کوي    و 

ا ون     هغه څه    م  ر  ( 50۩ ) چې امر ورته کيږي.   ي ؤۡم   

 
 

 روانه ترجمه: 



 نجم القران   سورة النحل    سپاره نمبر 14

 
188 

دوی ويريږي د خپل رب څخه چې د هغوی دپاسه دی)چې د هغوی پورته  

دی.مقصد مکاني پورته والی نه دی،الل تعالی د ځای محتاج نه 

دی،بلکې:د قدرت،حاکميت او عظمت پورته والی دی(،او هغه څه کوي  

 چې ورته امر کېږي.

 

ق ال  ۞  يۡنِ  ت تَّخِذ وٓا   لا   ٱللَّّ   و  ه 
ا   ٱثۡن يۡنِ   إِل َٰ ه   ه و   إِنَّم  حِد   إِل َٰ ي   و َٰ

( 51)  ف ٱرۡه ب ونِ  ف إيََِّٰ  

 
ق ال  ۞      چې مه نيسئ       ت تَّخِذ وٓا   لا      او الل تعالی فرمايلي دي     ٱللَّّ   و 

يۡنِ  ه 
ا    دوه)د تاکبد اوټينګار دپاره(    ٱثۡن يۡنِ    دوه معبودان      إِل َٰ    إِنَّم 

ه     هغه »جل جلاله«    ه و   بېشکه حقيقت دا دی چې:     حِد   إلِ َٰ     و َٰ
ي   يوازې يو معبود دی   

   ف ٱرۡه ب ونِ  نو خاص زما څخه      ف إيََِّٰ
( 51)  وويرږئ  

 
 روانه ترجمه: 

بودان مه نيسئ،بېشکه عد الل تعالی فرمان دی چې: دوه )او زيات ( م 

حقيقت دا دی چې هغه»جل جلاله« يوازې يو معبود دی )بل شريک 

نلرې،نو فرمايې چې:( يوازې زما څخه وويريږئ)يعنې چې معبود يوازې  

قانون او اطاعت هم بايد د الل تعالی وي او ويره   نظام، الل تعالی دی،نو

 هم بايد د هغه»جل جلاله« څخه وي(  

ل ه ۥ  ا و  تِ  فيِ م  و َٰ ٱلۡۡ رۡضِ  ٱلسَّم َٰ ل ه   و  ين   و  اصِباً   ٱلد ِ ِ  أ ف غ يۡر   و  ( 52)  ت تَّق ون   ٱللَّّ  

ل ه ۥ ا    او د هغه »جل جلاله« دي    و  تِ  فيِ    هغه څه    م  و َٰ    ٱلسَّم َٰ
ٱلۡۡ رۡضِ      چې په آسمانونو کې دي  او)هغه څه( چې په ځمکه      و 

ل ه       کې دي ين   و  اصِباً   ٱلد ِ او د هغه »جل جلاله« تل پاتې دين    و 
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 نو آيا پرته      أ ف غ يۡر      مکه کې دی(ځ په آسمانونو او  او قانون )نظام
 ِ ( 52)  تاسو)د بل چا څخه( ويريږئ   ت تَّق ون      د الل تعالی څخه   ٱللَّّ  

 
 روانه ترجمه: 

دي«،او  هرڅه چې په آسمانونو او ځمکه کې دي)ټول(د هغه»جل جلاله 

خاص د هغه دين)نظام او قانون په ټولو کائناتو کې(چليږي،نو آيا د الل 

 تعالی څخه پرته تاسو د بل چا څخه ويريږئ؟ 

نو چې ټول کائنات د الل تعالی ملکيت دی،او نظام او قانون يې  

ون څخه  پکې چليږي،او ټول حيوانات،نباتات او جمادات يې د نظام  او قان

سرغړونه نه کوي،او حکم يې منې،نو انسان او پيريان يې هم بايد قانون  

ومنې،او د امتحان دپاره ورکول شوی اختيار غلط استعمال نکړي،بلکې 

کائناتو پشان په ځمکه کې هم د الل تعالی نظام او قانون جارې   ټولو لکه د

 کړي.   

ا  م  ن بِك م و  ة   م ِ ِ   ف مِن   ن ِعۡم  سَّك م   إذِ ا ث مَّ  ٱللَّّ رُّ  م  ون   ف إلِ يۡهِ   ٱلضُّ ( 53) ت جۡـَٔر   

ا م  ن  چې ستاسو سره دي     بِك م     او هر څه    و  ة   م ِ د کوم     ن ِعۡم 
ِ   ف مِن     نعمت څخه       بيا    ث مَّ    نو د الل تعالی له طرف څخه دي      ٱللَّّ

سَّك م     کله چې    إذِ ا رُّ  م  نو      ف إلِ يۡهِ   مصيبت درسيږي     ٱلضُّ
ون      هغه»جل جلاله( ته  ( 53) فرياد کوئ   ت جۡـَٔر   

 
: روانه ترجمه  

او تاسو ته چې هر نعمت درپه برخه شوئ دی،نو د الل تعالی د لورې  

م مصيبت)او تکليف(راځې،نو هغه»جل  ودی.بيا کله چې په تاسو ک
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جلاله« ته فرياد کوئ)دا فطرې توحيد دی،چې د مصيبت په وخت کې هر 

   الل تعالی ته فرياد کوي او کومک ورڅخه غواړي(  څوک صرف

  

رَّ  ك ش ف   إذِ ا ث مَّ   نك م ف رِيق   إذِ ا ع نك مۡ  ٱلضُّ ب ِهِمۡ  م ِ ( 54)  ي شۡرِك ون   بِر   

ايت کې ذکر شو چې کله په تاسو مصيبت راشي،نو يوازې الل تعالی  ۵۳

 ته فرياد او زارې کوئ.اوس فرمايې: 

  هغه»جل جلاله« لرې کړي     ك ش ف    چې کله     إذِ ا   بيا    ث مَّ 
رَّ   هماغه وخت)ناڅاپه(      إذِ ا    ستاسو څخه   ع نك مۡ    مصيبت     ٱلضُّ
نك م   يوه ډله    ف رِيق   ب ِهِمۡ    د ستاسو څخه    م ِ     د خپل رب سره     بِر 

( 54) شريکان نيسې   ي شۡرِك ون    

 
 روانه ترجمه: 

تعالی له ستاسو څخه مصيبت لرې کړي،نو ناڅاپه ستاسو خو کله چې الل 

 څخه يوه ډله د خپل رب سره شريکان نيسې.

تر ټولو خطرناک شرک هغه دی چې د نجات وروسته راځي،کله چې 

 انسان ځان بسيا وبولي.

دا شرک په سجده کې نه وي،بلکې په فکر،منطق،اطاعت او تکيه کې  

 وي.

(۱ )  

 »نجات« څه شی دی؟ 

 د مصيبت څخه خلاصون،د خطره ژغورل،د سخت حالت نه وتل. 
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مثالونه: ناروغي ښه شي.جګړه ختمه شي،فقر کم شي،زندان نه خلاص 

 شي،امتحان پاس شي.

ه وخت کې انسان څه کوي؟ ( د مصيبت پ ۲)  

 قرآن فرمايې:کله چې مصيبت راشي انسان الل تعالی ته فرياد کوي. 

کاره وايې:يا الل کار   مثالونه:ناروغ وايې:يا الل روغ مې کړه،بې

راکړه،ډوبيدونکی وايې:يا الل ومې ژغوره،دې وخت کې انسان بل څوک نه  

 يادوي،يوازې الل تعالی ته مخ اړوي،دا خالص توحيد دی.

( اوس نجات راغی،مصيبت او تکليف ختم شو.۳)  

 ناروغ روغ شو،کار پيدا شو،خطر کم شو.

 اوس امتحان شروع کيږي.

( د نجات څخه وروسته شرک څنګه پيدا کيږي؟۴)  

 ساده تعريف:

د نجات څخه وروسته شرک دا دی چې انسان الل تعالی هير کړي،او د ژوند  

 واګې بيرته بل چا ته وسپاري. 

 دا شرک سجده نه غواړي،بلکې فکر بدلوي.

 ډېر ساده مثال)ډېر مهم( 

 ناروغ د ناروغۍ په وخت کې وايې:يا الل روغ مې کړه. 

»دا دوا معجزه وه«  ډېر هوښيار و«   رخو کله چې روغ شي بيا وايې: »ډاکټ

. »پيسې وې،نو کار وشو«  

دا خبرې که داسې وشي چې: الل تعالی ياد نشي،زړه په ډاکتر وتړل شي،نو دا  

 د نجات څخه وروسته شرک دی. 
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 بل مثال: د فقر په وخت کې وايې:» يا الل، روزي راکړه« 

 

خو کله چې روزي راشي بيا وايې:»دا زما عقل و« »دا زما کوشش او  زور  

 و«

اصلي ستونزه چيرته ده؟ اصلي ستونزه دا نه ده چې سبب ياد شي،بلکې  

 اصلي ستونزه دا ده چې:سبب خدای وګرځول شي. 

 صحيح خبره: »الل تعالی روغ کړ،ډاکټر سبب و«

 خطرناکه خبره: »ډاکټر روغ کړ« 

 ولې قرآن وايې چې»يوه ډله«؟ 

 ځکه:  

هر څوک داسې نه کوي،خو اکثره خلک يې کوي.نو الل فرمايې:»فريق  

 منکم« 

بايد ذکر شي چې د نجات نه وروسته شرک هغه وخت وي چې الل تعالی  

 يوازې د خطر خدای پاتې شي،خو د ژوند خدای بل څوک وګرځي. 

 مهمه نکته 

دا شرک اکثره شعوري نه وي،انسان ځان مشرک نه ګڼي،خو عمل يې بدل  

 شوی وي.   

 

وا   آ  لِي كۡف ر  مۡ   بمِ  ه  ات يۡن َٰ تَّع وا   ء  ون   ف س وۡف   ف ت م  ( 55) ت عۡل م   
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وا       چې کفر وکړي(  د دې دپارهد دې دپاره چې انکار وکړي)   لِي كۡف ر 
آ  مۡ        په هغه څه باندې)په هغه نعمتونو باندې( بِم  ه  ات يۡن َٰ چې مونږ    ء 

تَّع وا       هغوی ته ورکړي دي )اوس ورته الل تعالی فرمايې( نو     ف ت م 
ون     ډېر ژر به     ف س وۡف     خوند واخلئ    ( 55) پوه شئ    ت عۡل م   

 
 روانه ترجمه: 

آيت دوام دی،هلته ذکر شو چې: ستاسو څخه ځينې خلک د مصيبت   ۵۴د 

څخه نجات پيدا کول د الل تعالی په ځای اسبابو ته منسوبوي،ډاکټر جوړ 

 کړم،په خپل عقل مې دولت وګټلو......وغيره،.اوس فرمايې:

د دې دپاره چې انکار وکړي)ترڅو چې ناشکرې او کفر وکړي(په هغه  

څه باندې)په هغو نعمتونو باندې( چې مونږ هغوی ته ورکړي دي.اوس  

)لږ وخت( خوند واخلئ)دلته امر د اجازې دپاره ورته الل تعالی فرمايې:نو

څه   مونه دی بلکې  تهديد او خبرداری دی( ډېر ژر به پوه شئ)چې انجام 

؟( دی  

 -------------------------------------------------------------------

ثلاً:سړی غريب و،دعا يې کوله،مال اودولت راغئ،الل تعالی يې هير  م

فرمايې:اوس مزې کوه،دا مهلت دی،دا حالت دوام نکوي،زر   نو قرآنکړ،

به حساب راشي،حقيقت به ښکاره شي،خپل انجام سره به مخ شي،که دنيا  

نه وي نو په آخرت کې حتمې. کې  

 

ي جۡع ل ون    ا و  ون   لا   لِم  ا ن صِيبٗا ي عۡل م  مَّ مۡ   م ِ ه  قۡن َٰ ز  ِ  ر  ا ل ت سۡـَٔل نَّ  ت ٱللَّّ ون   ك نت مۡ  ع مَّ   ت فۡت ر 

(56 )  
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ي جۡع ل ون   ا   او ګرځوي دوی)او مقرروي دوی(    و  د هغه څه    لِم 
ون   لا     دپاره      يوه برخه    ن صِيبٗا  چې دوی يې نه پيژني     ي عۡل م 
ا مَّ مۡ    د هغه څه نه     م ِ ه  قۡن َٰ ز    چې مونږ دوی ته رزق ورکړی     ر 
 ِ ا  چې خامخا به وپوښتل شئ     ل ت سۡـَٔل نَّ     په الل قسم    ت ٱللَّّ د     ع مَّ

ون   ك نت مۡ     هغه څه په اړه ( 56)  چې دروغ مو جوړول   ت فۡت ر   

 
 روانه ترجمه: 

او دوی د هغو شيانو دپاره چې نه يې پيژني،د هغه رزق څخه يوه برخه 

 مقرروي چې مونږ دوی ته ورکړئ دی؛

وپوښتل شئ د هغو دروغو په اړه چې تاسو به   په الل قسم،خامخا به تاسو

 جوړول.

يعنې مشرکان د بتانو،جعلي معبودانو او مړو په اړه نه پوهييږي چې 

هغوی د دوی خبرې اورې که نه؟ ګټه رسوي که نه؟ ضرر رسوي که  

نه؟ ليکن بيا هم دوی پرته د علم او دليل نه د هغوی نذرونه منې،قربانۍ  

 کوي،عشر ورکوي،اطاعت او قانون يې منې.

 

ي جۡع ل ون    ِ   و  تِ  لِلَّّ ن ه ۥ ٱلۡب ن َٰ ل ه م س بۡح َٰ ا و  ( 57)  ي شۡت ه ون   مَّ  

ي جۡع ل ون   ِ     او منسوبوي دوی   و  تِ     الل تعالی ته    لِلَّّ     لوڼې    ٱلۡب ن َٰ
ن ه ۥ    )حال دا چې( هغه»جل جلاله پاک دی)له دې نسبتونو څخه(    س بۡح َٰ
ل ه م ا   او د ځان دپاره    و  چې دوی     ي شۡت ه ون     هغه څه)غواړي(    مَّ

( 57) يې خوښوي  
 روانه ترجمه: 
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او دوی الل تعالی ته لوڼې منسوبوي،حال دا چې هغه»جل جلاله« پاک 

دی )د داسې نسبتونو څخه،نه يې لور شته،نه ځوی او نه ښځه (،او د خپل  

 ځان دپاره هغه څه غواړي چې دوی يې خوښوي)يعنې زامن(.

اوس هم مشرکان الل تعالی ته د اولاد نسبت کوي مثلاً عيسايان عيسی  

عليه السلام او ځينې يهوديان عزير عليه السلام د خدای ځوی 

ګڼي......خو د مکې مشرکانو د اولاد هغه جنس چې د هغوی بدې شو 

به يې چې  يعنې د ښځينه جنس اولاد نسبت يې الل تعالی ته کولو،ويل

 فرښتې د الل تعالی لوڼې دي.

إذِ ا ر   و  د ه م ب ش ِ جۡه ه ۥ ظ لَّ  بٱِلۡۡ نث ىَٰ  أ ح  ا و  د ٗ سۡو  ه و   م  ( 58) ك ظِيم   و   

إذِ ا ر      او کله چې   و  د ه م   زيری ورکول شي    ب ش ِ يو چا ته د     أ ح 
جۡه ه ۥ ظ لَّ    د لور)د زيږيدلو،نو(    بٱِلۡۡ نث ىَٰ     هغوی ا و  د ٗ سۡو  مخ يې    م 

ه و     )د خفګان( نه تور شي  په داسې حال کې چې د       ك ظِيم   و 
( 58)  غصې )او غم نه ډک( وي.  

  
 روانه ترجمه: 

او کله چې په هغوی کې يو چا ته د لور)د زيږيدلو( زيری ورکول  

يې)د خفګان نه(تور شي په داسې حال کې چې )زړه يې د خفګان  شي،مخ

او(غصې څخه ډک وي.)ځکه چې د لور زيږيدل ورته شرم او د ځان  

 ذلت ښکارې( 

 

ىَٰ   ر  ا س وٓءِ  مِن  ٱلۡق وۡمِ  مِن   ي ت و َٰ ر   م   فيِ ي د سُّه ۥ أ مۡ  ه ون   ع ل ىَٰ  أ ي مۡسِك ه ۥ بِهِۦٓ   ب ش ِ

ابِ   ا س اءٓ   أ لا    ٱلتُّر  ون   م  ( ۵۹) ي حۡك م   
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ايت دوام دی. ۵۸د   

ىَٰ  ر  ا س وٓءِ  مِن    د خلکو نه پټيږي     ٱلۡق وۡمِ  مِن   ي ت و َٰ ر   م  د هغه    بهِِۦٓ   ب ش ِ
     أ ي مۡسِك ه ۥ    بد زيرې له امله چې ورکول شوی )د ځان سره وايې( 

« سره )ژوندۍ د ځان  هغه)لور(د شرم )او ذلت آيا چې   ه ون   ع ل ىَٰ 
ابِ   فيِ ي د سُّه ۥ أ مۡ  سره( وساتي    )او( که په خاورو کې    ٱلتُّر 

ا س اءٓ    خبردار     أ لا     يې)ژوندۍ( ښخه کړي  ون   م  ډېر بد     ي حۡك م 
(۵۹) قضاوت دی چې دوی يې کوي.  

 
 روانه ترجمه: 

د دې بد خبر د اوريدو څخه (چې:)په دې خاطرد خلکو څخه پټ ګرځي،

به وروسته څنګه د چا سره مخامخ کيږي،)او د ځان سره فکر کوي( چې 

آيا د شرم او ذلت سره سره يې )د ځان سره ژوندۍ(وساتي،او که)ژوندۍ 

 يې( په خاورو کې ښخه کړي. 

 خبردارډېر بد قضاوت دی چې دوی يې کوي.

  لوڼې  خپلې به عربو ځينو  وخت د جاهليت  د چې دی حقيقت تاريخي يو دا

 ده نه لپاره ثبت د تاريخ د يوازې پېښه دا قرآن خو. ښخولې ژوندۍ

 چې ده لپاره ښکاره کولو د انحراف ذهني هغه د انسان د بلکې راوړې،

  عادي ورته ظلم نو  کېږدي، ځای پر حق د نفس او رواج خپل انسان کله

 ښکاري.

 دا هم څه که چې وينو نو ګورو، ته حالت زمانې نن  د مونږ چې کله

شکل   خطرناک  لا او بل په خو شته، نه شکل هغه خپل په عمل ظالمانه

. دی موجود  
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  کې نړۍ په کال هر کې حقيقت په  خو بولي،  متمدن ځان انسان نن د 

 کې رحم په مور د ،نجونې ډول ځانګړي په ماشومان، نهنو ميليو لسګونه

.کېږي وژل  

 په خو کېږي،  ترسره نوم په ازادۍ يا قانون طب، د هم څه که عمل دا 

دي.  ختمول ژوند ګناهبې د کې اصل  

 فرصت ليدو د دنيا د لږه تر لږ ته ماشوم به مشرک  وخت  د جاهليت د

اخلي او دنيا ته د راتلو څخه  ترې هم فرصت دا انسان نن د خو ورکاوه،

.مخکې يې وژنې  

.کې جرم اصل په نه دی، کې وسيله په يوازې فرق   

  لارې له وسايلو طبي د نن کېده، وسيله په خاورو د عمل دا به پخوا 

. کېږي ترسره  

دی. شوی قانوني او سيسټماټيک  نن و، فردي  ظلم دا پخوا   

: فرمايې دی کړی  بيان اصل عمومي اړه په وژلو د اولاد د کريم قرآن

.وژنئ مه  نفس هېڅ يعنې « النفس  تقتلوا ولا»  

.  بهر يا وي دننه رحم د هغه که دی،  لپاره پړاو هر  د ژوند د  حکم دا 

  «علم بغير سفهًا أولادهم  قتلوا الذين خسر  قد»: فرمايي تعالی  الل همدارنګه

  امله له ناپوهۍ د يې اولادونه خپل  چې کسان هغه  شول  تاواني يعنې

 ووژل. 

 کوي، نه توپير منځ تر زوی او لور د اسلام چې څرګنديږي څخه دې له

.ورکوي ارزښت ته ژوند هر بلکې  
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 او علم تمدن، چې راکوي درس دا ته موږ آيتونه  دا النحل سورة د 

  پکې ساتنه وجدان او انسانيت د چې لري ارزښت وخت هغه پرمختګ

کېږي.  پاتې ژوندی جاهليت خو بدلېږي، نومونه يوازې نو نه که. وشي  

 

ةِ  ي ؤۡمِن ون   لا   لِلَّذِين   ث ل   بٱِلۡۡخِٓر  ِ  ٱلسَّوۡءِ    م  لِلَّّ ث ل   و  ه و   ٱلۡۡ عۡل ىَٰ   ٱلۡم  كِيم    ٱلۡع زِيز   و    ٱلۡح 

(60 )  

ةِ  ي ؤۡمِن ون   لا      د هغو خلکو دپاره   لِلَّذِين   چې په آخرت      بٱِلۡۡخِٓر 
ث ل      ايمان نلري ِ     بد صفت دی    ٱلسَّوۡءِ    م  لِلَّّ     او د الل تعالی دپاره    و 

ث ل   ه و        تر ټولو لوړ صفت دی     ٱلۡۡ عۡل ىَٰ   ٱلۡم    او هغه»جل جلاله«     و 
كِيم     ډېر زورور    ٱلۡع زِيز   ( 60) )او( د حکت څښتن دی.   ٱلۡح   

 
 روانه ترجمه: 

 هغه خلک چې په آخرت ايمان نه لري،د بد صفت وړ دي؛

او د الل تعالی دپاره تر ټولو لوړ او کاميل صفت دی،او هغه»جل جلاله«  

 ډېر غالب او د حکمت څښتن دی. 

ل وۡ   اخِذ   و  ا بظِ لۡمِهِم ٱلنَّاس   ٱللَّّ   ي ؤ  ك   مَّ ا  ت ر  ل يۡه  ابَّٓة   مِن ع  كِن  د  ل َٰ ه مۡ  و  ر  خ ِ ل   إِل ىَٰٓ  ي ؤ    أ ج 

ى   س م ٗ اءٓ   ف إذِ ا مُّ ل ه مۡ  ج  ون   لا   أ ج  خِر  لا   س اع ةٗ  ي سۡت ـ ۡ ون   و  ( 61)  ي سۡت قۡدِم   

په دې مبارک ايت کې د دې سوال جواب هم دی چې:مشرکان او کافران  

 دومره ظالمان دي،نو الل تعالی جزا ولي نه ورکوي؟ 

ل وۡ  اخِذ   و  خلک     ٱلنَّاس       الل تعالی   ٱللَّّ      او که چيرته نيولای   ي ؤ 
ا     د هغوی  د ظلمونو په سبب   بظِ لۡمِهِم    )سمدستي( ك   مَّ )نو(    ت ر 

ا   پرېښي به يې نه وای  ل يۡه   مِن    ځمکه( باندېپه په هغې )يعنې    ع 
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ابَّٓة   كِن   هيڅ يو ژوندی موجود     د  ل َٰ ه مۡ    ليکن      و  ر  خ ِ هغوی     ي ؤ 
ل   إِل ىَٰٓ   ته مهلت ورکوي   ى   أ ج  س م ٗ  ف إذِ ا د يو معلوم وخت پورې       مُّ

اءٓ   ل ه مۡ  ج  ون   لا      خو کله يې چې معلوم وخت راشي    أ ج  خِر    ي سۡت ـ ۡ
لا       نه يوه شيبه وروسته کيږي   س اع ةٗ  ون   و  او نه يوه     ي سۡت قۡدِم 

( 61)  شيبه مخکې کيږي  

 
 روانه ترجمه: 

که الل تعالی د هغوی د ظلمونو په سبب خلک سمدستي نيولای،نو د  

ځمکې په مخ باندې به يې هيڅ يو ژوندی موجود نه و پرېښی،ليکن الل 

ی هغوی ته د معلوم وخت پورې مهلت ورکوي،خو کله چې د هغو تعالی

وخت راشي،نو نه يوه شيبه وروسته کيږي،او نه يوه شيبه   )ټاکلی(معلوم

 مخکې کيږي.

(:بايد پوه شو چې:د دنيا د امتحان نظام د انسان د شتون سره تړلی دی. ۱)  

تر څو جې انسان په ځمکه کې د امتحان دپاره وي،د دنيا نظام به روان  

 وي.

خو کله چې الل تعالی وغواړي چې د انسان امتحان ختم کړي،نو بيا دې 

 نظام ته نور ضرورت نشته،او هغه وخت ټول موجودات ختميږي.  

انسان مړ شي نو ژوندې موجودات په ظلم مري،  نو مسئله دا نه ده چې:

دی،نو بلکې خبره دا ده چې :د دنيا نظام د انسان د امتحان د مقصد دپاره 

 کله چې مقصد ختم شي،نظام هم بنديږي.

(:د معلوم وخت)اجل مسمی( نه په اصل کې د قيامت وخت مراد ۲) 

 دی،خو په ضمني ډول د هر انسان مرګ هم پکې داخل دی. 
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ي جۡع ل ون    ِ  و  ا لِلَّّ ه ون    م  ت صِف   ي كۡر  سۡن ىَٰ   ل ه م   أ نَّ  ٱلۡك ذِب   أ لۡسِن ت ه م   و  م   لا   ٱلۡح  ر   أ نَّ  ج 

أ نَّه م ٱلنَّار   ل ه م   ط ون   و  فۡر  ( 62) مُّ  

ي جۡع ل ون   ِ  و  ا لِلَّّ او هغوی)يعنې مشرکان( الل تعالی ته هغه څه    م 
ه ون       منسوبوي  چې پخپله ترې نفرت کوي)د ځان دپاره يې    ي كۡر 

ت صِف     بد او سپک ګڼې(  او ژبي يې دا دروغ     ٱلۡك ذِب   أ لۡسِن ت ه م   و 
سۡن ىَٰ   ل ه م   أ نَّ    وايې    چې ګنې د دوی دپاره ښه انجام )جنت( دی     ٱلۡح 

م   لا   ر  چې د     ٱلنَّار   ل ه م   أ نَّ     پرته د شک څخه )حقيت دا دی(   ج 
أ نَّه م دوی دپاره اور دی      ط ون   و  فۡر  د ټولو مخکې  دوی او دا چې    مُّ

( 62)  داخلېدونکي دي)په اور کې(  

    
 روانه ترجمه: 

او دوی الل تعالی ته هغه څه منسوبوي،چې پخپله يې بد ګڼې،او ژبې يې دا 

دروغ وايې چې:ګنې د دوی دپاره ښه انجام)جنت( دی،)خو(بېشکه)حقيقت  

 دا دی( چې د دوی دپاره اور دی،او دوی به تر ټولو مخکې ورننوزي. 

 تعالی الل  خو ګڼلې، بدې او سپکې لپاره ځان خپل د لوڼې  مشرکانو مکې د

دي لوڼې الل د فرښتې: يې به ويل او منسوبولې  يې به ته  

دي؛  نه کم هغوی تر هم مشرکان زمانې نن د  

ګڼي، بد ته ځان  شريکول چا بل د  کې اقتدار او واک مال، خپل په دوی  

کې: واک او پاچاهۍ په تعالی الل  د خو  

ګرځوي  شريکان پيغمبران حتی او اوليا غواګانې، قبرونه، بتان،  

هم: بيا او  
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بولي  جنتيان ځانونه  

ګڼي  مقربين الل د ځانونه  

دي،  دروغجن دوی: فرمايي تعالی الل چې دا حال  

دی.  دوزخ انجام دوی د او  

  ِ لۡن آ  ل ق دۡ  ت ٱللَّّ م   إلِ ىَٰٓ  أ رۡس  ن أ م  يَّن   ق بۡلِك   م ِ ن   ل ه م   ف ز  ل ه مۡ   ٱلشَّيۡط َٰ لِيُّه م   ف ه و   أ عۡم َٰ  ٱلۡي وۡم   و 

ل ه مۡ  ( 63) أ لِيم   ع ذ اب   و   

 ِ لۡن آ  ل ق دۡ     قسم په الل!    ت ٱللَّّ   بېشکه ليږلي وو مونږ پيغمبران      أ رۡس 
م   إِل ىَٰٓ  ن أ م  يَّن      ستا څخه مخکې امتونو ته   ق بۡلِك    م ِ خو     ل ه م    ف ز 

ن     ښايسته کړل هغوی ته  ل ه مۡ   شيطان     ٱلشَّيۡط َٰ د هغوی     أ عۡم َٰ
لِيُّه م      نو هغه)شيطان(    ف ه و     )بد(اعمال  )د حساب په نن   ٱلۡي وۡم   و 

ل ه مۡ  د هغوی ملګری دی    ورځ(     أ لِيم   ع ذ اب        او د دوی دپاره   و 
( 63) دردناک عذاب دی.   

 
 روانه ترجمه: 

امتونو ته رسولان ليږلي  قسم په الل!بېشکه مونږ د ستا څخه مخکې 

وو،خو شيطان هغوی ته د هغوی بد اعمال ښايسته کړل،نو هغه 

)شيطان(نن)د حساب په ورځ( د هغوی ملګری دی ،او د دوی دپاره 

 دردناک عذاب دی. 

 

جن وي که انسان،خو چې شرک او ګناه ته دعوت ورکوي ، د ګناه نه 

 ثواب جوړوي،او د خلکو په سترګو پټۍ تړي هغه شيطان دی.

 نن که څوک شرک کوي،خو وايې:



 نجم القران   سورة النحل    سپاره نمبر 14

 
202 

 »دا خو زمونږ عقيده ده،دا خو مينه ده«

 قبر ته سجده کوي،خو وايې:

 »دا خو احترام دی،عبادت نه دی« 

 د الل تعالی واک نورو ته ورکوي،خو وايې:

 »دا خو وسيله ده« 

يعنې بد کار ورته ښکلی ښکارې،او ځان پر حق ګڼي،دا هماغه څه دي 

يَّن  چې آيت فرمايې ن   ل ه م   : »ف ز  ل ه مۡ«)شيطان ورته د هغوی   ٱلشَّيۡط َٰ أ عۡم َٰ

 )بد(اعمال ښايسته کړي دي.

نو کله چې باطل انسان ته ښکلي ښکاره شي ،نو پوه شه چې دا د شيطان  

 لاس دی،نه د الل تعالی رضا.

 

آ   م  لۡن ا و  ل يۡك   أ نز  ب   ع  ه دٗى فِيهِ  ٱخۡت ل ف وا   ٱلَّذِي ل ه م   لِت ب ي نِ   إِلاَّ  ٱلۡكِت َٰ ةٗ  و  حۡم  ر   ل ِق وۡم    و 

( 64)  ي ؤۡمِن ون    

آ  م  لۡن ا      او نه دی و  ل يۡك      نازل کړی مونږ   أ نز    په تا باندې      ع 
ب      مګر)د دې دپاره مو نازل کړی(    إِلاَّ    دا کتاب)دا قرآن(    ٱلۡكِت َٰ
    هغه څه    ٱلَّذِي   هغوی ته    ل ه م    چې ته روښانه کړي     لِت ب ي نِ  

ه دٗى   په هغه کې    فِيهِ     چې هغوی اختلاف کړی    ٱخۡت ل ف وا   او     و 
ةٗ  هدايت    حۡم  ر  د هغه قوم)د هغو خلکو(    ل ِق وۡم     او رحمت      و 
( 64)  چې ايمان راوړي.    ي ؤۡمِن ون   دپاره     

 روانه ترجمه: 
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 او مونږ پر تا باندې دا کتاب)يعنې قرآن( نه دی نازل کړی،مګر د دې

پاره چې ته خلکو ته هغه څه روښانه کړي چې هغوی په کې اختلاف  د

 کړی،او د ايمان راوړنکو دپاره هدايت او رحمت دی.

خلک د دين په مسئلو کې سره جنګيږي،هره ډله خپله خبره»حق«  

 بولي،رواج،مشران او احساسات دليل ګرځوي. 

فرمايې:فيصله د قرآن ده ،نه د خلکو.نو دا آيت   

که اختلاف د توحيد،شرک،بدعت،حلال او حرام وي،نو حل يې اکثريت او  

 مشران نه دي،بلکې حل يې قرآن او د نبي عليه السلام سنت دي. 

قرآن د اختلاف د زياتولو دپاره نه ،بلکې د اختلاف د ختمولو دپاره نازل  

 شوی. 

 

ٱللَّّ    ل   و  اءِٓ   مِن   أ نز  اءٓٗ  ٱلسَّم  آ   ب عۡد   ٱلۡۡ رۡض   بِهِ  ف أ حۡي ا م  وۡتِه  لِك   فيِ  إِنَّ  م  يٓ ةٗ  ذ َٰ   ل ِق وۡم   لۡ 

ع ون   (  ۶۵) ي سۡم   

ٱللَّّ   ل     او الل تعالی    و  اءِٓ  مِن     نازل کړي    أ نز      د آسمان څخه    ٱلسَّم 
اءٓٗ    په هغې)اوبو سره(  بِهِ     نو ژوندۍ يې کړه    ف أ حۡي ا    اوبه   م 

آ      وروسته ب ع د        ځمکه  الارض     وۡتِه  د هغې د     م 
لِك   فيِ إِنَّ     مرګ)وچوالي( څخه يٓ ةٗ  بېشکه په دې کې       ذ َٰ نښه      لۡ 

د هغه قوم دپاره )د هغو خلکو     ل ِق وۡم      ده)د الل تعالی د قدرت(
ع ون     دپاره ( ( ۶۵)چې غوږ نيسي)او فکر کوي(    ي سۡم   

 روانه ترجمه: 
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او الل تعالی د آسمان څخه اوبه نازل کړې،او په هغوی يې ځمکه د هغې  

  د  مرګ وروسته ژوندۍ کړه؛بېشکه په دې کې نښه ده)د الل تعالی د

هغو خلکو دپاره چې غوږ نيسي)او فکړ او غور کوي(  قدرت(د  

کيدلو( دليل دی،لکه څنګه بيا ژوندي  د دا مثال د بعث بعد الموت)د مړو

چې ځمکه د وچوالي څخه وروسته بيا شنه او ژوندۍ کيږي.همداسې  

.کيږيانسان هم بيا راژوندی    

إِنَّ  مِ  فيِ ل ك مۡ  و  ةٗ   ٱلۡۡ نۡع َٰ ا نُّسۡقِيك م ل عِبۡر  مَّ د م   ف رۡث   ب يۡنِ  مِنۢ  ب ط ونِهِۦ فيِ م ِ   لَّب ناً و 

الِصٗا رِبيِن   س ائِٓغٗا خ  ( 66) ل ِلشََّٰ  

إِنَّ  مِ  فيِ ستاسو دپاره      ل ك مۡ    او بېشکه    و       څارويو کې په   ٱلۡۡ نۡع َٰ
ةٗ   مونږ څښوو په تاسو)مونږ څکوو    نُّسۡقِيك م   لوی عبرت دی    ل عِبۡر 

ا    په تاسو( مَّ چې د هغوی په     ب ط ونِهِۦ فِي   د هغه څه څخه    م ِ
د م   ف رۡث   ب يۡنِ  مِنۢ   خيټو کې        همنځ  دد نيم هضم شوې غذا او وينې      و 

الِصٗا لَّب ناً اسانه تيريدونکې)او      س ائِٓغٗا    پاکې شيدې دي   خ 
رِبِين   خوندورې( دي   

( 66) د څښونکو دپاره   ل ِلشََّٰ  

 
 روانه ترجمه: 

او بېشکه په څارويو کې ستاسو دپاره لوی درس دی؛مونږ تاسو ته د 

منځه د هغوی د ګيډو څخه د نيمې هضمې شوې غذا)چټلی( او وينې 

دا په   پاکې او خلصې شيدې درڅښوو)يعنې نه وينه ده او نه چټلې 

دې معنې چې نه په معده او کولمو کې د خوړو څخه مسقيماً جوړيږي او  

نه د وينې څخه بلکې د يو دريم سيستم يعنې د شيدو د غدو پواسطه 

( چې د څکونکو دپاره ډېرې خوندورې او اسانه تيريدونکې دي. جوړيږي  

 شيده څنګه جوړيږي؟ 
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 اوس ساينس وايې:

غذايې مواد د هاضمې د سيستم پواسطه هضميږي،هضم شوي مواد د 

بيږي،او د وينې د دورانې سيستم  ذکولمو د ديوال دلارې وينې ته ج 

پواسطه ټول بدن ته رسيږي،د شيدو جوړونکو غدواتو پواسطه خاص  

غذايې مواد د وينې څخه فلتر کيږي،او د نوموړو غدواتو په واسطه شيده  

 جوړيږي.او پاتي نيم هضم شوي مواد په فاضله موادو»فرث« بدليږي.

 د يوناني)پخواني طب نظريات(  

     Hippocrates – 4th Century BC 

په   بقراط به ويل:شيده د مور د وينې بدل شوی شکل دی،وينه

 سينو)تيونو(کې سپينيږي.

 جالينوس:

Galen -2nd Century AD 

جالينوس چې د طب تر ټولو اغيزمن شخصيت و)تر اسلام مخکې او  

ه بدله شوي وينه  دوروسته(،ويل:د وينې شکل په سينو کې بدليږي،يعنې شي 

ده،د شيدو جلا غدې او فلتر يې نه پيژندلو.دا نظريات د روم،فارس او 

 عربو د لارې د اسلام د راتلو مخکې عام شوي وو.

 د قرآن د نزول په وخت کې د عربو عام تصور دا وو چې:  

شيدې د معدې محصول دی،يعنې خواړه په معده کې په شيدو 

( د خوراک څخه مستقيماً په معده  ۱نظريات موجود وو) بدليږي.يعنې دوه

( بدله وينه يا په سينو کې د ۲) يعنې د هاضمې په سيستم کې جوړيږي

 وينې شکل بدليږي. 
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د م   ف رۡث   ب يۡنِ  ليکن قرآن دواړه نظريات رد کړل،ويې فرمايل:» مِنۢ   لَّب ناً و 

الِصٗا« يعنې شيدې نه»فرث« دی،يا: نه د خوړو څخه په معده کې  خ 

 جوړيږي،يا: نه د هاضمې په سيستم کې جوړيږي. 

او نه وينه ده.يا:نه په سينو کې د وينې بڼه بدليږي، يا:نه د وينې په دورانې  

 سيستم کې جوړيږي.

يعنې نه دا او نه هغه،بلکې د دوی د منځه د يو دريم مستقل نظام پواسطه 

جوړيږي)يعنې د انتخابې فلتر پواسطه د وينې څخه خاص مواد فلتر 

 کيږي،او د شيدو جوړولو د غدو پواسطه ترې شيده جوړيږي(. 

علمې اعجاز ويل کيږي،ځکه:قرآن ونه  دې ته خاموش 

 يې فرمايل:حجره،غده،هورمون،کيمياوي فورمول.....)او که داسې

يلی وای،نو خلک به پرې نه پوهيدل(. افرم  

قرآن دغلطو نظريو دروازه وتړله،داسې جمله يې وکاروله چې:پخپل 

 وخت کې حيرانوونکې وه او نن هم غلطه نه ده.

که قرآن د يوناني طب تکرار کړی وای نو نن به غلط ثابت شوی وای.او  

 که د عامو عربو فکر يې نقل کړی وای،نو نن به رد شوی وای. 

بايد ذکر شي چې اعجاز تل دا نه وي چې هر څه تشريح شي؛ځينې وخت  

  .اعجاز دا وي چې د غلطې خبرې ځان وژغوري،هلته چې ټول يې کوي

 

مِن  تِ  و  ر َٰ بِ  ٱلنَّخِيلِ  ث م  ٱلۡۡ عۡن َٰ رِزۡقاً س ك رٗا مِنۡه   ت تَّخِذ ون   و  س ناً   و  لِك   فيِ إِنَّ  ح    ذ َٰ

يٓ ةٗ  ( 67)  ي عۡقِل ون   ل ِق وۡم   لۡ   
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مِن تِ     او د    و  ر َٰ بِ      د خرماوو   ٱلنَّخِيلِ    ميوو   ث م  ٱلۡۡ عۡن َٰ او     و 
      د دغو څخه   مِنۡه     جوړوی تاسو   )چې هم(  ت تَّخِذ ون   انګورو   

رِزۡقاً    نشه کوونکی څښاک   س ك رٗا س ناً   و    ښه)پاک( رزق   )هم( او   ح 
لِك   فيِ   بېشکه    إِنَّ  يٓ ةٗ     په دې کې    ذ َٰ نښه ده)د الل تعالی د    لۡ 

چې عقل کاروي/فکر    ي عۡقِل ون      د هغو خلکو دپاره    ل ِق وۡم    قدرت(  
( 67)  کوي  

 
 روانه ترجمه: 

او د کجورو او انګورو د مېوو څخه تاسو نشه کوونکی څښاک هم 

جوړوئ اوښه،پاک رزق هم؛بېشکه په دې کې نښه ده د هغو خلکو دپاره 

 چې عقل کاروي. 

 دا مبارک آيت د واقعيت بيان دی،نه حکم.

 د يو نعمت څخه انسان هم خير جوړوي او هم شر. 

ښه)خير( انتخاب کړي.  چې انسان عقل دا دی  

 

ىَٰ   أ وۡح  بُّك   و  مِن   ب ي وتٗا ٱلۡجِب الِ   مِن   ٱتَّخِذِي أ نِ  ٱلنَّحۡلِ  إِل ى ر  رِ  و  ا ٱلشَّج  مِمَّ   و 

تِ   ك ل ِ  مِن ك لِي ث مَّ ( 68)  ي عۡرِش ون   ر َٰ ب كِِ  س ب ل    ف ٱسۡل كِي  ٱلثَّم  ج   ذ ل لٗا   ر    مِنۢ  ي خۡر 

ا اب   ب ط ونِه  خۡت لِف   ش ر  ن ه ۥ مُّ لِك   فيِ إِنَّ  ل ِلنَّاسِ   شِف اءٓ   فِيهِ  أ لۡو َٰ يٓ ةٗ  ذ َٰ ون   ل ِق وۡم   لۡ    ي ت ف كَّر 

(69 )  

ىَٰ  أ وۡح   او الهام کړه)او په زړه کې واچوله/او فطري پوهه ورکړه(     و 
بُّك       چې    أ نِ    د شاتو مچۍ ته)داخبره(    ٱلنَّحۡلِ  إِل ى    رب ستا   ر 

مِن      کورونه   ب ي وتٗا   له غرونو    ٱلۡجِب الِ  مِن    جوړ کړه     ٱتَّخِذِي  و 
رِ  ا    او له ونو   ٱلشَّج  مِمَّ    ي عۡرِش ون     او له هغو)چتونو او ځالو(    و 
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د      ك ل ِ  مِن     خوره     ك لِي   بيا    ث مَّ ( 68) چې خلک يې جوړوي.

تِ     هر قسم ر َٰ د خوراک  نو)د هر قسم ميوو    ف ٱسۡل كِي   ميوو    ٱلثَّم 
ب كِِ  س ب ل     ( اختياروه د تلو او راتلو دپاره لپاره باغونو ته د      ذ ل لٗا   ر 

ج     خپل رب اسانه شوي)هوارې شوي( لارې     ي خۡر 
ا مِنۢ     راوځې)خارجيږي(  وی څخه)يعنې د شاتو دد خيټو د    ب ط ونِه 

اب      څخه( د خيټو د مچيو    يو څښاک )مشروب/ شات(     ش ر 
خۡت لِف   ن ه ۥ  مُّ په دې     فِيهِ      مختلف دي رنګونه د دې)شاتو(چې    أ لۡو َٰ

    إِنَّ    د خلکو دپاره    ل ِلنَّاسِ     شفا ده    شِف اءٓ      )مشروب/ شاتو( کې
لِك   فيِ   بېشکه  يٓ ةٗ    په دې کې     ذ َٰ يوه لويه نښه ده )د الل تعالی د     لۡ 
ون     د هغو خلکو دپاره     ل ِق وۡم     قدرت(  چې فکر او غور     ي ت ف كَّر 
( 69) کوي.  

 

 ټکی په ټکی ترجمه:

په زړه کې /ورکړه يې او ستا رب د شاتو مچۍ ته الهام وکړ) فطري پوهه

( چې:د غرونو،له ونو،او له هغو)چتونو او بکسو( څخه  يې ورته واچوله 

( ۶۸)جوړ کړه کورنه چې خلک يې جوړوي،  

بيا د هر ډول ميوو څخه خوره،نو )د هرقسم ميوو د خوړلو دپاره باغونو  

دپاره( د خپل رب اسانه)او هوارې (لارې اختياروه.  او راتلو ته د تلو  

تلف خ د دې)مچيو( د خيټو څخه يو څښاک)مشروب/شات( وځې چې م

رنګونه لرې)زيړ،تور، سپين،او سور،او(په دې)شاتو( کې د خلکو دپاره  

په دې کې د )الل تعالی د قدرت(ډېره لويه نښه ده د هغو   بېشکه)او( شفا ده،

 خلکو دپاره چې فکر)او غور( کوي. 

. 
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( په دې مبارکو آياتونو کې قران ټول فعلونه او ضماير مؤنث استعمال  ۱) 

کړي دي،)د يوې مجبوره قاعدې په اساس نه بلکې انتخاب يې کړی( 

يعنې قرآن يوازې د شاتو د مچۍ مؤنث)ښځې( جنس ذکر کړی دی،مطلب 

دا چې کارګرې مچۍ يوازې ښځې دي،او نران د شاتو په جوړيدلو کې 

پيړۍ څخه دمخکې په دنيا کې هيڅوک  ۱۷برخه نه اخلي.حال دا چې د 

نه پوهيدلو چې شات يوازې د ښځو مچيو پواسطه جوړيږي. شکسپير او د 

هاغه وخت خلکو دا خيال وو،چې نران کار کوي او کله چې ځالي يا  

بکسي ته راشي،نو پاچا ته اطلاع او رپورټ ورکوي،خو ساينسې تحقيقاتو 

ثابته کړه چې دا خبره غلطه ده،او د قرآن د خبرې تائيد کوي،وايې: چې  

په ځاله يا بکسه کې هم ښځې مچۍ کار کوي،او د بهر څخه هم د ګلانو 

شيره ښځې مچۍ راوړي،او ځاله يا بکسه کې پاچا نه وي،بلکې ملکه  

کوب او ماډرن ټيکنالوجي څخه د  سپرته د ميکر  کې مه پيږۍ۷وي.نو په 

وت دی. بداسې معلومات ورکول د قرآنکريم د حقانيت ث  

(۲ )  

ب كِِ  س ب ل   فرمايې: ف ٱسۡل كِي ذ ل لٗا  »نو د خپل رب په تجويز شوو اسانه لارو   ر 

 باندې ځئ«

د  د شاتو مچۍ کوشش کوي چې د نزدې ګلانو څخه شيره راوړي،خو

 ۱۲کيلومتره او حتی تر  ۱۰—۸قحطۍ او ضرورت په وخت کې د 

کيلومترو پورې هم د ګلانو پسې ځې،او د ګلانو څخه د شيرې د راټولولو  

 وروسته بيرته پرته د دې چې لار غلطه کړي، خپلو ځالو ته راځې.

د شاتو مچيو ته الل تعالی دا استعداد ورکړی چې: د لمر موقعيت د قطب  

نما پشان کاروي،او د خپل داخلي بيولوژيکي ساعت په مرسته  

پوهيږي،چې لمر به د وخت په تيريدو کې چيرته وي،نو لاره نه  
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  ۱۹۷۳غلطوي.د ګلونو او خپلي ځالي بوی پيژنې.»وان فريش« چې په 

کې يې د شاتو د مچيو د ريسرج په سبب د نوبل جايزه اخستي وه،هغه 

مچۍ يو نوی باغ پيدا کړي،نو بيا دا مچۍ ځالي ته   وايې،کله چې د شاتو

راځې،او خپلو ټولو ملګرو او کاريګرو ته د نوي باغ په باره کې 

معلومات ورکوي،او باغ ته د تلو مکمله نقشه او هدايت ورکوي،يو قسم  

حرکتونه کوي چې بالکل هغه باغ ته د تلو د لارې مکمله نقشه  

جوړوي،يعنې په ډېرو عجيبو حرکتونو او اشارو ملګرې او کاريګر 

 پوهوي چې کومې کومې لارې باغ ته د تلو دپاره استعمال کړي.

(۳  )  

ج   ا مِنۢ  فرمايې: » ي خۡر  « د دوی د ګيډو څخه يو مشروب   ب ط ونِه  اب  ش ر 

 يعنې شات راوځې.

 زيا خلک فکر کوي چې ګنې شات د مچيو فضله مواد يا متيازې دي،ليکن

 په آيت مبارک کې نه فضله مواد ذکر شوي او نه ورته اشاره شوي ده.

اوس ساينسې تحقيقاتو ثابته کړي چې د شاتو مچۍ دوه معدې لري،يوه  

چې پخپله يې خوري،او بله معده  غې خوراکي موادو لپاره دههمعده يې د 

يې د ګلانو د شيرې د ذخيره کولو دپاره ده،يعنې کله چې د مختلفو ګلانو 

شيره څښې نو په دې معده کې يې ذخيره کوي،او کله چې ډکه شي نو 

ځالي يا بکسې ته يې راوړي،که مو ليدلي وي:په کوم سورې چې بکسې  

ډېرې مچۍ ناستي وي دا  ته مچۍ ننوځې،د دې سورې څخه ګرد چاپيره

سکوريتي يا محافظې مچۍ دي،نو هره مچۍ چې د بهر څخه راځې او 

نو اول د دې محافظوې مچيو پواسطه تالاشي  ځالي يا بکسې ته ننوځې

کيږي،که چيرته په خراب ګل يا مردارۍ باندې ناسته وي،نو بکسې يا 

ځالي ته يې نه پريږدي،وزرونه يې پرې کوي او لاندې يې غورزوي،او  



 نجم القران   سورة النحل    سپاره نمبر 14

 
211 

کله چې دننه —که صحيح او پاکه وي،نو د ننوتلو اجازه ورکوي

ننوځې،نو بيا راوړل شوي شيره د خپلې خولې د لارې د خپلې ګيډې څخه 

راوباسي او د هغې مچۍ په خوله کې يې وراچوي کومه چې په ځاله يا 

بکسه کې کار کوي،او هغه يې بيا په هغو سوريو کې وراچوي،کوم چې د 

شاتو دپاره جوړ شوي دي.  د يګرو مچيو پواسطهرګا  

شات ډېر پاک دي ځکه چې په جوړيدلو کې يې د دومره احتياط څخه کار 

اخستل کيږي،که فرضاً د شاتو مچۍ څوک وچيچې نو نيش يې په سړي  

کې پاتي کيږي،خو که مچۍ د نيش د راوښکلو کوشش وکړي،نو کولمې  

مچۍ  يې هم پسې وروځې او مړه کيږي.شايد دا د دې دپاره وي چې د دې 

او نيش پواسطه يې کوم ميکروب د انسان څخه شاتو ته لاړ نشي.)والل 

اعلم( او په شاتو کې د انسانانو دپاره شفا ده ،چون دا لوی بحث دی فعلاً 

لِك   فيِ ترې تيريږو.آخرنۍ خبره دا ده ، فرمايې: إِنَّ  يٓ ةٗ  ذ َٰ ون   ل ِق وۡم   لۡ   ي ت ف كَّر 

»بېشکه د شاتو په مچيو او شاتو کې ډېره لويه نښه ده د هغو خلکو  (69)

 دپاره چې غور او فکر کوي.

يو منظم نظام موجود دی،ټولي  رکه غور او فکر وکړو وبه ګورو چې ډې

مچۍ د ملکې حکم او فرمان منې،ټولو ته کارونه ويشل شوي دي،ځينې د 

ګبين سورې جوړوي،ځينې د نوو بچيوو خدمت کوي،ځينې د کور څخه  

دباندې د شيرې راوړلو پسې ځې،ځينې د دښمن د حملې دپاره اماده 

دي،ځينې د هغو مچيو چې د بهر څخه شيره راوړي،تالاشي کوي،ځينې د 

هغو مچيوو څخه چې شيره ځالی يا بکسې ته راننباسې،شيره ترې اخلي  

او د شاتو په سوريو کې يې وراچوي،او ځينې بيا دې شيرې ته د وزرونو  

مچۍ پرته د  پواسطه پکی وهي،تر څو چې کلکه او يخه شي،او دا ټولي
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جنګ او جګړې په خپلو کې په ډېره مينه او محبت سره په منظم ډول کار  

 کوي. 

که ښه فکر او غور وکړو:دې مچيوو د ګبين د جوړولو انجينرې،او د نوو 

ن ممچيوو د روزلو دپاره نرسنګ،او د نظم د جوړولو دپاره قانون،،د دښ

نه د دفاع دپاره عسکرې ټرينينګ،او د ګلالنو د شيرې څخه د شاتو د  

 جوړولو تخنيک څنګه او د چا څخه زده کړی دی؟ 

جواب صرف يو دی چې دا هرڅه الل تعالی د دوی په فطرت کې اچولي  

 دي.

 

رِ لِك يۡ لا  ي عۡل م  ب عۡد  عِلۡم    ٓ أ رۡذ لِ ٱلۡع م  دُّ إلِ ىَٰ ن ي ر  مِنك م مَّ ك مۡ  و  فَّىَٰ ل ق ك مۡ ث مَّ ي ت و  ٱللَّّ  خ    و 

يۡـًٔا  إنَِّ ٱللَّّ  ع لِيم ق دِير)  ( 70ش   

ٱللَّّ   ل ق ك مۡ    او الل تعالی    و         بيا     ث مَّ     پيدا کړي ياستئ تاسو    خ 
ك مۡ   فَّىَٰ مِنك م    مړه کوي تاسو   ي ت و  ن    او ځينې د ستاسو     و  هغه    مَّ

دُّ      څوک دي رِ  أ رۡذ لِ  إِل ىَٰٓ     )اړول کيږي(چې رسول کيږي    ي ر     ٱلۡع م 
تر دې )چې د    لِك يۡ     ډېر کمزورې عمر ته)لکه د ماشومتوب(

    ب عۡد        هغه نه پوهيږي   ي عۡل م   لا     ډېري کمزورۍ په سبب( 
يۡـًٔا     د پوهې    عِلۡم      وروسته  هيڅ شی)يعنې وروسته د پوهيدلو    ش 

 څنګه چې په ماشومتوب کې و(  څخه،بيرته هرڅه ترې هير شي،لکه
لِيم      بېشکه الل تعالی   ٱللَّّ   إِنَّ  )او( ډېر ځواکمن     ق دِير     ډېر پوه    ع 

( 70) دی.   

 
 روانه ترجمه: 
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الل تعالی تاسو پيدا کړي ياست،بيا مو مړه کوي،او په تاسو کې ځينې 

عمره رسول کيږي،تر دې چې په څه د   هداسې دي چې تر ډېر کمزور

پوهيدو وروسته بيرته په هيڅ شي نه پوهيږي)يعنې د کمزورۍ او زوړ 

عمر په سبب د ټول عمر زده کړي شيان ترې هير شي،او يو فيلسوف به 

هم د ماشومانو په شان خبرې کوي( بېشکه )يوازې ( الل تعالی ډېر عالم 

 او ځواکمن دی)يعنې يوازې د الل تعالی علم او ځواک تل پاتي دی( 

انسان بايد د دې څخه عبرت واخلې،چې د هغه علم او قدرت مؤقتي دی،د 

هر چا دپاره صرف د هغه عمر کافي دی چې غرور يې مات  

کړي،خوانې او ښايست يې د منځه وړي،خو هغه هيڅ نشي کولای،علم يې 

د منځه وړي خو هغه هيڅ نشي کولای،طاقت يې د منځه منځه وړي خو 

هغه هيڅ نشي کولای،که ژوندی هم وي،خو د يو ماشوم به هم احتياج 

وي،دا په دې معنی چې:انسان نه تل ځواکمن پاتې کيږي،نه تل عالم پاتې 

.کېږي  

 عاجزې،شکر او فکر د دې آيت اصلي پيغام دی.

 

ٱللَّّ    ل   و  ك مۡ  ف ضَّ زۡقِ   فيِ ب عۡض   ع ل ىَٰ  ب عۡض  ا ٱلر ِ ل وا   ٱلَّذِين   ف م  ي ف ض ِ ادٓ ِ   رِزۡقِهِمۡ  بِر 

ا ع ل ىَٰ  ل ك تۡ  م  ن ه مۡ   م  اءٓ    فِيهِ  ف ه مۡ  أ يۡم َٰ ةِ  س و  ِ  أ ف بنِعِۡم  د ون   ٱللَّّ ( 71) ي جۡح   

ٱللَّّ   ل      او الل تعالی   و  ك مۡ    غوره کړي دي     ف ضَّ ځينې     ب عۡض 
زۡقِ   فيِ    ځينې نورو    ب عۡض     په    ع ل ىَٰ    ستاسو  په رزق    ٱلر ِ

ا   کې)يعنې څوک شتمن او څوک غريب....(  ل وا   ٱلَّذِين   ف م  ي ف ض ِ ادٓ ِ     بِر 
خو هغوی چې غوره شوي)خو هغوی چې شتمن دي( نه     رِزۡقهِِمۡ 

ا ع ل ىَٰ   ورکوي خپل رزق )نه ورکوي خپله شتمنې(   ل ك تۡ  م  ن ه مۡ  م     أ يۡم َٰ
   ف ه مۡ  خپلو غلامانو ته )خپلو غريبانو کاريګرو ته،په دومره اندازه(
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اءٓ     په هغه)مال يا شتمنۍ ( کې    فِيهِ   چې هغوی)ټول(  برابر     س و 
ةِ   شي)په اختيار کې(  ِ  أ ف بِنِعۡم  د ون   ٱللَّّ نو ايا د الل تعالی د نعمت    ي جۡح 
( 71) نه دوی انکار کوي   

 
 روانه ترجمه: 

ځينو نورو غوره کړي دي)يعنې   رالل تعالی په رزق کې ستاسو ځينې پ

څوک غريب دی څوک مالدار....(خو هغه کسان چې زيات رزق)شتمني(  

ورکول شوي،دوی خپل رزق)يا شتمنې/مال،په دومره اندازه(خپلو غلامانو  

ته نه ورکوي،چې بيا ټول په کې برابر شي)يعنې غريبانو او غلامانو سره  

کومک کوي،خو دومره نه چې ورسره په مال کې برابر يا شريک 

فطرتاً څوک دا کار نکوي،(،نو آيا دوی د الل تعالی د نعمت شي،ځکه چې 

نه انکار کوۍ؟)نو قران پوښتنه کوي!چې انسان پخپله د ځان دپاره نه 

غواړي چې په ملکيت کې دې داسې کس ورسره برابر شي چې پرې 

واک لرې،نو بيا ولې: د الل تعالی ملکيت او ربوبيت د نورو سره  

 شريکوي( 

دا مبارک آيت د شرک د رد دپاره يوخالص عقلي دليل دی، قران دلته 

 داسې يو حقيقت يادوي چې هر انسان يې مني يعنې: 

انسانان په رزق کې برابر نه دي،دا فطرې فرق او د ژوند د نظام برخه  

  ده.ليکن دا هم يو حقيقت دی چې: شتمن انسان د غريب مرسته کوي،خو

هيڅکله دومره مرسته نه کوي چې غريب ورسره په مال کې برابر يا  

 شريک شي. 

نو په دې دليل چې:انسان پخپله دا نه منې چې د هغه مال او ملکيت دې د 

 داسې چا سره شريک يا برابر شي،چې پرې واک لرې. 
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نو قرآن پوښتنه کوي!کله چې ته د خپل ځان دپاره شريک او برابر نه  

 منې، نو بيا ولې:

د الل تعالی نعمتونه،د الل تعالی ملکيت او د الل تعالی ربوبيت د نورو سره  

 شريکوي؟ 

ټول نعمتونه مالونه،اولادونه.........الل تعالی درکوي،او نسبت يې  

بتانو،انسانانو ،زيارتونو........ته کوي.کوم چې شرک اکبر دی او انسان  

 د اسلام د دايرې څخه وباسي.

چې:غلام د هغه وخت تر ټولو کم اختياره انسان و،قران تر بايد ذکر شي 

 ټولو ښکاره مثال راوړي چې:هر څوک يې سمدستې درک کړي. 

 دا د غلامۍ تائيد نه دی،بلکې د ذهنونو د قانع کولو دپاره مثال دی.

ٱللَّّ   ع ل   و  ن   ل ك م ج  جًا أ نف سِك م   م ِ و َٰ ع ل   أ ز  ج  ن   ل ك م  و  جِك م م ِ و َٰ ف د ةً  ب نِين   أ ز  ح  ق ك م و  ز  ر   و 

ن   تِ  م ِ طِلِ    ٱلطَّي ِب َٰ مِن ون   أ ف بٱِل ب َٰ تِ  ي ؤ  بِنِع م  ِ  و  ون   ه م   ٱللَّّ ف ر  ي ك   ﴿۷۲﴾  

ٱللَّّ   ع ل      او الل تعالی     و  ن       تاسو ته   ل ك م   پیدا کړي    ج     أ نف سِك م    م ِ
جًا   څخه  ستاسو د نسل  و َٰ ع ل      ښځې    أ ز  ج     ل ك م   پیدا کړي یې دي  او    و 

ن     تاسو ته  جِك م م ِ و َٰ ف د ةً    زامن    ب نيِن      ښځو څخهستاسو د    أ ز  ح  او     و 
ق ك م   لمسيان  ز  ر  ن     درکړی  ېېاو رزق    و  تِ  م ِ د       ٱلطَّي ِب َٰ

طِلِ   پاکو)شیانو(څخه    مِن ون   أ ف بٱِل ب َٰ   پوښتنه کوي( آیا بیا)همنو)الل تعالی    ي ؤ 

)معبودانو او  باطلو ( دوی په د الله تعالی د دې ښکاره نعمتونو سره سره 

تِ  ( یقین لرې    شرک بِنِع م  ِ   و   ه م      په نعمتونو باندېاو د الل تعالی    ٱللَّّ
ون   ف ر  ﴾۷۲﴿ کوي. ناشكري دوی    ي ك    

 
 روانه ترجمه: 
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ستاسو لپاره ښځې پیدا کړي،او د همدغو  جنس څخه  او الل تعالی ستاسو د

ښځو څخه یې تاسو ته زامن او لمسیان درکړل،او تاسو ته یې پاکي روزۍ  

درکړي،نو)الله تعالی پوښتنه کوي:چې د الله تعالی د دې ښکاره نعمتونه  

سره سره( آیا بیا )هم( دوی په باطلو)معبودانو او شرک(ایمان راوړي،او د  

الله تعالی د نعمت ناشکري کوي؟) ټول نعمتونه یعنې کورونه،ښځې  

،اولادونه،مالونه او رزق الله تعالی ورکړې،خو نسبت یې بتانو،زیارتونو  

او انسانانو ته کوي،او د الله تعالی په ځای دوی ته سجدې،نذرونه او  

 چاپلوسې کوي( 

    

ي ع ب د ون   ِ  د ونِ  مِن و  ا ٱللَّّ لِك   لا   م  قاً ل ه م   ي م  ن   رِز  تِ  م ِ و َٰ ضِ  ٱلسَّم َٰ ٱلۡ  ر  ي ـًٔا و  لا   ش   و 

ت طِيع ون   ﴾ ۷۳﴿ي س   

ي ع ب د ون   ِ مِن د ونِ     دوی  کوياو عبادت    و     پرته د الله تعالی څخه     ٱللَّّ
ا لِك      څه ته  هغه    م  قاً    دوی ته   ل ه م      ې اختيار نلر چې   لا  ي م     رِز 

ن      کولو( د رزق)د ور تِ م ِ و َٰ ضِ و      څخه  د آسمانونو     ٱلسَّم َٰ او     ٱلۡ  ر 
ي ـًٔا    ځمکې څخهد  ت طِيع ون      څ شيد هي   ش  لا  ي س  ېې د  او نه)    و 

﴾۷۳﴿ کولو(توان لرې  
 روانه ترجمه: 

دوی د الله تعالی څخه پرته د هغو شیانو عبادت کوي چې:نه دوی ته د  او 

)د ورکولو( څه واک لري،او نه)یې د  آسمانونو او ځمکې څخه د روزۍ

کولو( توان او قدرت لرې.)نه د ورولو، نه د زرغونولو او نه د رزق  

 ورکولو اختیار لرې،او نه یې د کولو توان لرې( 

ې مبارک ایت ډېر مثالونه په نني ژوند کې مونږ ګورو!د د  
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(د قبرونو او پیرانو نه حاجت غوښتل،ځینې خلک قبرونو ته ځي،د ۱)

وفات شوو اولیاوو،پیرانو او بزرګانو څخه اولاد،روزي او شفا  

غواړي،حال دا چې: هغوی پخپله مړه دي،نه روزي ورکولی شي ،نه  

باران ورولی شي،نه مرض لرې کولی شي،دا هماغه څه دي چې آیت یې  

  ردوي: هغه چې هیڅ قدرت نلرې،عبادت او فریاد ورته کول ولي؟

پیسو او مقام عبادت. ( د ۲)   

خو اول باید په دې پوه شو چې:عبادت د زړه بشپړه توجه،توکل،او یقین ته  

( نو  وایې، که دا توجه،توکل او یقین په غیرالله وي)مثلاً بت،پیسې،انسان.... 

هغه شی معبود ګڼل کیږي،او د زړه دا عمل )توجه،توکل او یقین( د هغه  

شي عبادت خو په غلطه لار.اوس که د زړه توجه،توکل او یقین صرف په  

 پیسو وي،نو د زړه دا عمل د پیسو عبادت دی،او پیسې معبود.

 نن ډېرو خلکو: 

پیسو ته خپل ژوند وقف کړی،د مقام دپاره هر څه قربانوي،حرام کار ته هم  

چمتو کیږي،لیکن:پیسې نه عمر زیاتوي،نه مرګ شاته کوي،نه زړه ته  

 سکون ورکوي. 

او په مال توکل وکړي،دا هم د    کله چې څوک پر الله تعالی توکل پریږدي

 آیت عملي بڼه ده. 

(په ډاکټر،درمل،او اسبابو مطلق باور:۳)  

اسلام اسباب نه ردوي،خو ستونزه دا ده چې انسان وایې»چې یوازې ډاکټر  

 مې ژغوري« یا »دا درمل هر څه کوي« 

 حال دا چې:
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ډاکټر یوازې سبب دی،شفا ورکوونکی الله تعالی دی.نو که زړه د الله تعالی  

 څخه واوړي او یوازې د اسبابو پورې وتړل شي،دا هم د ایت خلاف دی. 

( په زورورو انسانانو مطلق تکیه: ځینې خلک: ۴)  

په چارواکو،مشرانو یا زورورو خلکو داسې تکیه کوي لکه د دوی نجات  

ورکونکي چې وي. حال دا چې انسان کمزوری دی،نن شته،سبا نه وي،د  

او عزت مالک یوازې الله تعالی دی.    رزق  

 

ِ  ف   أ نتمُْ لا  ت عْل مُون   ٱلِلّه   إِنه   ۚٱلْْ مْث ال  لا  ت ضْرِبوُا۟ لِِلّه ﴾ ٧٤﴿ ی عْل مُ و   

د باطلو معبودانو په اړه پخوا هم او اوس هم مشرکان عقیده لري چې:دوی  

د الله تعالی په دربار کې اختیار لرې،د الله تعالی نازولي دي،زمونږ سره  

 مرسته هم کوي،او الله تعالی ته مو سفارش هم کوي.نو الله تعالی فرمایې:

ِ     مه بیانوئ      ف لا  ت ضْرِبوُا۟  مثالونه)د        ۚٱلْْ مْث ال      الله تعالی ته     لِِلّه

إِنه      مخلوق،یعنې الله تعالی د مخلوق پشان مه ګڼئ،الله بې مثاله دی( 

أ نتمُْ لا  ت عْل مُون     بېشکه الله تعالی پوهیږي     ی عْل مُ   ٱلِلّه   او تاسو نه     و 

﴾٧٤﴿پوهیږئ   
 

 روانه ترجمه: 

د باطلو معبودانو په اړه پخوا هم او اوس هم مشرکان عقیده لري چې:دوی  

د الله تعالی په دربار کې اختیار لرې،د الله تعالی نازولي دي،مونږ الله تعالی  

ته نشو رسیدلای،دوی مونږ الله ته رسوي،ههمدوی زمونږ مشکلات  

 حلوي،او الله تعالی ته مو سفارش هم کوي.نو الله تعالی فرمایې:
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الله ته )د مخلوق( مثالونه مه بیانوئ )یعنې الله تعالی بې مثاله دی، د  

انسانانو یا د دنیا د بادشاهانو سره یې مه مقایسه کوئ،چې  

قوماندانانو ته یې د سلطنتې نظام د چلولو دپاره یوڅه   وزیرانو،والیانواو

اختیارات ورکړي وي،خو نور یې نه ګورې چې هغوی څه کوي،او څه نه  

کوي.برعکس:الله تعالی نه وزیران نیولي،نه والیان او نه قوماندانان،بلکې  

ټول کائینات د هغه »جل جلاله« په مشیت او اراده چلیږي،هیڅ شی نه  

ترې پټ دی او نه د هغه»جل جلاله« د قدرت د دایرې څخه بهر دی،هر  

څوک چې هر چېرته وي هغه»جل جلاله« ورسره دی،او د شاه رګ څخه  

 ورته نژدې دی،د هر چا سوال اورې او د حکمت مطابق جواب ورکوي.(. 

 بېشکه الله تعالی پوهیږي او تاسو نه پوهیږئ. 

ب    ُ ۞ ض ر  مْلوُكًا  ٱلِلّه ث لًا ع بْداً مه هُ مِنها رِزْقاً  م  قْن ٰ ز  ن ره م  لاه ی قْدِرُ ع ل ىٰ ش ىْءٍ و 

هْرًا ۖ ه لْ ی سْت وُ  ج  ا و  س ناً ف هُو  ینُفِقُ مِنْهُ سِرًّ مْدُ    ۚۥن  ح  ِ ۚ ب لْ أ كْث رُهُمْ لا     ٱلْح  لِِلّه

﴿      ﴾ ٧٥ی عْل مُون 

 

ب   ُ       بیانوې   ۞ ض ر  ث لًا     الله تعالی ٱلِلّه    د یو بنده       ع بْداً   مثال    م 

مْلوُكًا  ن      چې د هیڅ شی توان نلرې     لاه ی قْدِرُ ع ل ىٰ ش ىْءٍ     غلام     مه م      و 

هُ     او)بل( هغه څوک قْن ٰ ز      مِنها    چې هغه ته مونږ رزق ورکړی     ره

س ناً      زمونږ د طرف نه  نفقه     ینُفِقُ     او هغه     ف هُو    ښه رزق      رِزْقاً ح 

ا    د هغې )رزق( څخه    مِنْهُ     (کوي )مصرفوي         پټ     سِرًّ

هْرًا ۖ  ج        ؟ آیا   دوی دواړه سره برابر دي    ۚۥن  ه لْ ی سْت وُ      او ښکاره    و 

مْدُ  ِ ۚ  ٱلْح      أ كْث رُ       بلکې   ب لْ    ټولي ستاینې خاص الله تعالی لره دي        لِِلّه

 اکثره    هُمْ     د هغوی    لا  ی عْل مُون      نه پوهیږي ﴿٧٥﴾ 

 روانه ترجمه: 



 نجم القران   سورة النحل    سپاره نمبر 14

 
220 

الله تعالی مثال بیانوي د یو بنده چې د بل چا غلام وي،او د هیڅ کار توان  

او صلاحیت نلرې،او بل هغه سړی چې مونږ ورته پراخه روزې او  

کوي،نو آیا  سرمایه ورکړي،او هغه ترې په پټه او ښکاره انفاق او لګښتونه 

دوی دواړه سره برابر دي؟ )نه،هیڅکله نه،نو بیا دا څنګه کیدی شي چې  

بې وسه مخلوق»بتان،قبرونه،انسانان« د قادر الله تعالی سره برابر شي چې  

 رازق،مالک او هر څه د هغه»جل جلاله« په اختیار کې دي؟(. 

 ټولي ستاینې خاص الله تعالی لره دي خو د دوی زیاتره نه پوهیږي. 

 د آیت پیغام:

 الله تعالی قادر،رازق او مالک دی . 

 مخلوق بې وسه او محتاج دی.  

 د الله تعالی او مخلوق تر منځ هیڅ برابري نشته. 

 

ب   ض ر  ُ و  وْل ىٰهُ    ٱلِلّه ل ىٰ م  هوُ  ك لٌّ ع  ل ىٰ ش ىْءٍ و  آ أ بْك مُ لا  ی قْدِرُ ع  دهُُم  جُل یْنِ أ ح  ث لًا ره م 

ا  ن ی أمُْرُ بِ أ یْن م  م  یْرٍ ۖ ه لْ ی سْت وِى هوُ  و  ههُّ لا  ی أتِْ بِخ  ج ِ طٍ     ٱلْع دْلِ یوُ  هُو  ع ل ىٰ صِر ٰ  و 

سْت قِیمٍ  ( ٧۶)  مُّ  

ب   ض ر  ُ و  ث لًا     او الله تعالی بیانوي   ٱلِلّه جُل یْنِ       یو)بل( مثال    م  د     ره

آ      دوه سړیو  دهُُم  لا        ګونګ دی      أ بْك مُ     چې یو د دې دواړو      أ ح 

هُو     د هیڅ شی توان نلرې        ی قْدِرُ ع ل ىٰ ش ىْءٍ  یو     ك لٌّ    او هغه     و 

وْل ىٰهُ     دی   )بار( ټییپ ل ىٰ م  ههُّ     باندې  )مالک(په خپل بادار   ع  ج ِ ا یوُ       أ یْن م 

یْرٍ ۖ     هر چیرته یې چې لیږي    هیڅ خیر)ګټه( نه رواړي       لا  ی أتِْ بِخ 

ن   برابر دی دغه)سړی(    ی سْت وِى هُو      آیا     ه لْ  م     او هغه څوک      و 
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هُو      په عدل/انصاف سره      ٱلْع دْلِ بِ     چې امر کوي   ی أمُْرُ  او     و 

سْت قِیمٍ     په     ع ل ىٰ     پخپله هم  طٍ مُّ ( ٧۶)  وي )روان( سمه لار   صِر ٰ  

 
 روانه ترجمه: 

او الله تعالی یو بل مثال بیانوي:دوه سړي دي؛یو یې ګونګ دی،د هیڅ شي  

توان نلري،او پخپل مالک پیټی)بار( دی،چې هر چیرته یې ولیږي هیڅ  

خیر او ګټه نه رواړي،؛آیا دا سړی برابر دی د هغه چا سره چې د عدل  

 امر کوي او پخپله په نیغه لار روان وي؟ 

 د آیت پیغام:

وسه،ګونګ او بې ګټې معبودان د عبادت وړ نه دي. بې   

 الله تعالی حق،عادل،لارښوونکی او د هر خیر سرچینه ده.

 د حق او باطل تر منځ هېڅ برابري نشته. 

بې وسه او بې ګټې انسان د هغه انسان برابر نه دی چې حق وایې ،انصاف  

 کوي او په سمه لار روان وي. 

ناشکره بنده د الله تعالی نعمت خوري خو د خیر کار ترې نه کیږي نو  

یوازې یو بار وي.خو شکر ګزار بنده د الله تعالی نعمت د عبادت او د  

خلکو د خدمت دپاره کاروي او د خیر سرچینه ګرځې.نو حق او  

 باطل،شکر او ناشکري،هدایت او ګمراهي هیڅکله برابر نه دي. 

  

ِ غ یْبُ  لِِلّه تِ و  و ٰ آ أ مْرُ   ۚٱلْْ رْضِ و    ٱلسهم ٰ م  رِ إلِاه ك ل مْحِ  ٱلسهاع ةِ و  بُ ۚ   ٱلْب ص  أ وْ هُو  أ قْر 

ل ىٰ كُل ِ ش ىْءٍ ق دِیر   ٱلِلّه  إِنه   ( ٧٧)  ع   
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 ِ لِِلّه تِ  پټ علم )غیب(       غ یْبُ  او خاص الله ته دی        و  و ٰ د    ٱلسهم ٰ

آ او ځمکې         ۚٱلْْ رْضِ و   آسمانونو    م       کار     أ مْرُ  او نه دی       و 

رِ      پشان د رپیدو    ك ل مْحِ   مګر       إِلاه       د قیامت  ٱلسهاع ةِ   د   ٱلْب ص 

بُ ۚ    هغه      هُو     یا     أ وْ    سترګې لا نزدې دی )بلکې د سترګې     أ قْر 

ل ىٰ كُل ِ ش ىْءٍ   بېشکه الله تعالی      ٱلِلّه  إنِه د رپ نه هم څه کم(     په     ع 

( ٧٧)   قادر دی   ق دِیر  هر شي باندې      

 
 روانه ترجمه: 

د اسمانونو او ځمکې غیب )پټ علم( یوازې الله ته دی،او د قیامت کار خو  

یوازې د سترګو د رپېدو پشان دی،بلکې تر دې هم نږدې دی؛بېشکه الله  

 تعالی پر هر څه قادر دی. 

 د آیت پیغام:

(.انسان نه پوهیږي چې سبا  ٧٧(د غیب علم یوازې الله تعالی دی)النحل ۱)

 به څه وشي،نه د مرګ په وخت پوهیږي،نه د قیامت په نیټه..... 

ا ی شْعرُُون  أ یهان  یبُْع ثوُن     م  ُ  ۚ و  تِ  و  ٱلْْ رْضِ  ٱلْغ یْب    إِلاه  ٱلِلّه و ٰ ن فىِ ٱلسهم ٰ قلُ لاه ی عْل مُ م 

او ځمکه کې هیڅوک پرته د الله   ( )دوی ته( ووایه :په آسمانونو۶۵)النمل 

هیڅوک په  —تعالی څخه د غیبو علم نلري.)نو نه نبي،نه ولي،نه پیر 

  خپلواکه توګه د غیب علم نلري.

 پیغمبر»صلی الله علیه وسلم« فرمایې:

نه لري  یبهم علمِ غ  صلى الله عليه وسلمنبي : ۱ یثحد   

ِ   ق ال   سُولُ اللَّه صلى الله عليه وسلم ر  : 
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« سهنيِ  السُّوءُ   ل وْ  ا م  م  یْرِ، و  سْت كْث رْتُ مِن  الْخ  عْل مُ الْغ یْب  لا 
كُنْتُ أ  » 

که زه په غیب پوهیدلی،نو ډېر خیر به مې ځان ته راټول کړی وای او هیڅ  

 زیان به راباندې نه و راغلی. 

نو چې: نبي»صلی الله علیه وسلم« په غیب نه پوهیده،نو ولي ، پیر،کاهنان  

شي؟)پرته د الله تعالی څخه هیڅوک پرې نه   ............پرې څنګه پوهیدلی

 پوهیږي( 

 حواله 

البخاري، كتاب التفسیر، باب قوله: ولو كنت أعلم الغیب  صحیح  

مسلم، كتاب الفضائل  صحیح  

د الله سره دي   یوازې   یلیانېک ځهپن  یب د غ: ۲ یثحد  

صلى الله عليه وسلمالنهبيُِّ   ق ال   : 

« ف اتیِحُ  ُ   م  ، لا  ی عْل مُهُنه إِلاه اللَّه مْس  الْغ یْبِ خ  » 

 د غیب پنځه کیلیانې دي،چې یوازې الله تعالی پرې پوهیږي. 

 حواله 

البخاري، كتاب الاستسقاء  صحیح  

1039البخاري، حدیث نمبر:   صحیح  

(۲ :)  

قیامت د الله تعالی دپاره ډېر اسانه دی،د سترګو په رپ یا د سترګو د رپ  

 څخه به هم په کم وخت کې راشي. 
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ُ و   كُم   ٱلِلّه ج  ع ل  ل كُمُ  أ خْر  ج  یْـًٔا و  تِكُمْ لا  ت عْل مُون  ش  ه ٰ نۢ بطُُونِ أمُه ر  و   ٱلسهمْع  م ِ   ٱلْْ بْص ٰ

فْ ـدِ ة  و  
( ٧۸)   ل ع لهكُمْ ت شْكُرُون    ٱلْْ   

 
ُ    و   كُم   او الله تعالی ٱلِلّه ج  نۢ بطُُونِ     ئ تاسو لي یراویست     أ خْر  د     م ِ

تكُِمْ      خیټو څخه ه ٰ په داسې حال     لا  ت عْل مُون       ستاسو د مورګانو     أمُه

ع ل   په هیڅ شي       ش یْـًٔا    کې چې تاسو نه پوهیدلی  ج  یې  راو د      و 

ر  و    د اوریدلو صلاحیت       ٱلسهمْع     تاسو ته     ل كُمُ      کړو او د      ٱلْْ بْص ٰ

فْ ـدِ ة  و       لیدلو صلاحیت 
     )عقل(صلاحیت او د فکر او فیصلي       ٱلْْ 

( ٧۸)  شکر وباسئ    ت شْكُرُون      د دې دپاره چې تاسو   ل ع لهكُمْ   

 
 روانه ترجمه: 

او الله تعالی تاسو د خپلو مورګانو د خیټو څخه رایستلي یئ،په داسې حال  

کې چې تاسو په هیڅ شي نه پوهیدئ،نو تاسو ته یې د اوریدلو،لیدلو او د  

 فکر او فیصلې صلاحیت درکړ،تر څو چې شکر وباسئ. 

دا د انسان عاجزې ښایې،چې دنیا ته د راتګ په وخت کې نه علم لرې او نه  

 طاقت،نه ښه پیژني نه بد،نه ځان پیژني،نه دنیا. 

الله تعالی ورته د علم د حاصلولو دپاره  د اوریدلو نعمت،د لیدلو نعمت او  

حاصلوي،خو دا  عقل ورکړي،انسان د همدې وسایلو په استعمال سره علم  

 هرڅه د دې لپاره چې شکر وباسي. 

نو که انسان:اوریدل،لیدل او عقل د حق په ضد وکاروي نو دا ناشکري ده.  

 خو که: 

دا نعمتونه د دین،علم او نیکی لپاره وکاروي نو دا شکر دی،    
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شکر یوازې الحمدلله ویل نه دي،بلکې:د حق اوریدل،د حلالو لیدل،او د حق  

 فیصله کول شکر دی. 

 

وْا۟ إلِ ى  ِ    ٱلطهیْرِ أ ل مْ ی ر  و  تٍ فىِ ج  ر ٰ اءِٓ مُس خه ا یمُْسِكُهُنه إلِاه  ٱلسهم  ُ م  لِك    ۗٱلِلّه  إِنه فىِ ذ ٰ

تٍ ل ِق وْمٍ یؤُْمِنوُن   ( ٧۹)  ل ـَٔای ٰ  

وْا۟  تٍ     مرغانو ته  ٱلطهیْرِ   إلِ ى      آیا دوی نه ګورې     أ ل مْ ی ر  ر ٰ     مُس خه

ِ      ( شویدي)چې د حکم پابند دي چې تابع  و  اءِٓ    فىِ ج  پاس په هوا  ٱلسهم 

ا یمُْسِكُهُنه  کې     ُ إِلاه      دوی نه ساتي )د غورزیدلو نه(     م  مګر         ۗٱلِلّه

لِك       )یې ساتي( الله تعالی تٍ   بېشکه په دې کې       إِنه فىِ ذ ٰ َٔای ٰ ښکاره     ل ـ

  چې ایمان راوړي   یؤُْمِنوُن      د هغو خلک دپاره    ل ِق وْمٍ      نښې دي 

(٧۹ )  

 
 رروانه ترجمه:  

ایا هغوی مرغانو ته نه ګورې چې پاس په هوا کې د حکم پابند  

دي،هیڅوک )د غورزیدلو څخه( هغوی نه ساتي،مګر الله تعالی )یې ساتي(  

 بېشکه په دې کې د ایمان لرونکو دپاره ښکاره نښې دي. 

ازاد ښکارې خو د الله تعالی د ټاکلي نظام تابع دي.  مرغان   

د مرغه د وزر جوړښت،وزن،د هوا کثافت،جاذبه.....ټول یو ځای په داسې  

دقیق حد کې تنظیم دي چې که په هر یو کې ډېر کم بدلون راشي،نو مرغه  

)ساینس دی تنظیم ته فاین ټیونینګ وایې(      —نشي الوتلئ  
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ُ و   ن جُلوُدِ   ٱلِلّه ع ل  ل كُم م ِ ج  نۢ بیُوُتِكُمْ س ك ناً و  ع ل  ل كُم م ِ مِ ج  ا   ٱلْْ نْع ٰ بیُوُتاً ت سْت خِفُّون ه 

عاً إِل ىٰ   ت ٰ م  ثاً و 
أ شْع ارِه آ أ ث ٰ أ وْب ارِه ا و  ا و  افِه  مِنْ أ صْو  تِكُمْ   و  ی وْم  إِق ام  ی وْم  ظ عْنِكُمْ و 

( ۸۰)  حِینٍ   

ُ    و   ع ل      او الله تعالیٱلِلّه نۢ بیُوُتِكُمْ   تاسو ته       ل كُم  ګرځولې دي       ج      م ِ

ع ل    د اوسیدو )او ارام(ځایونه      س ك ناً     کورونه ستاسو ج  او     و 

ن جُلوُدِ      تاسو ته      ل كُم    جوړې کړي یې دي مِ    م ِ د څارویو د  ٱلْْ نْع ٰ

ا    خېمې    بیُوُتاً   پوستکو څخه     چې وړل یې اسان دي      ت سْت خِفُّون ه 

تكُِمْ       د سفر په ورځ)د سفر په مهال(     ی وْم  ظ عْنِكُمْ  ی وْم  إِق ام  او د      و 

ا    اوسیدو په ورځ)او د اوسیدو په مهال( افهِ  مِنْ أ صْو  هغوی د   د او     و 

أ وْب ارِه ا    وړیو  أ شْع ارِه آ   او د هغوی د پشم      و  او د هغوی د     و 

عاً    ویښتانو یې  ت ٰ م  ثاً و 
  د کور سامان او د ګټې شیان )درکړي(        أ ث ٰ

( ۸۰) تر یو ټاکلي وخت پورې    إِل ىٰ حِینٍ   

 
 روانه ترجمه: 

الله تعالی ستاسو دپاره کورونه د اوسیدو او ارام ځایونه ګرځولې دي،او د  

څارویو د څرمنو یې تاسو ته داسې خېمې جوړي کړي دي،چې د سفر پر  

مهال یې وړل اسانه وي،او د اوسیدلو پر وخت)هم ترې ګټه اخستل  

کیږي،او د هغوی د وړیو،پشم،او ویښتانو یې د کور سامان او د ګټې شیان  

 درکړي دي،تر یو ټاکلي وخت پورې. 

 الله تعالی تل د انسان د ضرورت مطابق اسانتیاوې برابرې کړې دي. 

سامانونه،موټر.......او مختلف وسایل ټول د  نن ورځ:ټیکنالوجي،موډرن  

همدې نعمتونو عصري بڼه ده.یعنې د ژوند اسانتیاوې نن ورځ هم د الله  

 تعالی د حکمت او مهربانۍ نښه ده.  
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ُ و    ن    ٱلِلّه ع ل  ل كُم م ِ ج  لًا و 
ل ق  ظِل ٰ ا خ  مه ع ل  ل كُم م ِ بِیل    ٱلْجِب الِ ج  ع ل  ل كُمْ س ر ٰ ج  ناً و  أ كْن ٰ

ره ت قِیكُمُ   ت هُ  ٱلْح  لِك  یتُمُِّ نِعْم 
بِیل  ت قِیكُم ب أسْ كُمْ ۚ ك ذ ٰ س ر ٰ ل یْكُمْ ل ع لهكُمْ تسُْلِمُون   ۥو  ( ۸۱)  ع   

ُ    و   ع ل     او الله تعالی ٱلِلّه ا    تاسو ته     ل كُم   پیدا کړل      ج  مه د هغو     م ِ

ل ق   شیانو څخه      لًا      چې پیداکړي یې دي   خ  ع ل     سیوري     ظِل ٰ ج      و 

ن     ستاسو دپاره     ل كُم    او جوړ یې کړل     د غرونو څخه   ٱلْجِب الِ م ِ

ناً  ع ل      د پناه)خوندي( ځایونه    أ كْن ٰ ج  ستاسو      ل كُمْ      لاو پیدا یې کړ    و 

بیِل   دپاره     ره     چې ساتي تاسو    ت قِیكُمُ     جامې    س ر ٰ   د ګرمۍ نه     ٱلْح 

بیِل   س ر ٰ چې     ت قِیكُم     پیدا یې کړي ستاسو دپاره داسې( جامې او   و 

لِك      پخپل)منځي( جنګونو کې    ب أسْ كُمْ ۚ ساتنه کوي ستاسو         ك ذ ٰ

ت هُ   هغه»جل جلاله« پوره کوي       یتُمُِّ     همدا رنګه       خپل نعمتونه    ۥنعِْم 

ل یْكُمْ  چې تاسو تسلیم     تسُْلِمُون     د دې لپاره    ل ع لهكُمْ    په تاسو باندې    ع 

( ۸۱شئ )   

 
 روانه ترجمه او تفسیر: 

او الله تعالی تاسو ته د خپلو پیداکړو شیانو)ونو،دیوالونو،کورونو....( څخه  

سیوري جوړ کړل)ځکه چې سیورې د انسان فطرې ضرورت دی(،او د  

غرونو څخه یې تاسو ته خوندې)پناه ځایونه(جوړ کړل)ځکه غرونه د  

طبیعې سرپناه حثیت لرې،د ګرمۍ،یخنۍ او دښمن څخه ساتنه کوي،د  

ځمکې په ټینګښت کې لکه د میخونو پشان مرسته کوي،دا انسان ته یادونه  

  کوي چې:حتی طبیعت د الله تعالی په امر د هغه خدمت کوي(،او ستاسو

دپاره یې جامې پیدا کړي چې له ګرمۍ مو وساتي)جامې د بدن او عزت  

ساتنه کوي یعنې بدن د یخنۍ او ګرمۍ څخه ساتي او عزت پټوي(،او داسې  

جامې )هم( چې په جنګونو کې مو ساتنه وکړي)لکه زغرې په اوس وخت  

ر تاسو  کې ضد مرمې لباسونه،هلمټ....(.همدا رنګه الله تعالی خپل نعمت پ

پوره کوي،تر څو تاسو)د هغه»جل جلاله فرمان ته( تسلیم شئ.)یعنې دا  
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ټول نعمتونه تصادفي نه دي،بلکې مقصد یې دا دی چې انسان شکر  

 وباسي،او د الله تعالی اطاعت ومني(  

 

ل یْك   ا ع  لهوْا۟ ف إنِهم  غُ ف إنِ ت و  ﴾ ۸۲﴿ ٱلْمُبِینُ   ٱلْب ل ٰ  

 

لهوْا۟    خو که چیرته     ف إنِ    دوی مخ واړوي)د حق دمنلو څخه(      ت و 

ا غُ    چې په تا باندې      ع ل یْك       نو بېشکه خبره دا ده     ف إنِهم  ٱلْمُبِینُ      ٱلْب ل ٰ

﴾ ۸۲﴿.یوازې روښانه پیغام رسول دي   

 
 روانه ترجمه: 

خطاب پیغمبر»صلی الله علیه وسلم« ته او حکم د قیامت پورې هر داعې  

 ته دی. 

خو که دوی )د حق د منلو څخه (مخ واړوي،نو پر تا باندې یوازې روښانه  

 پیغام رسول دي.)هدایت د الله تعالی کار دی( 

*********************************************   

د هر داعي کار خلکو ته په ،سمه  توګه د الله تعالی پیغام رسول دي،د  

او حالت په پام کې نیولو سره باید د نرمو الفاظو   مخاطب د عقل،کلتور

څخه کار واخلي،خلک ملامت نکړي،زور،تحقیر او سپکاوی ونه  

کاروي،زور ،جبر او مجبورول په دین کې نشته، داعي یوازې پیغام  

رسوي،زړه بدلول د الله تعالی کار دی،نه منل یا رد کیدل د دعوت ناکامي  

نه ده،مهمه دا ده چې حق ورسیږي،انبیاو»علیهم السلام« هم رد لیدلی خو  

دعوت یې نه دی پرایښی،په دې سبب چې خلک یې نه منې،دعوت باید  
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پرې نه ښودل شي،نتیجه باید الله تعالی ته وسپارل شي،او د مایوسۍ څخه  

 ځان وساتل شي. 

 

ت   ِ ی عْرِفوُن  نِعْم  أ كْث رُهُمُ  ٱلِلّه ا و  فِرُون  ثمُه ینُكِرُون ه  ﴾ ۸۳﴿ٱلْك ٰ  

)هغه خلک چې د حق نه مخ اړوي،او ناشکري کوي(         ی عْرِفوُن  

ت   هغوی ښه پیژني      ِ       نعمت     نِعْم    بیا      ثمُه    د الله تعالی ٱلِلّه

ا أ كْث رُ      ترې انکار کوي   ینُكِرُون ه    هغوی       هُمُ  او اکثره      و 

فِرُون      ﴾ ۸۳﴿کافران ديٱلْك ٰ  

 
 

 روانه ترجمه: 

)هغه خلک چې د حق نه مخ اړوي،او ناشکري کوي(   هغوی د الله تعالی   

نعمتونه ډېر ښه پیژني خو)د کبر او ضد له مخې( ترې انکار کوي،او  

 زیاتره دوی کافران دي)د حق منلو ته تیار نه دي.( 

 دا آیت د هغو خلکو حالت بیانوي چې: 

ژوند،رزق،صحت،امن،......او عقل په ښه ډول  د الله تعالی نعمتونه لکه 

 پیژني 

 خو بیا هم:

یا یې الله تعالی ته نه منسوبوي،یا یې شکر نه ادا کوي،یا یې د  

 بتانو،انسانانو،یا خپل زور او عقل نتیجه بولي. 

( مثال: ۱)   

 »یو انسان وایې زه د ډاکتر او دوا د برکته ښه شوم« 
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 خو دا نه وایې: 

 »  الله تعالی شفا راکړه،ډاکټر وسیله وه «

( مثال: یو کس وایې:۲)  

 دا مال او دولت زما د سخت کار،کوشش او عقل نتیجه ده   

 خو دا نه وایې: 

 عقل،صحت ، طاقت او د کار توفیق الله تعالی راکړی. 

( مثال:۳)  

 

 یو ځوان وایې زه ډېر هوښیار یم،ځکه کامیاب شوم

تعالی نعمتونه دي.  خو دا یې هیر کړي چې:عقل،او حافظه د الله   

(۴ )  

 » »نن خلک وایې ساینس او ټیکنالوجي هر څه کوي« 

خو دا نه منې چې:د ساینس او تیکنالوجي سبب،د انسان عقل د الله تعالی  

 نعمت دی،او د کائناتو قوانین یې تخلیق دی. 

 

لا  هُمْ یسُْت عْت بوُن   ةٍ ش هِیداً ثمُه لا  یؤُْذ نُ لِلهذِین  ك ف رُوا۟ و  ی وْم  ن بْع ثُ مِن كُل ِ أمُه ﴾۸٤﴿ و   

 

ی وْم   ةٍ     چې مونږ راپاڅوو   ن بْع ثُ    او په کومه ورځ    و       مِن كُل ِ أمُه

بیا )یعنې د     ثمُه     )پیغمبر(یو شاهد    ش هِیداً      د هر یو امت څخه

اجازه نه      لا  یؤُْذ نُ   پیغمبرانو د شاهدۍ ویلو څخه وروسته به(    
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چې کفر یې کړی     ك ف رُوا۟   هغو خلکو ته    لِلهذِین       ورکول کیږي 

لا  هُمْ یسُْت عْت بوُن      دی) د خبرو کولو(   او نه به د توبې ویستلو)او د     و 

(۸۴)الله تعالی د راضي کولو(( موقع ورکول شي.     
 روانه ترجمه: 

د قیامت په ورځ چې مونږ د هر امت څخه یو شاهد)یعنې د هغوی نبي یا  

رسول په خپل امت د شاهدۍ ورکولو دپاره د حشر میدان ته(راولوو،بیا به  

)د هغوی د شاهدۍ ورکولو وروسته( کافرانو ته نه)د خبرو کولو(اجازه  

ورکول کیږي،او نه به د توبې ویستلو)او د الله تعالی د راضي کولو( موقع  

 ورکول کیږي.  

ی وْم  ن بْع ثُ  »او هغه ورځ چې مونږ به راپاڅوو.......«  و   

 تفسیر: 

»دا د قیامت ورځ ده،الله تعالی د خلکو پام را اړوې: چې دا ورځ هېره نه  

 کړئ.« 

ةٍ ش هِیداً  »د هرامت څخه یو شاهد«   مِن كُل ِ أمُه  

 تفسیر: 

 »د هر امت څه به د هغوی پیغمبر راوستل کیږي، پیغمبر به وایې: 

 ما دوی ته د الله تعالی پیغام پوره رسولی و. 

»بیا کافرانو ته اجازه نه ورکول کیږي«   ثمُه لا  یؤُْذ نُ لِلهذِین  ك ف رُوا۟    

 تفسیر: 

کله چې هر پیغمبر په خپل امت شاهدې ورکړي، نو نور به بیا هغوی ته نه  

 د خبرو کولو اجازه ورکول کیږي چې د دنیا پشان بهانې جوړي کړي 
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لا  هُمْ   »او نه به د توبې ویستلو موقع ورکول کیږي«  یسُْت عْت بوُن  و   

 تفسیر: 

 یعنې د هغوی څخه به دا نه غوښتل کیږي چې: 

توبه وباسي،بښنه وغواړي،خپل عمل سم کړي،دا په دې معنې چې نه به د  

توبې چانس ورکول شي او نه به دا موقع ورکول شي چې خپل رب راضي  

کولو ځای دنیا ده،آخرت صرف د حساب ځای   کړي،ځکه چې د راضي

 دی. 

 

ا  ء  إذِ ا ر  ﴿ ٱلْع ذ اب  ظ ل مُوا۟  ٱلهذِین  و  لا  هُمْ ینُظ رُون  فهفُ ع نْهُمْ و  ﴾ ۸٥ف لا  یخُ   

إذِ ا ا    او کله چې    و  ء  ل مُوا۟     هغه خلک ٱلهذِین          وویني     ر  چې     ظ 

فهفُ ع نْهُمْ ف لا       عذاب ٱلْع ذ اب     ظلم یې کړی وي     نه به د هغوی   و ن    یخُ 

لا  هُمْ      نه)عذاب( کم کړل شي مهلت       ینُظ رُون      او نه به هغوی ته      و 

﴾ ۸٥﴿ورکول شي   

 
   

 
 روانه ترجمه: 

کله چې ظالمان عذاب وویني،نو نه به یې عذاب کم شي،او نه به ورته د  

 خلاصون دپاره مهلت ورکول شي. 

إذِ ا »او کله چې....«   و   

 تفسیر: 
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 دا دقیامت وخت ته اشاره ده،هغه شیبه چې عذاب ښکاره شي. 

ا   ء  ل مُوا۟   ٱلهذِین  ر  »هغه خلک چې ظلم یې کړی وي،عذاب وویني. ٱلْع ذ اب   ظ   

 تفسیر: 

تر ټولو لوی ظلم شرک او کفر دی یعنې د الله تعالی سره مخلوق شریکول  

کله چې دا خلک عذاب په سترګو وویني،نور   او د حق څخه انکار کول.نو 

شک ورته نه پاتي کیږي،خو ډېر به ناوخته وي،که هرڅومره زارۍ او  

خوارۍ وکړي،خو کومه د عذاب فیصله چې د دوی په اړه په الهې عدالت  

 کې شوي وي.د هغې مطابق به عذاب ورکول کیږي. 

لا  هُمْ ینُظ رُون    فهفُ ع نْهُمْ و  »او نه به ترې عذاب کم شي،او نه به  ﴾ ۸٥﴿ف لا  یخُ 

 مهلت ورکول شي. 

 د دې مثال داسې دی:

 تصور وکړه: 

یو کس ته مخکې د مخکې قانون تشریح شوی،خبرداری ورکول شوی،خو   

 هغه قصداً سرغړونه کوي. 

 د محکمې په ورځ:

قاضي سزا اعلانوي.    

 مجرم وایې: »لږ سزا کمه کړئ« »لږ وخت راکړئ«  

 خو قاضي وایې: 

 »وخت ختم شو« »فیصله دې عملي شي« 
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ا  ء  إذِ ا ر  ك اؤُٓن ا   ٱلهذِین  و  ٓءِ شُر  ؤُلا 
ٓ بهن ا ه ٰ هُمْ ق الوُا۟ ر  ك اءٓ  كُوا۟ شُر  كُنها ن دْعُوا۟   ٱلهذِین  أ شْر 

﴿  ٱلْق وْل  مِن دوُنكِ  ۖ ف أ لْق وْا۟ إِل یْهِمُ  ذِبوُن  ﴾ ۸٦إِنهكُمْ ل ك ٰ  

إذِ ا ا     او کله چې )د قیامت په ورځ(    و  ء  هغه  ٱلهذِین       وګورې    ر 

كُوا۟     خلک  هُمْ      چې شرک یې کړی و)په د نیا کې(     أ شْر  ك اءٓ      شُر 

     کان( به ووایي: ینودوی)مشر    ق الوُا۟      خپل)جوړ شوي( شریکان  

بهن ا ٓءِ     ای زمونږه ربه!    ر  ٓؤُلا  ك اؤُٓن ا     دغه )کسان(     ه ٰ      شُر 

    بلل مونږ      كُنها ن دْعُوا۟      کوم چې ٱلهذِین         زمونږ)هغه( شریکان دي

بیا به هغوی)شریکان( واپس     ف أ لْق وْا۟       نهپرته د ستا     مِن دوُنكِ  ۖ 

ٱلْق وْل          کانو ته(  یدوی ته)مشر   إِل یْهِمُ      کړي   )جواب به ورکړي( 

ذِبوُن       بېشکه تاسو   إِنهكُمْ   دا خبره    ﴾ ۸٦﴿دروغجن یئ)یاستئ(    ل ك ٰ  

 
 روانه ترجمه: 

کله چې )د قیامت په ورځ د حشر په میدان کې( مشریکان هغه کسان  

وویني چې دوی به )د الله تعالی( شریکان ګڼل،نو دوی )یعنې مشرکان( به  

وایې: ای زمونږه ربه!دا هماغه)شریکان( دي چې مونږ پرته ستا څخه  

رابلل)دعا او عبادت به مو ورته کولو(،نو هغوی یعنې شریکان به ورته  

 ووایې چې:بېشکه تاسو دروغجن یاستئ.

یعنې کله چې هغه ورځ راشي چې نه به هیڅ پټه خبره پټه پاتي شي او نه  

 به دروغ د حقیقت ځای ونیسي. 

د حشر په پراخه میدان کې به مشرکان هغه بتان او انسانان وګورې چې په  

دنیا کې به یې مشکل کشا ګڼل،سجدې او عبادت به یې ورته کولو،او د الله  

 تعالی د حکم او قانون په ځای به یې د هغو حکم او قانون منلو. 
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نو څه وخت چې د هغوی کمزورې او عاجزې وویني،نو پوه به شي چې  

مونږ خو لا څه،دوی خو حتی د خپل ځان سره هم څه نشي کولای.نو  

درزیدو او پښې به په رپیدو شي،او د وارخطایۍ په حال کې  زړونه به په 

به فریاد وکړي او وایې به: »ای زمونږه ربه! دا هغه بتان او انسانان دي  

چې مونږ یې پیروي کوله،ستا سره مو شریکان نیولي وو،ستا په ځای به  

 مونږ د دوی مرسته غوښتله او عبادت به مو ورته کاوه« 

یو دروند فیصله کوونکی جواب به راشي. غلط شریکان او معبودان به  

 ورته مخ راواړي او ورته به ووایي:»تاسو دروغ وایاست!

 مونږ تاسو نه وئ مجبور کړي. 

دا تاسو وئ چې مونږ ته مو د الله تعالی صفتونه ټاکلي وو،او دا لار مو  

 پخپله خوښه غوره کړي وه« 

نو مخکې د هغې ورځې څخه چې دا خبرې واورو باید خپل عبادات او  

 اعمال پاک کړو. 

أ لْق وْا۟ إلِ ى   ِ و  ئذٍِ  ٱلِلّه ﴿ ۖ ٱلسهل م  ی وْم  ا ك انوُا۟ ی فْت رُون  له ع نْهُم مه ض  ﴾۸٧ و   

أ لْق وْا۟  ِ إلِ ى     او دوی به وړاندې کړي    و  ئذٍِ     الله تعالی ته    ٱلِلّه په     ی وْم 

ض له    تسلیمیدل       ۖٱلسهل م       هغې ورځ)د قیامت(    او ورک به شي      و 

ا     د دوی نه    ع نْهُم     ك انوُا۟ ی فْت رُون        )شریکان او معبودان(هغه      مه

﴾۸٧﴿ چې دوی به په دروغو جوړول)په دنیا کې(  

 

 روانه ترجمه: 
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الله تعالی ته بشپړه غاړه   مشریکان()کافران او  او د قیامت په ورځ به دوی

کیږدي،او هغه ټول دروغ به ترې ورک شي چې په دنیا کې به یې   

 جوړول. 

دلته د قیامت د یوې داسې شیبې انځور دی،چې هلته به هیڅ غږ نه وي،نه  

 د انکار،نه د مخالفت،او نه د تکبر. 

 فرمایې:چې دوی ټول به د الله تعالی په وړاندې بشپړه غاړه کیږدي. 

هغو خلکو چې په دنیا کې به یې سر نه ټیټاوه،د الله تعالی حکمونه به یې  

ردول،ځانونه یې ازاد او خپلواک ګڼل،د قیامت په ورځ به مجبوره شي،چې  

 د عاجزۍ سرونه ټیټ کړي،او بشپړه تسلیمې وښیي. 

 خو ایا دا تسلیمیدل به ګټه وکړي؟ 

 نه! 

به د ماتې تسلیمیدل وي.  ځکه دا به د ایمان تسلیمیدل نه وي،دا   

 او بیا فرمایې:هغه ټول دروغ به ترې ورک شي چې دوی به جوړول. 

یعنې هغه ټول جعلي شریکان او معبودان،هغه ټول جوړ شوي  

قانونونه،هغه دروغجن باورونه او هغه پلمې چې په دنیا کې به یې د حق  

پر وړاندې جوړولي،په هغې ورځ به ټول ورک شي،هیڅوک به یې د دفاع  

 او ملاتړ دپاره پاتي نشي. 

نو مخکې د دې څخه چې د قیامت په ورځ د مجبوریت نه تسلیم شو،باید نن  

د اختیار په حالت کې تسلیم شو،ځکه نن چې څوک الله تعالی ته غاړه  

 کیږدي،سبا به هلته سرلوړی او خوشاله وي. 
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دُّوا۟ ع ن س بِیلِ   ٱلهذِین   ص  ِ ك ف رُوا۟ و  هُمْ ع ذ اباً ف وْق   ٱلِلّه ا ك انوُا۟ یفُْسِدوُن   ٱلْع ذ ابِ زِدْن ٰ   بِم 

(۸۸ )  

دُّوا۟     چې کافران دي     ك ف رُوا۟    هغه خلک    ٱلهذِین   ص  او منع کوي      و 

ِ ع ن س بِیلِ  )خلک(    هُمْ      د الله تعالی د لارې څخه   ٱلِلّه مونږ به      زِدْن ٰ

)د     ٱلْع ذ ابِ     دپاسه    ف وْق     یو عذاب     ع ذ اباً   زیات کړو دوی ته  

ا ك انوُا۟ یفُْسِدوُن       بل( عذاب  په سبب د هغه فساد چې دوی به)په     بِم 

( ۸۸)دنیا کې(کولو    

 
 روانه ترجمه:   

د لارې څخه منع   هغه کسان چې کفر یې وکړ،او خلک یې د الله تعالی 

یو عذاب د)بل( عذاب دپاسه،د  --کړل،)نو( زیات به کړو مونږ دوی ته 

 هغه فساد په سبب چې دوی به په دنیا کې کولو. 

کفر یوازې دا نه دی چې څوک یوازې په ژبه د حق څخه انکار   

وکړي،بلکې دا هم کفر دی چې حق وپیژنل شي،خو بیا د  

دنیا،شهرت،عزت او ګټې دپاره پټ کړل شي.نن د الله تعالی د لارې څخه  

منع کول یوازې په زور نه کیږي،بلکې:د میډیا پواسطه هم کیږي،په  

 سکرین هم کیږي،په خبرونو،ډرامو،فلمونو،او پوسټونو هم کیږي. 

کله چې په فلم کې لمونځ وروسته پاتې وښودل شي،او ګناه ازادي معرفي  

دا د فکر جوړول دي.  شي،نو دا یوازې تفریح نه ده،بلکې  

حرام او بې   کله چې په ټولنیزو شبکو کې د دین مسخره کول عادي شي،او

حیایې د فیشن او رواج نوم واخلي،نو دا هم د الله تعالی د لارې منع کول  

 دي. 
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همدارنګه ځینې خلک د دین په نوم خلک غولوي،او ځینې خلک د میډیا په  

 نوم خلک غولوي،خو پایله یې یوه ده:

  »خلک د الله تعالی څخه لرې کول«

کله چې یو کس د دین په نوم خلک زیارتونو او قبرونو ته هڅوي،چې   

مشکل کشا دي، او بل وایې:چې دین پریږده،ژوند ازادې ده،نو دواړه د حق  

 پر وړاندې خنډ جوړوي. 

نو ځکه الله تعالی فرمایې چې مونږ به دوی ته د یو عذاب دپاسه بل عذاب  

 زیاتوو. 

 ولې؟ 

ځکه دا خلک یوازې خپله نه بي لارې کیږي،بلکې زرګونه ذهنونه  

 خرابوي. 

 دا ایت مونږ ته خبرداری راکوي: 

که ستا ژبه،ستا قلم،ستا کیمره او ستا سکرین خلک د الله تعالی څخه لرې  

 کوي،نو دا د ډېر لوی مسؤلیت خبره ده.

نن کفر کله په انکار کې وي،کله د دین په جامه کې،او کله د میډیا په پرده  

 کې. 

 نو باید چې ځان وساتو:

 چې د دین پلورونکي نشو،او د ګمراهۍ خپرونکي نه شو.  

ٓءِ ۚ   ٓؤُلا  ل ىٰ ه ٰ جِئنْ ا بكِ  ش هِیداً ع  نْ أ نفسُِهِمْ ۖ و  ةٍ ش هِیداً ع ل یْهِم م ِ ی وْم  ن بْع ثُ فىِ كُل ِ أمُه و 

لْن ا ع ل یْك   ن زه ب  و  ﴿   ٱلْكِت ٰ ىٰ لِلْمُسْلِمِین  بشُْر  ةً و  حْم  ر  هُدىً و  ناً ل ِكُل ِ ش ىْءٍ و  ﴾ ۸۹تِبْی ٰ  
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ی وْم   ةٍ       مونږ چې راپورته کړو    ن بْع ثُ      او هغه ورځ    و      فىِ كُل ِ أمُه

نْ   په هغوی باندې       ع ل یْهِم     یو شاهد   ش هِیداً     په هر امت کې م ِ

جِئنْ ا   د هغوی د خپلو خلکو څخه    أ نفسُِهِمْ ۖ       تا       بكِ   او راولو       و 

ٓءِ ۚ    شاهد    ش هِیداً  ٓؤُلا  په دې خلکو)د مکې په قریشو او اهل       ع ل ىٰ ه ٰ

لْن ا  او)دې دپاره(       و      عربو( په تا     ع ل یْك    نازل کړی مونږ     ن زه

ب    باندې    ناً      دا کتاب)قرآن(    ٱلْكِت ٰ چې څرګنده)ښکاره(تشریح      تِبْی ٰ

هدُىً  د هر شي دپاره     ل ِكُل ِ ش ىْءٍ    ده   ةً    او هدایت دی      و  حْم  ر      و 

ىٰ   او رحمت دی   بشُْر  د مسلمانانو     لِلْمُسْلِمِین     زیری دی   او   و 

﴾۸۹﴿ دپاره.  

 
 روانه ترجمه: 

او هغه ورځ چې مونږ به په هر امت کې د هغوی د خپلو خلکو څخه یو  

شاهد راپورته کړو،او)ای محمد»صلی الله علیه وسلم«( مونږ به تا په  

 دوی)یعنې د مکې په قرشو او اهل عربو( باندې شاهد راولو. 

او مونږ د دې دپاره په تا باندې دا کتاب)قرآن( نازل کړی،چې د هرشي  

او د مسلمانانو دپاره زیری دی.  څرګنده او روښانه تشریح،.هدایت،رحمت  

 دا آیت د قیامت د عدالت بشپړ نظام بیانوي. 

 امت یعنې څوک؟ 

 امت یوازې د یو وخت خلک نه دي. 

 امت یعنې: 

 د رسول الله»صلی الله علیه وسلم« د زمانې صحابه. 

 د هغوی وروسته تابعین. 



 نجم القران   سورة النحل    سپاره نمبر 14

 
240 

 بیا علما،داعیان.او د قیامت پورې ټول مسلمانان. 

 یعنې د هرې زمانې مسلمانان د همدې امت برخه دي. 

 په قیامت کې د شاهدۍ اصل څه دی؟  

په قیامت کې شاهدي داسې نه ده لکه په دنیا کې چې څوک د چا د پټ جرم  

 څارنه وکړي،او بیا پرې شاهدې ووایې:چې دا جرم یې کړی دی. 

 بلکې په قیامت کې شاهدې په دې بنسټ ده چې:

شوی و،که نه؟«   »آیا د الله تعالی حکم وررسول  

 نو ځکه الله تعالی فرمایې: 

 »د خپلو خلکو څخه شاهد« 

یعنې:هغه څوک چې خلکو ته یې حکم رسولی،چې دا وکړئ،او دا مه  

 کوئ. 

 نبي»صلی الله علیه وسلم« څنګه شاهد دی؟ )ډېر مهم ټکی(

هغه علیه السلام دا نه وایې چې:    

 فلاني په پلانۍ ورځ لمونځ وکړ که نه.

 بلکې د نبي علیه السلام شاهدي دا ده:

»ای الله! ما خپل امت ته ستا احکام ورسول،لمونځ مې وروښود،حلال او  

 حرام مې ورته بیان کړل،قرآن مې ورورساوه« 

 نو:
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نبي علیه السلام د رسالت د اداء کولو شاهد دی،نه د امت د پټو عملونو د  

 څار شاهد. 

 نو د صحابه،علماوو او داعیانو رول څه دی؟ 

 صحابه کرام:

رسول الله صلی الله علیه وسلم به په صحابه کرامو شاهد وي چې ما    

 تاسو ته د دین احکام پوره درسولي و. 

 تابعین او وروسته نسلونه:

 صحابه کرام به په دوی شاهدان وي. 

 علما او داعیان: 

 دوی به د خپل وخت پر خلکو شاهدان وي.  

 وایې به: 

 »ای الله!مونږ دې خلکو ته ستا پیغام رسولی وو،نصیت مو ورته کړی وو. 

 د نن مسلمانان: 

 زمونږ علما،خطیبان،او ښوونکي زمونږ په وړاندې د شاهدۍ مقام لري 

ولې دا نظام عادلانه دی؟    

 تر څو هیڅ څوک دا ونه وایې چې:

 »زه نه پوهېدم« 

 »چا راته نه وو ویلي« 

 »دین راته نه و رسیدلی« 
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کې یو ځل بیا باید تکرار شي چې:  په اخر  

 امت د قیامت د ورځې پورې دی. 

 شاهدې د علم غیب پر بنسټ نه ده. 

 بلکې د پیغام د رسولو پر بنسټ ده. 

 مهم معلومات د علم غیب په اړه:

ائِٓنُ  ز  ٓ أ قوُلُ ل كُمْ عِندِى خ  ِ قلُ لاه ٓ أ عْل مُ  ٱلِلّه لا  (  ۵۰-)الانعامٱلْغ یْب  و 

ترجمه:ووایه:زه تاسو ته نه وایم چې زما سره د الله تعالی خزانې دي،او نه 

 زه غیب پوهیږم. 

ل وْ كُنتُ أ عْل مُ   یْرِ مِن     سْت كْث رْتُ لَ  ٱلْغ یْب  و  سهنىِ   ٱلْخ  ا م  م  - )الاعراف ٱلسُّوٓءُ و 

( ترجمه:که زه غیب پوهیدلی،نو ډېر خیر به مې ځان ته راټول کړی  ۸۸۱

نه و راغلی. و،او هیڅ زیان به راباندې  

 نو بیا ځینې غیبي خبرې څنګه شوي ؟ 

لِمُ  داً   ۦٓف لا  یظُْهِرُ ع ل ىٰ غ یْبِهِ  ٱلْغ یْبِ ع ٰ نِ  (  ۲۶)أ ح  سُولٍ   ٱرْت ض ىٰ إِلاه م  - )الجن مِن ره

٧۲ )  

ترجمه:الله تعالی په غیبو پوه دی،او خپل غیب هیڅ چا ته نه ښیې،مګر هغه  

 رسول ته چې خوښ یې کړي. 

نو نبي علیه السلام د خپل ذات له مخې غیب نه پوهیږي،خو الله تعالی  

 ځینې غیبي خبرونه ورښیې. 

 دا خبره ولې مهمه ده؟

 ځکه چې:
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 علم غیب د الله تعالی ځانګړی صفت دی.نو: 

دا   ----که څوک نبي علیه السلام یا بل انسان ته مطلق علم غیب ورکړي 

 غلو )افراط( دی. 

تعالی د ورکړل شوو غیبي خبرونو څخه  او که نبي علیه السلام ته د الله  

دا تفریط دی.  -------انکار وکړي   

اسلام منځنۍ او عادلانه لار غوره کوي، لنډه جمله: »نبي »صلی الله علیه  

وسلم« د الله تعالی رسول دی،نه د الله تعالی شریک.غیب صرف د الله  

تعالی صفت دی،او یوازې الله تعالی پرې پوهیږي،رسول ته یوازې هغه  

 ښودل کیږي چې الله تعالی وغواړي. 

 

ىٰ ع نِ ٱلْف حْش اءِٓ   ی نْه  إِیت ائِٓ ذِى ٱلْقرُْب ىٰ و  نِ و  حْس ٰ ٱلِْْ ۞ إِنه ٱلِلّه  ی أمُْرُ بٱِلْع دْلِ و 

ٱلْب غْ  ٱلْمُنك رِ و  ( ۹۰) ىِ ۚ ی عِظُكُمْ ل ع لهكُمْ ت ذ كهرُون  و   

په     بٱِلْع دْلِ      امر کوي     ی أمُْرُ     الله تعالی    ٱلِلّه       بېشکه     ۞ إِنه 

نِ     عدل سره)چې عدل کوئ(  حْس ٰ ٱلِْْ او په احسان سره)چې احسان      و 

إیِت ائِٓ     کوئ(  خپلوانو     ذِى ٱلْقرُْب ىٰ     او په ورکولو)د حقونو( سره      و 

ی نْه ىٰ  ته     ٱلْمُنك ر    د بي حیایۍ نه     ع نِ ٱلْف حْش اءِٓ    او منع کوي      و      و 

ٱلْب غْىِ ۚاو د ناروا کارونو نه   ِ      ی عِظُكُمْ     او د ظلم)او سرکشۍ(نه      و 

دې دپاره      ل ع لهكُمْ ت ذ كهرُون       هغه »جل جلاله«نصیحت کوي تاسو ته

( ۹۰)چې تاسو پند واخلئ.  

 
 روانه ترجمه: 

په احسان او خپلو خپلوانو ته د   بېشکه:الله تعالی حکم کوي په انصاف،او

 حق په ورکولو سره؛
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 او منع کوي د بې حیایۍ،او له بدۍ او د ظلم اوتیري څخه؛

 او الله تعالی تاسو ته نصیحت کوي،د دې لپاره چې پند واخلئ.

که د ټول قرآن څخه یوازې یو آیت د انسان د ژوند د سمولو دپاره کافي  

 وي ،نو هغه همدا آیت دی. دا د انسان د ژوند اساسي قانون دی. 

(۱ )  

 الله تعالی د عدالت او انصاف حکم کوي؛

خو انصاف یوازې په محکمه کې نه دی. انصاف دا دی: چې 

په کور کې د اولاد تر منځ فرق ونشي،په دوکان کې وزن کم 

نشي،په دفتر کې د رشوت او زور د لارې د چا حق ونه  

صفات او د ربوبیت حق   خوړل شي،په دین کې د الله تعالی

بتانو او انسانانو ته ور نه کول شي. نن نړۍ کې ولې عدالت 

او انصاف نشته؟ ځکه چې انسان انصاف پریښی،او خپل  

 نفس یې قاضي ګرځولی.

(۲ )  

 الله تعالی د احسان حکم کوي 

احسان دا نه دی چې یوازې حق ورکړي.احسان دا دی: چې 

بخښنه وکړي،که څه هم بدل اخستلای شې،مرسته وکړي که  

څه هم مجبور نه یې، نرمې وکړي که څه هم سختي کول 

 درته اسانه وي. 

»نن انسان وایې: دا زما مسؤلیت نه دی« خو »الله تعالی  

 فرمایې:احسان د مؤمن نښه ده« 
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 (۳ )  

 الله تعالی د خپلوا نو د حقونو د ورکولو حکم کوي. 

ده،بلکې خپلوانو ته د هغوی حق ورکول دا»مهرباني« نه  -ا

 د هغوی حق دی. 

خپلوان څوک دي؟ مور او پلار،ښځه او اولاد،ورونه او   -ب

خویندې،تره،ماما،ترور،عمه او نور نږدې خپلوان)د  

 استطاعت مطابق( 

د خپلوانو اساسي حقونه:  -ث  

مالي حق: که ته شتمن یې،او خپلوان دې محتاج وي، نو:  

مرسته کول احسان نه،بلکې فرضي حق دی. مثلاً:خور کونډه 

ده محتاج ده، ورور توان لري، دلته مرسته کول حق دی،نه  

 خیرات. 

 د توجه حق:سلام کول،پوښتنه کول،دوستي نه پرې کول. 

د عزت او درناوي حق: بد رد نه ویل،سپکاوی نه کول،په 

 خلکو کې یې بد نه یادول. 

د مرستې حق: په ناروغۍ،غم او بې وسۍ کې د خپلوانو په تا  

پاتې کیدل د حق ضایع کول دي   حق دی،دلته چوپ  

که په لنډ ډول ووایو:خپلوانو ته حق ورکول،معنا دا ده:چې د 

هغوی اړتیا د پامه مه غورځوه،هغوی د پردیو نه مخکې  

 دي،هغه عبادت چې خپلوان په کې هیر شي نیمګړی دی. 

(۴ )  



 نجم القران   سورة النحل    سپاره نمبر 14

 
246 

 الله تعالی د بې حیایۍ څخه منع کوي. 

نن بې حیایۍ د فیشن نوم اخستئ،ګناه ته ازادې وایې،او  

 فحاشۍ ته هنر وایې.

 خو الله تعالی فرمایې:دا فحشاء ده،انسان سپکوي. 

(۵ )  

 الله تعالی د بدۍ او ظلم څخه منع کوي. 

بدې یوازې قتل نه دی،بلکې بدې دا هم ده چې: دروغ عادي  

 شي،حق پټ شي،کمزوري وځپل شي. 

هم ظلم دی   ظلم دا نه دی چې یوازې توره راپورته شي،دا 

 چې سړی په حق پوهیږي خو چوپ پاتې شي. 

 

ع لْتمُُ ٱلِلّه    ق دْ ج  ن  ب عْد  ت وْكِیدِه ا و  لا  ت نقضُُوا۟ ٱلْْ یْم ٰ دتُّمْ و  ه  ِ إذِ ا ع ٰ أ وْفوُا۟ بِع هْدِ ٱلِلّه و 

ل یْكُمْ ك   ا ت فْع لوُن  ع  (۹۱) فِیلًا ۚ إنِه ٱلِلّه  ی عْل مُ م   

أ وْفوُا۟  ِ  او پوره کړئ         و  هر     إذِ ا  په عهد د الله تعالی سره      بِع هْدِ ٱلِلّه

دتُّمْ  کله چې     ه  لا  ت نقضُُوا۟   تاسو عهد کوئ       ع ٰ   او مه ماتوئ      و 

ن   د محکم کولو د    ت وْكِیدِه ا وروسته       ب عْد    قسمونه      ٱلْْ یْم ٰ

په داسې     و    هغوی)وروسته د کلک قسم خوړلو څخه د الله په نوم(    

ع لْتمُُ  یقیناً         ق دْ حال کې چې:      الله     ٱلِلّه   ګرځولی تاسو        ج 

  بېشکه      إِنه شاهد         ك فِیلًا ۚ   په خپلو ځانونو باندې       ع ل یْكُمْ  تعالی   

ا پوهیږي       ی عْل مُ   الله تعالی      ٱلِلّه   چې تاسو     ت فْع لوُن   په هغه څه        م 

( ۹۱یې کوئ )   
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 ترجمه: 

او پوره کوئ ژمنه د الله تعالی سره کله چې ژمنه کوئ، او قسمونه د    

اخستلو)قسم کولو/قسم خوړولو( څخه وروسته مه ماتوئ په داسې حال کې  

په خپل ځان شاهد نیولی وي،بېشکه الله تعالی ستاسو د    چې تاسو الله تعالی

 ټولوعملونو څخه باخبر دی. 

 

ته هره ورځ،هره لحظه،هره پریکړه او هر لمونځ کې د الله تعالی سره عهد  

إِیهاك  ن سْت عِینُ کوې،کله چې ته وایې » ته د الله سره عهد کوې  -« إیِهاك  ن عْبدُُ و 

 چې یا الله زه خاص تا ته عبادت کوم او یوازې ستا څخه مرسته غواړم. 

 کله چې وایې:»لا اله الا الله« 

هماغه شیبه دې وویل چې :یا الله! زه ستا یم،ستا حکم منم،ستا قانون منم،دا  

 ساده جمله نه ده ،دا دژوند تړون دی. خو راځو حقیقت ته:

 نن مونږ: 

کوو.الله تعالی  کلمه وایو،خو احکام نه منو.قرآن لولو ،خو فیصله پرې نه 

 رب بولو،خو قانون یې نه منو. 

 نو دا څه دي؟ دا د عهد ماتول دي. 

تاجر وایې:»په الله قسم دی چې ګټه نشته«،خو:په تله کې کمی وي،په مال  

 کې عیب وي،او دروغ یې د سودا وسیله وي، 

 دا یوازې اخستونکی نه غولوې،بلکې د الله تعالی سره خپل عهد ماتوې. 

 ځینې خلک: 
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د دین په نوم چندې ټولوي،د جنت ضمانتونه ورکوي،خلک د  

زیارتونو،پیرانو او قبرونو سره تړي،خو د خلکو زړونه د الله تعالی څخه  

 لرې کوي،حقیقت دا دی چې:دا د الله تعالی د عهد سره ښکاره خیانت دی. 

د عهد نوې جنایتونه:  ----د میډیا زمانه   

 نن:

ته»اقتصادې ضرورت« وایې،بې حیایۍ  فحشا ته»تفریح« وایې،سود 

ته»ازادې« وایې،حرامو ته فیشن وایې، او دا هر څه د پوسټونو او ویډیو  

 ګانو د لارې خپروي. 

ای هغه څوکه چې ته دا لایک او شریکوې! ته یوازې لایک نه کوې،بلکې  

 ته د الله تعالی سره خپل عهد ماتوي. 

 ای هغه کسه! خصوصاً ای ځوانه! ته چې وایې: »زما زړه پاک دی« 

 خو: 

سترګې دې حرام ګورې،ژبه دې دین مسخره کوې،موبایل دې د فحشا ډک  

دی،که زړه دې پاک وای،نو ژوند به دې دومره ناپاک نه و.عبادت او  

خیراتونه دې د تصویرونو او په میډیا کې خلکو ته د ځان ښودلو دپاره دي،  

 دا عبادت نه دی ،دا ریا او عهد ماتول دي. 

تعالی: الله   

 ستا ښکاره هم ویني،ستا پټ نیت هم ویني،ستا خاموش خیانت هم ویني. 

 ته خلک غولولای شي،خو الله تعالی ته دوکه نشي ورکولای. 

 که نن شپه مرګ راشي:
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ستا موبایل به درسره قبر ته ولاړ شي؟ که ستا عهد؟الله تعالی ګناه بښې،خو  

 د دین په نوم دروغ نه بښي. 

 

لا ۢ ب یْن كُمْ   ن كُمْ د خ  ثاً ت تهخِذوُن  أ یْم ٰ ةٍ أ نك ٰ ا مِنۢ ب عْدِ قوُه لا  ت كُونوُا۟ ك ٱلهتىِ ن ق ض تْ غ زْل ه  و 

ل یبُ ی ِن نه ل كُمْ ی وْم  ٱلْقِی ٰ  ُ بِهۦِ ۚ و  ا ی بْلوُكُمُ ٱلِلّه ةٍ ۚ إِنهم   هِى  أ رْب ىٰ مِنْ أمُه
ة  ا  أ ن ت كُون  أمُه ةِ م  م 

( ۹۲) ت خْت لِفوُن  كُنتمُْ فیِهِ    

لا  ت كُونوُا۟      ن ق ض تْ      پشان د هغې ښځې     ك ٱلهتىِ  او مه کیږئ      و 

ا     چې سپړل یې ةٍ     وروسته د    مِنۢ ب عْدِ    تارونه خپل    غ زْل ه      قوُه

ثاً      څخهمظبوطو)جوړولو(  ګرځوئ     ت تهخِذوُن     ټوټې ټوټې    أ نك ٰ

ن كُمْ      تاسو )خورئ تاسو(  لا ۢ     قسمونه   أ یْم ٰ د یو بل د( د دوکه  )    د خ 

تر  څو چې     أ ن ت كُون       په خپلو منځونو کې   ب یْن كُمْ     کولو دپاره(  

 هِى   شي    
ة  زیاته اوچته)او غالبه په کومه     أ رْب ىٰ     هغه یوه ډله     أمُه

ةٍ ۚ  (    دهتاسو ګټه  سکې چې  د )هغې( ډلي څخه)چې ستاسو ګټه    مِنْ أمُه

په کې نه وي،اګر که په حقه هم وي،یعنې تاسو صرف خپله ګټه په  

ا      نه حق،لیکن(  سئنظر کې نی  بېشکه صحیح خبره دا ده بله نه        إِنهم 

ُ     چې تاسو امتحانوي    ی بْلوُكُمُ    ده  په دې     بِهۦِ ۚ   الله تعالی      ٱلِلّه

   سره)چې آیا تاسو د حق طرف نیسئ که د خپلو ګټو او خواهشاتو؟(  

ل یبُ ی نِ نه  ةِ    تاسو ته    ل كُمْ     او خامخا به ښکاره کړي      و  م  د      ی وْم  ٱلْقِی ٰ

ا  قیامت په ورځ    چې تاسو پکې     كُنتمُْ فِیهِ ت خْت لِفوُن     هغه څه     م 

د امتحان    .)یعنې ټول به پوه شئ چې دا هرڅه ستاسوکوئ اختلاف  

( ۹۲)  سوالونه وو،او د ټولو صحیح جوابونه به هلته درته وښودل شي   

 
 روانه ترجمه: 

او د هغې ښځې غوندې مه کیږئ چې تارونه به یې کلک تاوول،بیا به یې  

بیرته شکول او ټوټې ټوټې به یې کړل،او تاسو خپل قسمونه په خپلو  
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منځونو کې یو بل ته د دوکه کولو دپاره کاروئ،د دې دپاره چې هغه ډله  

زیاته اوچته)او غالبه شي په کومه کې چې تاسو خپله ګټه ګورئ(،په  

هغې)بله( ډله باندې)چې تاسو ته پکې خپله ګټه نه ښکارې،اګر که په حقه  

هم وي،یعنې تاسو صرف خپله ګټه په نظر کې ده،نه حق،خو پرته د شک  

څخه امتحان اخلي،تاسو   څخه صحیح خبره دا ده چې:الله تعالی ستاسو

امتحانوي په دې خبره)چا آیا تاسو د حق طرف نیسئ او که د خپلو ګټو او  

خاهشاتو؟( او بېشکه د قیامت په ورځ به الله تعالی هغه هرڅه تاسو ته  

ښکاره کړي،چې تاسو به په دنیا کې پکې اختلاف کولو.)یعنې ټول به پوه  

شئ چې دا هر څه په دنیا کې ستاسو د امتحان سوالونه وو،او د ټولو  

سوالونو صحیح جوابونه به هلته دروښودل شي،او د جنت او دوزخ فیصله  

 به ستاسو د جوابونو په اساس کیږي( 

------------------------------------------------------------------    

د اکثره   د ښځې تارونه جوړول او پرته د څه ګټې اخستلو بیرته شکول،دا 

مسلمانانو هغه بې ثباته وعدې دي چې:پینځه وخته یې د الله تعالی سره په  

هر لمونځ کې کوي:چې ته مې رب یې، زه دې بنده یم،ستا حکمونه  

منم،صرف ستا عبادت کوم،او صرف ستا څخه مرسته  

غواړم..............خو د سلام د ګرځولو سره سمدستي اکثره مسلمانان یو په  

یو امام خپلې او مقتدیان خپلې وعدې ماتوي، دروغ به شروع شي،بدعات  

به شروع شي،د پوهې سره به د ګټې دپاره په حق چوپ پاتي کیږي ،  

دوکاندار به په دکان کې د پخوا پشان په دروغو قسمونه شروع  

کړي،حکومتې کار کونکې د مدیر ،مامور او ریس صاحبانو به په یو لاس  

وي او په بل لاس به رشوت اخلې،زورو به په غریبو هماغسې   کې تسبح
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ظلم کوي لکه د لمونځ څخه مخکې.........،الله تعالی به ورته ګورې او بنده  

 به ورسره خپلي وعدې ماتوي. 

همدارنګه اکثره مسلمانان  په خپل منځې کاروبار کې د الله په نوم وعدې او 

قسمونه یوازې یو دبل د غولولو او دوکه کولو دپاره کوي،سیایست مدار به  

خلکو ته وایې:زه ستاسو سره وعده او د الله په نوم قسم خورم چې زه به  

ستاسو خدمت کوم،خو کله چې خلک ووټ ورکړي،کامیاب شي،نو ټول  

قسمونه مات کړي،او ټول خدمت یوازې خپلو خواهشاتو،خیټې،او خپلو  

د دروازې څخه دننه هم نه   اولادونو ته کوي عام خلک یې څوکیدار

 پریږدي،خپلوان یې مقرر شي او ولس بي برخې پاتي شي......... 

اکثره خلک یوازې د هغې ډلې طرفداری او برترې غواړي چې ګټه یې  

حقه هم   پکې وي، اګر که په ناحقه هم وي،خو په مقابیل کې بله ډله که په

وي،خو که ګټه یې نه وي،د هغې کمزورې او د منځه وړل غواړي،خو  

حقیقت دا دی چې دا هرڅه د الله تعالی امتحان دی،الله تعالی نه د چا نیکۍ  

ته احتیاج دی او نه د چا د بدۍ پروا لرې،دا ټول د امتحان سوالونه دي،او  

د قیامت په ورځ به الله تعالی د ټولو سوالونو صحیح جوابونه انسانانو ته  

 وروښیې. 

 ُ ل وْ ش اءٓ  ٱلِلّه ن ی ش اءُٓ ۚ  و  ی هْدِى م  ن ی ش اءُٓ و  كِن یضُِلُّ م 
ل ٰ حِد ةً و  ةً و ٰ ع ل كُمْ أمُه ل ج 

لوُن   ا كُنتمُْ ت عْم  ل تسُْـَٔلنُه ع مه ( ۹۳)و   

ل وْ  ُ     او که      و  ع ل كُمْ      الله تعالی غوښتلي وو   ش اءٓ  ٱلِلّه خامخا به یې      ل ج 

حِد ةً     ګرځولي وئ تاسو ةً و ٰ كِن     )یوه ډله( یو امت   أمُه ل ٰ   خو      و 

ن    هغه»جل جلاله« ګمراه کوي    یضُِلُّ  چې     ی ش اءُٓ   هغه څوک      م 

ی هْدِى هغه»جل جلاله« یې وغواړي     او هغه»جل جلاله« هدایت     و 

ن  کوي         چې هغه»جل جلاله« یې وغواړي    ی ش اءُٓ ۚ    هغه چا ته     م 
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ل تسُْـَٔلنُه  ا   او خامخا به تاسو پوښتل کیږئ    و      د هغه څه په اړه     ع مه

لوُن   ( ۹۳)چې تاسو یې کوئ     كُنتمُْ ت عْم   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 روانه ترجمه: 

او که الله تعالی غوښتلي وای)چې په تاسو کې دې اختلاف نه وي( نو ټول  

به یې یو امت ګرځولي واست)وئ(.)خو د الله تعالی د حکمت تقاضا وه  

چې داسې یې ونکړل،ځکه چې دنیا د امتحان د پاره پیدا شوي،او د امتحان  

دپاره دا هرڅه اختلاف،ظلم،بې انصافې.........ضرور دي،او که دا نه وو  

 نو بیا خو په کې امتحان نه اخستل کیدلو(

خو د الله تعالی چې چا ته خوښه وشي ګمراه کوي یې،او چا ته چې یې  

ورښیې،او خامخا به ستاسو څخه ستاسو د کړنو پوښتنه  خوښه وشي لار 

 وشي. 

 ------------------------------------------------------------------- 
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کله چې بنده د نیکۍ اراده وکړي،او د الله تعالی علم او حکمت یې د پوره  

کولو فیصله وکړي نو د الله تعالی د ارادې پواسطه د هغه نیکه اراده پوره  

شي،ځکه چې بنده خپله اراده پخپله نشي پوره کولای،همدارنګه که یو  

سړی پخپله د ګمراهۍ ارده وکړي،او د الله تعالی علم او حکمت یې د پوره  

کولو فیصله وکړي چې د ګمراهۍ مستحق دی،نو بیا د الله تعالی د ارادې  

د ارادې څخه   پواسطه یې د ګمراهۍ اراده پوره کیږي،ځکه چې د الله تعالی

پرته په کائناتو کې یوشی هم نشي خوځیدلای،او نه څه کولای شي،په  

حقیقت کې ټول کارونه د الله تعالی د ارادې پواسطه کیږي،او د انسان سره  

 حسا ب د هغه د خپلې ارادې/اختیار په اساس کوي. 

د دتُّ  ا ص  ت ذوُقوُا۟ ٱلسُّوٓء  بِم  ا و   ب یْن كُمْ ف ت زِله ق د مُۢ ب عْد  ثبُوُتِه 
لا ۢ ن كُمْ د خ  لا  ت تهخِذوُٓا۟ أ یْم ٰ مْ  و 

ل كُمْ ع ذ اب  ع ظِیم   ِ ۖ و  ( ۹۴)ع ن س بِیلِ ٱلِلّه  

لا  ت تهخِذوُٓا۟  ن كُمْ      او مه ګرځوئ)او مه کاروئ(    و      قسمونه خپل     أ یْم ٰ

لا ۢ    په خپلو منځونو کې       ب یْن كُمْ      )د یوبل( د دوکه کولو لپاره    د خ 

    وروسته )پس(     ب عْد    کوم قدم      ق د مُۢ    هسې نه چې وښوېږي     ف ت زِله 

ا ت ذوُقوُا۟   د ټینګښت د هغه نه     ثبُوُتِه      ٱلسُّوٓء     او تاسو مزه وڅکئ     و 

ا     د ډېر بد انجام د دتُّمْ    په دې سبب      بِم  چې تاسو خلک منع     ص 

ِ ۖ       کول ل كُمْ   د الله تعالی د لارې څخه      ع ن س بِیلِ ٱلِلّه او ستاسو     و 

( ۹۴) ډېر لوی عذاب دی.   ع ذ اب  ع ظِیم       دپاره  

 
ترجمه:   

او په خپلو منځونو کې د یوبل د دوکه کولو او فساد لپاره قسمونه مه  

 کاروئ 

د کوم کس چې اسلام منلو او   )هسې نه چې ستاسو د خرابو اخلاقو په سبب

 ایمان راوړلو ته اماده دی،بیرته یې:( 
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  پښې د ټیګښت څخه وروسته وښوېږي 

)او ایمان رانوړي،یعنې:د اسلام څخه متاثیر شوی وي،د اسلام صداقت یې  

منلی وي،نژدې وي چې کلیمه ووایې او مسلمان شي،خو کله چې  

دروغجن، قسم خواره او په دین معامله کوونکې مسلمانان وګورې،نو زړه  

یې بیرته مات شي او وایې:که دا دین وي نو مونږ یې نه غواړو،او دا تر  

ټولو لوی تاوان دی ځکه د داسې کسانو په سبب نور خلک د الله تعالی د  

   لارې څخه اوړي.،نو که داسې وکړئ:(

په دې سبب چې د الله تعالی د لارې څخه مو خلک منع کول د ډېر بد انجام  

 مزه به وڅکئ 

)یعنې د دنیا ذلت،د خلکو بې باوري،د زړه بې سکوني،او تر ټولو څخه  

سخته: د آخرت سزا،ځکه چې په آخرت کې:( ستاسو لپاره ډېر لوی عذاب  

 دی.  

یْر  لهكُمْ إِن كُنتمُْ ت عْل مُون   ِ هُو  خ  ا عِند  ٱلِلّه ناً ق لِیلًا ۚ إِنهم  ِ ث م  لا  ت شْت رُوا۟ بعِ هْدِ ٱلِلّه  و 

﴿۹٥﴾  

لا  ت شْت رُوا۟  ِ     او تاسو مه اخلئ     و      د الله تعالی په عهد سره       بِع هْدِ ٱلِلّه

ناً ق لِیلًا ۚ  ا   )دنیاوي مال او دولت( ه یب  هلږ   ث م  بېشکه حقیقت دا     إنِهم 

ِ      دی چې:هغه څه     هغه      هوُ    چې د الله تعالی سره دي     عِند  ٱلِلّه

یْر   تاسو     كُنتمُْ ت عْل مُون       که   إِن     تاسو ته    لهكُمْ     ډېر بهتر دي    خ 

(۹۵)پوهیږئ.    
 

 او د الله تعالی په عهد سره لږه بیه)یعنې د دنیا مال( مه اخلئ

)یعنې:مسلمان چې هر ځل کلیمه وایې او لمونځ کوي،د الله تعالی سره  

وعده کوي چې:ته مې رب یې،ته مې رازق یې،زه دې بنده یم،ستا ټول  
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حکمونه منم ،خاص تا ته عبادت کوم او خاص ستا څخه مرسته غواړم.نو  

الله تعالی فرمایې:بنده! وعده خلافې مه کوه،زما حکمونه د دنیا د ناچیزه او  

 فاني مال او دولت په مقابل کې مه خرڅوه.

 د لږې بیې مطلب دا دی: 

او د خلکو د خوشالۍ دپاره:حق   که څوک د رشوت،څوکۍ،شهرت،ګټې 

 پریږدي ،وعده ماتوي،دروغ وایې،نو دا د الله تعالی د لوظ خرڅول دي.( 

او هغه څه چې د الله تعالی سره دي هغه ستاسو دپاره ډېر بهتر دي.که  

 چیرته تاسو پوهیږئ. 

)یعنې د الله تعالی حکمونه او وعدې د فانې دنیا دپاره مه ماتوئ،کوم  

اجر،عزت او کامیابي چې ستاسو د پاره د الله تعالی سره ده هغه د دنیا د  

مال، دولت او کامیابۍ څخه ډیره بهتره ده،اګر که دلته تاسو ته تاوان هم  

 ښکارې خو اخر انجام یې ډېربهتر یعنې د جنت لوی نعمت .(   

ل ن جْزِی نه ٱلهذِین   ِ ب اقٍ ۗ و  ا عِند  ٱلِلّه م  ا عِند كُمْ ی نف دُ ۖ و  ا  م  هُم بأِ حْس نِ م  ب رُوٓا۟ أ جْر  ص 

لوُن   ( ۹۶) ك انوُا۟ ی عْم   

 

ا ا   ختمیږي    ی نف دُ ۖ      چې ستاسو سره دي    عِند كُمْ     هغه څه    م  م      و 

ِ      او هغه څه   پاتې     ب اقٍ ۗ      چې د الله تعالی سره دي      عِند  ٱلِلّه

ل ن جْزِی نه کیدونکې دي          ٱلهذِین      او مونږ به خامخا بدل ورکړو   و 

ب رُوٓا۟    هغو خلکو ته   د     هُم  اجر  د  أ جْر      چې صبر یې کړئ       ص 

ا    هغوی   ،د ډېر ښه عمل په  ()د هغوی د ټولو عملونو نه   بأِ حْس نِ م 

لوُن       )مطابق/معیار(حساب ( ۹۶)چې هغوی کول.     ك انوُا۟ ی عْم   
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مخکې ذکر شو چې د دنیا د دولت،عزت او شهرت دپاره د الله تعالی  

حکمونه او وعدې مه ماتوئ،اوس فرمایې:ځکه چې د دنیا ټول شیان فانې  

 دي،یا به یې تاسو پریږدی او یا به تاسو پریږدې.فرمایې: 

ِ ب اقٍ ۗ  »هغه څه چې ستاسو سره دي ختمیدونکې   ا عِند  ٱلِلّه م  ا عِند كُمْ ی نف دُ ۖ و  م 

 دي،او هغه چې د الله تعالی سره دي،همیشه او تل پاتې دي« یعنې:

عزت او   څوکۍ،کاروبارونه،  یدادونه،اولادونه، جا ښځې،ستاسو کورونه،  

. فاني دي  ټولدا  —شهرت   

به دا   یااو  ېږدېدا پر اسو به ت یاوي که نه،  ښهخو سوکه ستا   ځ،ور یوه

ېږدي. پر سوتا  

:دي یشه او هم ې جنت او د هغه نعمتونه تل پات ید الله تعال خو  

نعمتونه   ېتل پات  ېپه بدل ک یانومؤقتي ش ځنیو،ور څو ېد د  ېول نو

څوئ؟ خر  

لوُن  )۹۶( ا ك انوُا۟ ی عْم  هُم بأِ حْس نِ م  ب رُوٓا۟ أ جْر  ل ن جْزِی نه ٱلهذِین  ص     و 

»او حتماُ به مونږ هغو خلکو ته چې صبر یې کړئ،د هغوی اجر د هغوی  

 د ټولو څخه د ډېر  غوره  ښه  عمل په حساب ورکوو« 

افغانیو کار   ۱۰۰)د دې مثال داسې دی لکه یو سړی چې یوه ورځ د 

افغانیو کار    ٧۰افغانیو کار وکړي،او بله ورځ د    ۸۰وکړي،او بله ورځ د 

کومه   سې د هماغې ورځې په حساب ورکړي،پهیوکړي،خو ماک ورته پ 

سل افغانۍ    ۱۰۰ډېر ښه کار کړی دی یعنې د هرې ورځې یې چې 

ورکړي،همداسې الله تعالی صابرینو ته هم، مثلاً که لس ښه عملونه یې  

کړي وی،د هغه عمل په حساب د ټولو ثواب ورکوي کوم یو چې په لس  

واړو عملونو کې ډېر ښه او د زیات ثواب مستحق وي،چې دا د الله تعالی  
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فضل دی.صبر سخت دی ځکه یې ثواب هم زیات دی،خو صبر دا نه دی  

چې  څوک په مخ څپیړه درکړي او ته ورته بل مخ هم ونیسې،یا په حق  

چوپ پاتي شي،صبر دا دی چې ته د الله د حکم خلاف کار ونکړي که څه  

هم نفس او ګټه دې ورته هڅوي،صبر په حق باندې کلک ودریدل  

یې،حلال خورې که څه هم ګټه دې  دي،لمونځ کوې که څه هم چې ستړی 

کمه وي،وعده پوره کوي که څه هم تاوان دې وي،یو دوکاندار چې دروغ  

نه وایې دا صبر دی.رشوت مخې ته وي خو ته یې نه اخلي،حرام اسانه  

وي خو ته ترې تیریږي،ظلم عام وي خو ته انصاف کوي،ناروغي  

راشي،تاوان راشي،اولاد مال یا څوکۍ لاړه شي خو ته شکایت نکوي بلکې  

 د الله تعالی امتحان یې ګڼې،دا صبر دی. 

ل ن جْزِی نههُمْ    ی ِب ةً ۖ و  ی وٰةً ط  هُو  مُؤْمِن  ف ل نحُْیِی نههُۥ ح  ن ذ ك رٍ أ وْ أنُث ىٰ و  لِحًا م ِ نْ ع مِل  ص ٰ م 

لوُن   ا ك انوُا۟ ی عْم  هُم بأِ حْس نِ م  ( ۹٧) أ جْر   

نْ  لِحًاع مِل      هرڅوک چې   م  ن ذ ك رٍ    چې نیک عمل وکړي     ص ٰ     م ِ

خو په داسې حال     و      د ښځې څخه    أنُث ىٰ   یا      أ وْ     د نارینه څخه  

نو مونږ به     ف ل نحُْیِی نههُۥ     مؤمن   وي     مُؤْمِن      چې هغه    هُو  کې    

ی وٰةً ط ی ِب ةً ۖ     خامخا ژوند ورکړو هغه ته  ل ن جْزِی نههُمْ    پاک ژوند      ح      و 

هُم     )په اخرت کې(او مونږ به حتماً بدل ورکړو هغوی ته  د     أ جْر 

ا    اجر د هغوی   ،د ډېر ښه عمل  ()د هغوی د ټولو عملونو نه  بأِ حْس نِ م 

لوُن         )مطابق/معیار( په حساب  چې هغوی به کول.      ك انوُا۟ ی عْم 

(۹٧ )  
 

ی ِب ةً ۖ   ی وٰةً ط  هُو  مُؤْمِن  ف ل نحُْیِی نههُۥ ح  ن ذ ك رٍ أ وْ أنُث ىٰ و  لِحًا م ِ نْ ع مِل  ص ٰ  م 

»هر څوک چې نیک عمل وکړي،که نارینه وي یا ښځه،په داسې حال کې  

 چې مؤمن وي،نو خامخا به مونږ هغه ته پاک ژوند ورکړو،« 
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 )دلته شرط ایمان او نیک عمل دی، نه: جنس،نه نسب،نه مال. 

که څه هم مال لږ وي.خو    –»حیاة طیبة« یعنې پاک،ارام او مطمئن ژوند  

زړه ارام وي،ضمیر مطمئن وي،الله تعالی راضي وي.دا جنت نه دی،خو د  

جنت مخکینی خوند دی.په روزمره ژوند کې ګورو: یو غریب، خو  

ژوند یې ارام وي.   ---ایماندار سړی    

زړه یې بې قراره وي.  --   او یو شتمن،خو حرامخور  

 نیکانو او ایماندارو ته اجر څنګه ورکول کیږي؟   

لوُن  )۹٧(  ا ك انوُا۟ ی عْم  هُم بأِ حْس نِ م  ل ن جْزِی نههُمْ أ جْر   و 

»او خامخا به  هغوی ته د هغوی اجر د هغوی،د ترټولو غوره عمل په  

 حساب ورکوو.« 

د دې مثال داسې دی لکه  )دا خبره په مخکې ایت کې واضح شوي یعنې: 

افغانیو    ۸۰افغانیو کار وکړي،او بله ورځ د   ۱۰۰یو سړی چې یوه ورځ د 

سې د  ی افغانیو کار وکړي،خو ماک ورته پ  ٧۰کار وکړي،او بله ورځ د 

هماغې ورځې په حساب ورکړي،په کومه یې چې ډېر ښه کار کړی دی  

سل افغانۍ ورکړي،همداسې الله تعالی   ۱۰۰یعنې د هرې ورځې 

ته هم، مثلاً که لس ښه عملونه یې کړي وی،د    مؤمنانو،نیکانو او  صابرینو

کوم یو چې په لس واړو عملونو   ،هغه عمل په حساب د ټولو ثواب ورکوي

( کې ډېر ښه او د زیات ثواب مستحق وي،چې دا د الله تعالی فضل دی.   

 

جِیمِ  نِ ٱلره ِ مِن  ٱلشهیْط ٰ ان  ف ٱسْت عِذْ بٱِلِلّه أتْ  ٱلْقرُْء  ( ۹۸) ف إذِ ا ق ر   
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ان       او کله چې    ف إذِ ا أتْ  ٱلْقرُْء  نو پناه     ف ٱسْت عِذْ     ته قرآن لولي      ق ر 

ِ  غواړه     نِ    د     مِن     په الله تعالی سره      بٱِلِلّه جِیمِ    شیطن      ٱلشهیْط ٰ     ٱلره

( ۹۸). نه  رټل شوي  
 

ِ مِن   ان  ف ٱسْت عِذْ بٱِلِلّه أتْ  ٱلْقرُْء  جِیمِ  ف إذِ ا ق ر  نِ ٱلره ( ۹۸) ٱلشهیْط ٰ  

»نو کله چې ته قرآن لولي،نو په الله تعالی سره پناه غواړه)یعنې اعوذ باالله  

 وایه( د شیطن رټل شوي نه«. 

 شیطان څنګه کار کوي؟ 

مثلاً: ته قرآن لولي، خو:موبایل دې مخې ته پروت دی،پیغامونه  

راځې،ذهن دې بلې خوا ته ځې،شیطان وسوسه در اچوي:یوه شیبه  

 وګوره،بیا به یې ولولي. 

یا: قرآن ته ننوځې،خو فیصله دې لا د مخه کړي وي چې هغه آیتونه به  

لولي کوم چې ستا نظر ثابت کړي،شیطان دلته وایې :یوازې همدا آیتونه  

 ولوله نور پریږده. 

یا ته قرآن لولي،خو: یوازې د نورو د اصلاح دپاره،نه د ځان دپاره،  

بالکل سم یې ،دا آیتونه د نورو دپاره دي.  شیطان درته وایې:ته  

ځینې خلک قرآن لولي،خو: د سیاست،شهرت او د بحث د ګټلو  

 دپاره،شیطان دلته وایې: »قرآن ستا وسله ده«. 

  نو دلته اعوذ بالله دا معنی لري چې:

یا الله! تمرکز فکرې راکړه،یا الله! ما د تعصب څخه وساته،یا الله! دا آیاتونه  

 لومړی په ما تطبیق کړه، یا الله! قرآن زما لارښود کړه نه وسله. 

 ولې ځینې خلک قرآن لولي،خو اثر نه اخلي؟ 
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 )۱( 

ډېر خلک قرآن د رسم یا د خلکو د نظر د جلبولو دپا ره لولي چې خلک  

ووایې چې دا خو ډېر دینداره دی،خو په زړه کې یې د اصلاح او زده کړي  

دا تلاوت زړه ته نه ننوزي.  هدف نه وي،نو  

(۲ )  

کله چې قرآن لولي خو ذهن دې په موبایل،تلویزون یا نورو شیانو کې  

 مصروف وي. 

(۳ )  

قرآن یوازې د لوستلو کتاب نه دی،د عمل کتاب دی،که څوک یوازې آیتونه  

وند کې یې عملي نکړي،اثر نکوي،مثلاً:لکه څوک چې د  ژلولي،او په 

 دروغو څخه د منع کیدلو ایت تلاوت کوي خو په خپله دروغ وایې. 

(۴ )  

شیطان وسوسه اچوي چې سړی ووایې:چې »دا آیت زما دپاره نه دی«  

 »زه ښه سم یم،نور خلک دې ته اړتیا لري« 

(۵ )  

چې قرآن یوازې د ژبې د تمرین یا تکرار دپاره لوستل کیږي،په معنی نه  

نه کول، هره ورځ قرآن لولي خو یوازې لفظونه   پوهیدل،غور فکر او تدبر 

 تکراروي،په ژوند کې یې نه عملي کوي. 

 حل څه دی؟ 
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قرآن یوازې هغه وخت اثر کوي چې د زړه،زهن او عمل سره یوځای  

وي،نیت سم وي،تمرکز،تدبر او عمل،او د تلاوت څخه د مخه د اعوذ بالله  

 ویل تر څو د شیطان وسوسې بندې شي.  

 

كهلوُن   ب ِهِمْ ی ت و  ل ىٰ ر  ع  نوُا۟ و  ام  ن  ع ل ى ٱلهذِین  ء 
( ۹۹)إِنههُۥ ل یْس  ل هُۥ سُلْط ٰ  

 

هغه     ل هُۥ    نشته    ل یْس      هغه)یعنې شیطان(      هُۥ   بېشکه    إِنه 

ن       ته)یعنې شیطان ته(      ٱلهذِین       په   ع ل ى    هیڅ زور)اختیار(   سُلْط ٰ

نوُا۟      هغو خلکو ام  او )د ایمان راوړلو      و     چې ایمان یې راړئ     ء 

ب ِهِمْ   په      ع ل ىٰ سره سره(   كهلوُن      خپل رب    ر  ( ۹۹) توکل کوي.    ی ت و   

 
 

بېشکه د شیطان په هغو خلکو تسلط نه وي چې ایمان یې راوړی وي او په   

 خپل رب توکل کوي. 

 

ٱلهذِین  همُ بِهۦِ مُشْرِكُون   لهوْن هُۥ و  نهُُۥ ع ل ى ٱلهذِین  ی ت و 
ا سُلْط ٰ ( ۱۰۰)  إِنهم   

 

ا نهُُۥ   بېشکه خبره دا ده    إِنهم        د هغه)شیطان( برلاسیچې     سُلْط ٰ

لهوْن هُۥ     دی  هغو خلکو    ٱلهذِین      په   ع ل ى چې په خپله     ی ت و 

او       ٱلهذِین   و      او پیروي یې کوي  ،د هغه وسوسې مني )اختیار( اراده

  یعنې د شیطان دد هغه)   بهِ ِۦ    چې هغوی   هُم     په هغو خلکو  

(۱۰۰) شرک کوونکې دي    مُشْرِكُون       وسوسو( په سبب    
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»بېشکه شیطان په هغو خلکو برلاسی او غالب دی،چې هغوی پخپل اختیار  

او اراده سره د هغه وسوسې منې او پیروي یې کوي،او د هغه  ) د پیروۍ  

 او لمسون( په سبب شرک کوي)د الله تعالی سره( « 

لهوْن هُۥ  » یعنې:په خپله خوښه د شیطان ملګرتیا او پیروي کول.«     ی ت و 

 مثال: 

دی)همدا شیطانې  ن اد یو سړي په فکر کې راځې که دروغ ونه وایې تاو

چې دروغ بد او ستره ګناه   :،خو عقل ،فطرت او دین ورته وایېوسوسه ده(

سړی په شعورې ډول یعنې د پوهې سره د عقل فطرت او دین  لیکن  ده،

خلاف فیصله کوي ، د شیطان وسوسه په خپله خوښه منې،او دروغ  

وایې،همدې ته د شیطان ملګرې او پیروي وایې،چې سړی یې پخپله خوښه  

کوی،ځکه شیطان په فکر  کې د وسوسې اچولو څخه زیات نور هیڅ شی  

. په فزیکي ډول نشي کولای  

 ------------------------------------------------------------------- 

نت  مُفْت رِِۭ ۚ ب لْ 
آ أ  لُ ق الوُٓا۟ إنِهم  ا ینُ ز ِ ُ أ عْل مُ بِم  ٱلِلّه ای ةٍ   و  ك ان  ء  ای ةً مه إذِ ا ب دهلْن آ ء  أ كْث رُهُمْ  و 

( ۱۰۱)لا  ی عْل مُون   

إذِ ا ای ةً    بدل کړو مونږ    ب دهلْن آ      او کله چې    و  ك ان      یو آیت      ء  په     مه

ای ةٍ     ځای ُ    د بل آیت      ء  ٱلِلّه      ښه پوهیږي     أ عْل مُ    الله تعالی    نو     و 

ا لُ      په هغه څه چې    بِم  )خو(هغوی)یعنې      ق الوُٓا۟     نازلوي یې   ینُ ز ِ

آ  کافران( وایې         مُفْت رِِۭ ۚ   چې ته     أ نت       چې بېشکه خبره دا ده     إِنهم 

    أ كْث رُ    بلکې  )داسې نه ده(      ب لْ     دروغ جوړونکی یې)معاذالله(  

( ۱۰۱)پوهیږي.    ی عْل مُون     نه    لا     هغوی     هُمْ   اکثره     
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قران   وایې:  دا مبارک آیت د کافرانو د دې اعتراض جواب دی:چې

محمد)صلی الله علیه وسلم( پخپله جوړ کړی،ځکه که د الله تعالی کلام و نو 

 احکام به یې نه بدلیدل.فرمایې: 

او کله چې مونږ د یو حکم په ځای بل حکم نازل کړو،نو الله تعالی ښه  

 پوهیږي په هغه څه چې نازلوي یې. 

)یعنې الله تعالی هر حکم د خپل علم او حکمت له مخې د وخت او د خلکو  

 د حالت مطابق نازلوي،

تِ ٱلنهخِیلِ   مثلاً د شرابو په باره کې: په لومړي پړاو کې فرمایې: ر ٰ مِن ث م  و 

س ناً ۗ )النحل: ۶٧( ترجمه:»د کجورو او   رِزْقاً ح  بِ ت تهخِذوُن  مِنْهُ س ك رًا و  ٱلْْ عْن ٰ و 

 انګورو څخه تاسو هم نشه کوونکی شی جوړوئ،او هم ښه رزق. « 

دلته شراب حرام اعلان نه شول،خو الله تعالی نشه کونکی شی او ښه رزق  

 بیل بیل یاد کړل،یعنی اشاره وشوه چې ښه شی نه دی. 

آ إِثمْ    یْسِرِ ۖ قلُْ فیِهِم  ٱلْم  مْرِ و  دوهم پړاو: تاوان یې ډېر دی.  ی سْـَٔلوُن ك  ع نِ ٱلْخ 

ا ۗ  )البقرة:۲۱۹( »یعنې په شرابو   آ أ كْب رُ مِن نهفْعِهِم  إِثمُْهُم  فِعُ لِلنهاسِ و  ن ٰ م  ك بِیر  و 

کې یو څه ګټه شته خو ګناه او زیان یې ډېر لوی دی «.دلته: لا هم بشپړ  

 حرام نشول،خو ذهنونه تیار شول چې دا بد کار دی. 

أ نتمُْ   ل وٰة  و  بوُا۟  ٱلصه نوُا۟ لا  ت قْر  ام  ا ٱلهذِین  ء  أٓ یُّه  دریم پړاو:د لمانځه پر وخت منع:   ی ٰ

ىٰ   )النساء:۴۳( -»د نشې په حالت کې لمونځ ته مه نژدې کیږئ«  نو   ر  سُك ٰ

خلک مجبور شول چې یا شراب پریږدي،او یا یې د لمانځه په وخت کې  

 ونه څښي. 

یْسِرُ   ٱلْم  مْرُ و  ا ٱلْخ  نوُٓا۟ إِنهم  ام  ا ٱلهذِین  ء  أٓ یُّه  څلورم وروستی پړاو: مکمل حرام.  ی ٰ

نِ ف ٱجْت نبِوُهُ  »شراب ناپاک دي،د  
لِ ٱلشهیْط ٰ نْ ع م  مُ رِجْس  م ِ

ٱلْْ زْل ٰ ابُ و  ٱلْْ نص  و 
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شیطان کار دی،باید پریښودل شي«)المائدة:۹۰( صحابه کرامو:د دې حکم  

 په اوریدو سره شراب توی کړل او پرې یې ښودل. 

دا ولې په یو ځل حرام نه شول؟ ځکه چې: شراب د عربانو عادت وو،که  

 په یو دم حرام شوي وای،پریښودل به یې خلکو ته ډېر سخت وو. 

نو الله تعالی :خلکو ته وخت ورکړ،عقلونه یې ورو ورو تیار کړل،دا  

هماغه خبره ده چې آیت فرمایې:الله تعالی ښه پوهیږي په هغه څه چې  

  نازلوي یې)کله او ولې(. 

خو کافران دا خبره د پیغمبر»صلی الله علییه وسلم« په ضد کاروي،او نبي  

علیه السلام ته:( وایې:چې دا خبرې ته د ځانه جوړوي)یعنې دا ستا خپلې  

خبرې دي،د الله تعالی کلام نه دی.خو ستونزه په قرآن کې نه ده،ستونزه د  

خلکو په پوهه کې ده،فرمایې:( هغوی اکثره نه پوهیږي.)یعنې د کافرانو دا  

دی،بلکې د ناپوهۍ له امله دی. تور د عقل او پوهې له مخې نه   

 ------------------------------------------------------------------- 

ىٰ   بشُْر  هُدىً و  نوُا۟ و  ام  ِ لِیثُ ب تِ  ٱلهذِین  ء  ق  ب كِ  بٱِلْح  ل هُۥ رُوحُ ٱلْقدُسُِ مِن ره قلُْ ن زه

( ۱۰۲) لِلْمُسْلِمِین    

ل هُۥ     )کافرانو ته( ووایه    قلُْ      رُوحُ ٱلْقدُسُِ    نازل کړی دا )قرآن(      ن زه

ب كِ       جبریل علیه السلام   ق ِ    ستا د رب د طرفه    مِن ره په حقه     بٱِلْح 

د هغو     ٱلهذِین     کم کړي)ایمان( ح د دې دپاره چې م   لِیثُ ب تِ    سره   

نوُا۟      خلکو ام  هُدىً      چې ایمان یې راوړی    ء     او لارښودنه ده     و 

ىٰ  بشُْر  ( ۱۰۲) د مسلمانانو دپاره    لِلْمُسْلِمِین       او زیری دی   و   

 

دا مبارک ایت هم د کافرانو د دې خبرو رد کوي چې ګنې قرآن د انسان  

 کلام دی،فرمایې:
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)کافرانو ته ( ووایه: دا قرآن جبریل علیه السلام زما د رب له لورې په   

رښتیا سره د دې دپاره نازل کړی دی چې د هغو خلکو )ایمانونه( محکم  

کړي چې ایمان یې راوړی،او مسلمانانو ته )د ژوند او عمل د سمې  

لارې(ښوونکی او )د جنت او د الله تعالی په نعمتونو( زیری ورکونکی  

 دی. 

ا یعُ ل ِمُهُۥ ب ش ر  ۗ ل ِس انُ ٱلهذِى  ل ق دْ ن عْل مُ أ نههُمْ ی قوُلوُن  إِنهم  ذ ا   و  ه ٰ مِىٌّ و  یلُْحِدوُن  إلِ یْهِ أ عْج 

بِین   بىٌِّ مُّ ( ۱۰۳)  لِس ان  ع ر   

ل ق دْ  چې هغوی)یعنې     أ نههُمْ   پوهیږو مونږ      ن عْل مُ     او یقیناً     و 

ا     وایې     ی قوُلوُن       کافران(  چې      یعُ ل ِمُ      بېشکه خبره دا ده    إِنهم 

یو انسان     ب ش ر  ۗ     هغه علیه السلام ته    هُۥ    )د قرآن(ښوونه کوي

     ژبه   ل ِس انُ       )خو الله تعالی د هغوی دا خبره ردوي، فرمایې چې:(

     چې هغوی)یعنې کافران( ګوته نیسې   یلُْحِدوُن       د هغه سړي     ٱلهذِى 

مِىٌّ     هغه ته)چې نبي علیه السلام ته قرآن ښیې(     إِل یْهِ  عجمې     أ عْج 

ذ ا      حال دا چې    و      ده)یعنې په عربي نه پوهیږي(   دا )قرآن(   ه ٰ

بِین   بىٌِّ مُّ روښانه فصیحه عربې ژبه ده)یعنې قرآن د عربي      لِس ان  ع ر 

( ۱۰۳)  ژبې یو واضحه،روښانه او فصیح متن دی(  

 
د اهم د کافرانو د دې خبرې رد دی چې ګنې قرآن نبي علیه السلام د یو  

 نصرانې عجمې څخه زده کوي، الله تعالی فرمایې: 

بېشکه:مونږ پوهیږو چې هغوی)یعنې کافران( وایې:چې نبي علیه السلام ته  

یو انسان قرآن ورزده کوي)لیکن( هغه انسان ته چې هغوی ګوته  

نیسې،)یعنې هغه ته نسبت کوي د دې خبرې چې نبي علیه السلام ته قرآن  

خو روښانه   دا چې قرآن ال( چې د هغه ژبه عجمې ده،ح ښایې،قرآن فرمایې 

او فصیحه عربي ژبه ده)نو دا څنګه ممکنه ده چې یو عجم سړی چې په  
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خپله هم سم په عربي ژبه نه پوهیږي،هغه دې داسې کلام ولیکي چې د  

مقابیله نشي کولای(  په فصاحت او بلاغت کې عربو لوی لوی ادیبان یې  

ل هُمْ ع ذ اب  أ لِیم    ُ و  ِ لا  ی هْدِیهِمُ ٱلِلّه تِ ٱلِلّه ذِین  لا  یؤُْمِنوُن  بِـَٔای ٰ
( ۱۰۴) إِنه ٱله  

 

      چې ایمان نه راوړي      لا  یؤُْمِنوُن       هغه خلک    ٱلهذِین       بېشکه   إِنه  

 ِ تِ ٱلِلّه ُ      د الله تعالی په آیاتونو باندې     بِـَٔای ٰ تعالی  الله     لا  ی هْدِیهِمُ ٱلِلّه

ل هُمْ     هغوی ته هدایت نه کوي       ع ذ اب  أ لِیم      او د هغوی دپاره      و 

( ۱۰۴)  دردناک عذاب دی  

 
 

»بېشکه هغه کسان چې د الله تعالی په آیاتونو ایمان نه راوړي «)قصداً یې  

ردوي،د حق د څرګندېدو څخه وروسته یې هم نه مني،دا جاهل ناپوهان نه  

دي،بلکې عنادي منکران دي(،»الله تعالی هغوی ته هدایت نه کوي « )د ددې  

دا معنی نه ده چې:الله تعالی ظالم دی»نعوذبالله« یا بې سببه څوک بې لارې  

کوي،بلکې معنی دا ده:کله چې انسان په خپله د حق دروازه وتړي،الله  

تعالی هم د هدایت توفیق ترې اخلي.(،»او د هغوی لپاره دردناک عذاب  

دی«. )دا د دنیا او آخرت سزا ته اشاره ده،د دې انکار نتیجه ده چې حق یې  

 وپیژاند،خو ویې نه مانه.( 

ذِبوُن   ئكِ  هُمُ ٱلْك ٰ
ٓ أوُ۟ل ٰ ِ ۖ و  تِ ٱلِلّه ذِین  لا  یؤُْمِنوُن  بـَِٔای ٰ

ا ی فْت رِى ٱلْك ذِب  ٱله ( ۱۰۵)  إِنهم   

ا     دروغ       ٱلْك ذِب       چې جوړوي   ی فْت رِى   بېشکه خبره دا ده    إِنهم 

هغه کسان)بېشکه خبره دا ده:چې هغه خلک د ځانه دروغ      ٱلهذِین  

تِ     چې ایمان نه راوړي     لا  یؤُْمِنوُن   جوړوي(       په آیاتونو      بِـَٔای ٰ
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 ۖ ِ ئكِ     د الله تعالی    ٱلِلّه
ٓ أوُ۟ل ٰ ذِبوُن     همدوی     هُمُ  او دغه خلک       و      ٱلْك ٰ

( ۱۰۵)    روغجن دي.حقیقي د  

 
 

»یوازې هماغه خلک دروغ جوړوي چې د الله تعالی په آیتونو ایمان نه  

 راوړي،او همدوی حقیقي دروغجن دي.« 

)یعنې دروغ ویل د رسول الله صلی الله علیه وسلم کار نه دی،بلکې د هغو  

 خلکو عادت دی چې د الله تعالی آیتونه نه منې.( 

ح   ن ش ر  كِن مه
ل ٰ نِ و  یم ٰ  بٱِلِْْ

ئِنُّۢ ق لْبهُُۥ مُطْم  نْ أكُْرِه  و  نِهِٓۦ إِلاه م  ِ مِنۢ ب عْدِ إِیم ٰ ن ك ف ر  بٱِلِلّه   م 

ل هُمْ ع ذ اب  ع ظِیم   ِ و  ن  ٱلِلّه دْرًا ف ع ل یْهِمْ غ ض ب  م ِ ( ۱۰۶)بٱِلْكُفْرِ ص   

ِ      کوي کفر     ك ف ر       څوک چې   م ن نهِ ِۦٓ     پر الله تعالی     بٱِلِلّه      مِنۢ ب عْدِ إِیم ٰ

نْ    وروسته د هغه د ایمان)راوړلو( څخه     پرته د هغه چا نه      إلِاه م 

حال     و     ( د کفر کلیمې ویلو ته )په زور سرهيچې مجبور ش   أكُْرِه  

ئِنُّۢ    زړه یې     ق لْبهُُۥ   دا چې  نِ     ( وي ټینګ مطمئن)    مُطْم  یم ٰ په     بٱِلِْْ

كِن     ایمان  ل ٰ ن     لیکن    و  ح       هغه څوک    مه   چې پرانیزي      ش ر 

دْرًا  د کفر لپاره     بٱِلْكُفْرِ      نو په هغوی باندې     ف ع ل یْهِمْ      سینه     ص 

ِ      غضب دی     غ ض ب   ن  ٱلِلّه ل هُمْ     د الله تعالی   م ِ    او د دوی لپاره      و 

( ۱۰۶)ډېر لوی عذاب دی.     ع ذ اب  ع ظِیم    

 
 

»څوک چې د ایمان راوړلو وروسته په الله تعالی کفر کوي«)یعنې بیرته د  

 کفر الفاظ وایې او کافر کیږي،سزا یې شته( 
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»خو هغه کس نه چې په زور سره)کفر کولو ته( مجبور شي،او زړه یې لا  

 هم په ایمان ټینګ وي. 

لیکن: هغه څوک چې په خپله خوښه او خوشالۍ خپله سینه )بیرته(د کفر  

دپاره پرانیزي،نو په همدغو خلکو د الله تعالی غضب دی،او د دوی لپاره  

 ډېر لوی عذاب دی.« 

)مفسرین وایې:دا آیت د عمار بن یاسر رضی الله عنه په اړه نازل  

شو،مشرکانو سخت عذاب ورکړ،په ژبه یې د کفر خبرې وکړي،خو زړه  

وفرمایل:که زړه پر ایمان مطمئن او ټینګ  یې پر ایمان ټینګ و،الله تعالی 

 وي،نو ژبه چې د زور له امله څه ووایي،ګناه نه ده.( 

فِرِ  أ نه ٱلِلّه  لا  ی هْدِى ٱلْق وْم  ٱلْك ٰ ةِ و  ی وٰة  ٱلدُّنْی ا ع ل ى ٱلْـَٔاخِر  بُّوا۟ ٱلْح  نههُمُ ٱسْت ح 
لِك  بأِ    ین  ذ ٰ

(۱۰٧ )  

لِك   بُّوا۟    ځکه دی چې هغوی     بأِ نههُمُ     دا)غضب او عذاب(    ذ ٰ     ٱسْت ح 

ی وٰة     خوښ کړ   ةِ     د دنیا    ٱلدُّنْی ا  ژوند     ٱلْح  په آخرت )د     ع ل ى ٱلْـَٔاخِر 

أ نه     آخرت په مقابل کې(      لا  ی هْدِى    الله تعالی    ٱلِلّه       او ځکه چې    و 

فِرِین       هدایت نه کوي ( ۱۰٧)کافر قوم ته    ٱلْق وْم  ٱلْك ٰ  

 
آیت دوام دی.  ۱۰۶د    

ةِ    ی وٰة  ٱلدُّنْی ا ع ل ى ٱلْـَٔاخِر  بُّوا۟ ٱلْح  لِك  بأِ نههُمُ ٱسْت ح 
 ذ ٰ

»دا)غضب او عذاب په دوی( ځکه دی چې دوی د دنیا ژوند په آخرت  

 غوره کړ« 

)یعنې دا سزا بې سببه نه ده،دوی دنیا په قصد غوره کړه،ایمان، حق او   

 آخرت یې پرېښود،دا د دوی مجبوري نه وه،بلکې انتخاب و(
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فِرِین    أ نه ٱلِلّه  لا  ی هْدِى ٱلْق وْم  ٱلْك ٰ ( ۱۰٧)  و   

 »او ځکه چې الله تعالی کافر قوم ته هدایت نه کوي« 

کله چې انسان په خپله د حق   آیت تکرار شوی اصل دی،یعنې: ۱۰۴)دا د  

توفیق ترې اخلي.( دروازه وتړي،الله تعالی هم د هدایت   

 

فِلوُن   ئكِ  هُمُ ٱلْغ ٰ
ٓ أوُ۟ل ٰ رِهِمْ ۖ و  أ بْص ٰ س مْعِهِمْ و  ل ىٰ قلُوُبِهِمْ و  ُ ع  ئكِ  ٱلهذِین  ط ب ع  ٱلِلّه

ٓ  أوُ۟ل ٰ

﴿۱۰۸ ﴾  

ئكِ  اُ 
ٓ ُ    هر لګولی چې مُ    ط ب ع      هغه خلک دي     ٱلهذِین     دغه    و۟ل ٰ     ٱلِلّه

س مْعِهِمْ      زړونو د هغوی     قلُوُبِهِمْ     په    ع ل ىٰ      الله تعالی او په     و 

رِهِمْ ۖ  غوږونو د هغوی     أ بْص ٰ ئكِ      او په سترګو د هغوی    و 
ٓ أوُ۟ل ٰ او      و 

فِلوُن     همدوی     هُمُ  دغه خلک    غافلان دي.   ٱلْغ ٰ   
 

 

په زړونو د هغوی)چې    »همدا هغه خلک دي چې:مهر وهلی دی الله تعالی

نه قبلوي حق(،او په غوږونو د هغوی)چې نه اوري حق(،او په سترګو د  

هغوی)چې نه ویني آثار د قدرت(،او همدوی غافلان دي)د غفلت معنی دلته  

بې خبر نه،بلکې بې پروا ده،یعنې حق ورته ښکاره دی خو اهمیت نه  

 ورکوي.« 

)»طبع الله« دا معنی نه لرې چې الله تعالی بې سببه څوک بې لارې  

کوي،بلکې معنی یې دا ده: چې دا خلک د مخکې څخه قصداً حق  

ردوي،پیغام ورته رسیدلی،حق ورته معلوم دی،ښه پوهیږي چې دا سمه  
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لار ده او دا کږه،خو د دنیایې ګټو او نفسې خواهشاتو په سبب پخپله خوښه،  

د حق په لاره تللو څخه انکار   د پوهې سره سره قصداً د حق د منلو،او

وړتیا ترې اخلي، مُهر د بنده د ګناهونو او   کوي،نو الله تعالی د حق د منلو

سرکشیو د سزا په توګه لګیږي،یعنې مهر د دوی د انتخاب پایله ده،نه د  

هغوی د پیل حالت.یا په بل عبارت:الله تعالی د هغو خلکو په زړه،غوږ او  

سترګو مهر لږوي چې پخپله خوښه حق رد کړي،نه دا چې مخکې له  

 مخکې یې مجبور کړي وي. 

 

سِرُون     ةِ هُمُ ٱلْخ ٰ نههُمْ فىِ ٱلْـَٔاخِر 
م  أ  ر  ﴾ ۱۰۹﴿  لا  ج     

م   ر  ةِ     چې دوی   أ نههُمْ     هیڅ شک نشته   لا  ج  په آخرت      فىِ ٱلْـَٔاخِر 

سِرُون      همدوی    هُمُ   کې        ﴾ ۱۰۹﴿ تاوانیان دي     ٱلْخ ٰ
 

»هیڅ شک نشته چې همدا خلک په آخرت کې تاوانیان دي«       

 مطلب دا دی: 

چا چې په خپله خوښه کفر غوره کړ،حق یې په قصد رد کړ،تر دې چې  

زړه ،غوږونه او سترګې یې د حق نه وتړل شوي، نو د دې خلکو وروستۍ  

نتیجه دا ده: چې په آخرت کې به سخت تاوانیان وي،ځکه ایمان،هدایت او  

 نجات یې د لاسه ورکړي . 

»الخاسرون« یوازې مالي تاوان نه دی، بلکې:جنت د لاسه ورکول،د الله  

 تعالی رضا د لاسه ورکول،او ځان د عذاب مستحق کول.  

 



 نجم القران   سورة النحل    سپاره نمبر 14

 
271 

بهك   ب رُوٓا۟ إنِه ر  ص  دوُا۟ و  ه  ا فتُِنوُا۟ ثمُه ج ٰ رُوا۟ مِنۢ ب عْدِ م  بهك  لِلهذِین  ه اج  مِنۢ  ثمُه إِنه ر 

حِیم   ( ۱۱۰)  ب عْدِه ا ل غ فوُر  ره  

دا مبارک ایت د داسې خلکو په باره کې دی،چې په داسې ځای او شرایطو  

کې اوسیږي چې: د زور او ظلم په سبب د کفر د الفاظو په ویلو مجبور  

شي،یعنې په ژبه د کفر الفاظ ووایې خو په زړه کې یې ایمان وي،او خفه  

وي،او د نجات نه وروسته هجرت وکړي،او د الله تعالی په لار کې  

کوشش)جهاد( او صبر وکړي،نو الله تعالی به ورته د هغو کفري الفاظو د  

 ویلو بخښنه وکړي چې د مجبوریت په سبب یې په ژبه ویلي وو. 

  عمار بن یاسر »رض« او د هغه مور او پلار په مکه معظمه کې د کفارو

د ډېرو سختو تکلیفونو او دردونو د رسولو په سبب،اګر چې مور او پلار  

میه رضی الله عنها شهیدان شول خو د کفر  یې یاسر رضی الله عنه او سُ 

الفاظ یې ونه ویلي،لیکن د دوی ځوی »عمار رضی الله تعالی عنه« د خپل  

ځان د ویرې د کفر الفاظ وویلي،خو وروسته د نجات څخه په ژړا او  

انګولا د رسول الله »صلی الله علیه وسلم« په حضور مشرف شو،نو دا آیت  

 نازل شو. 

 ------------------------------------------------------------------- 

بهك   ب رُوٓا۟ إنِه ر  ص  دوُا۟ و  ه  ا فتُِنوُا۟ ثمُه ج ٰ رُوا۟ مِنۢ ب عْدِ م  بهك  لِلهذِین  ه اج  مِنۢ  ثمُه إِنه ر 

حِیم   ( ۱۱۰)  ب عْدِه ا ل غ فوُر  ره  

بهك  لِلهذِین    ثمُه إِنه ر 

له دې وروسته،بېشکه ستا رب د هغو کسانو لپاره)د بښنې او رحمت وعده  

 لرې( 

ا فتُِنوُا۟  رُوا۟ مِنۢ ب عْدِ م   ه اج 
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چې:د ازمایښتونو او کړاوونو څخه وروسته یې هجرت وکړ،    

ب رُوٓا۟  ص  دوُا۟ و  ه   ثمُه ج ٰ

 بیایې د حق په لاره کې کوشش)جهاد( وکړ او صبر یې وکړ، 

حِیم   بهك  مِنۢ ب عْدِه ا ل غ فوُر  ره ( ۱۱۰)  إِنه ر   

بېشکه ستا رب د دې)هجرت،جهاد او صبر کولو( وروسته یقیناً ډېر  

بښونکی او مهربان دی )یعنې کوم د کفر الفاظ یې چې د زور او ظلم په  

به ورته وکړي(   سبب  ویلي دي،بخښنه   

 

بهك       بېشکه   إِنه    له دې وروسته     ثمُه  هغو     لِلهذِین       رب ستا   ر 

رُوا۟    خلکو ته  ا  چې هجرت یې وکړ     ه اج  وروسته د     مِنۢ ب عْدِ م 

بیا یې)یعنې د     ثمُه    چې پرې وازمویل شول    فتُِنوُا۟   هغو ازمایښتونو  

دوُا۟    هجرت نه وروسته یې(  ه  ب رُوٓا۟     کوشش )جهاد( وکړ     ج ٰ ص      و 

بهك    بېشکه    إِنه     او صبر یې وکړ   وروسته     مِنۢ ب عْدِه ا  رب ستا       ر 

   خامخا بخښونکی     ل غ فوُر       د دې)هجرت،جهاد او صبر( څخه 

حِیم   ( ۱۱۰)  )او( مهربان دی    ره  

 
  ------------------------------------------------------------------ 

هُمْ لا  یظُْل مُون   ا ع مِل تْ و  فهىٰ كُلُّ ن فْسٍ مه توُ  ا و  دِلُ ع ن نهفْسِه    ی وْم  ت أتْىِ كُلُّ ن فْسٍ تجُ ٰ

(۱۱۱  )  

 ترجمه: 

 ی وْم  ت أتْىِ كُلُّ ن فْسٍ 



 نجم القران   سورة النحل    سپاره نمبر 14

 
273 

)د حشر  راځې،  به ( هر څوکچې: په هغه ورځ)یعنې د قیامت په ورځ

 میدان ته د حساب دپاره( 

ا  دِلُ ع ن نهفْسِه   تجُ ٰ

یو به یوازې د خپل ځان دفاع کوي)نه پلار د ځوی وکیل دی،نه   نو هر  

 ملګری د ملګري،هر څوک یوازې د خپل حساب ځواب ورکوي(، 

ا ع مِل تْ  فهىٰ كُلُّ ن فْسٍ مه توُ   و 

 او هر چا ته به د خپلو کړنو پوره پوره بدل ورکول کیږي ،

هُمْ لا  یظُْل مُون   ( ۱۱۱)  و   

او په هیڅ چا به ظلم نه کېږي)نه به چا ته زیاته سزا ورکول کیږي،او نه د  

 خپل حق نه کم اجر(. 

)یعنې د قیامت په ورځ به هر انسان یوازې د خپل عمل حساب ورکوي،او  

 د الله تعالی په عدالت کې هیڅ ظلم نشته.( 

  راځې به       ت أتْىِ   د قیامت په ورځ چې:( یعنې په هغه ورځ )   ی وْم  

دِلُ    (  د حساب دپاره  انسان )د حشر میدان ته   ن فْسٍ     هر    كُلُّ      تجُ ٰ

ا    دفاع به کوي فهىٰ    او     و      د خپل ځان نه   ع ن نهفْسِه  پوره به     توُ 

ا    انسان ته     ن فْسٍ      هر    كُلُّ    )نه کم نه زیات ( ورکول کیږي     مه

    او    و     چې هغه کړي دي)په دنیا کې(      ع مِل تْ      )بدل( د هغه څه 

( ۱۱۱)  به ظلم نه کیږي.   لا  یظُْل مُون      )په( هغوی    هُمْ   
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ك انٍ   ن كُل ِ م  غ داً م ِ ا ر  ا رِزْقهُ  ئِنهةً ی أتِْیه  طْم  امِن ةً مُّ ث لًا ق رْی ةً ك ان تْ ء  ُ م  ب  ٱلِلّه ض ر  و 

ا ك انوُا۟ ی صْن عوُن   وْفِ بِم  ٱلْخ  ُ لِب اس  ٱلْجُوعِ و  ا ٱلِلّه ق ه 
ِ ف أ ذ ٰ تْ بأِ نْعمُِ ٱلِلّه ﴾۱۱۲﴿ ف ك ف ر   

ئِنهةً   طْم  امِن ةً مُّ ث لًا ق رْی ةً ك ان تْ ء  ُ م  ب  ٱلِلّه ض ر   و 

 او الله تعالی د یو کلي مثال بیان کړ،چې ډاډمن او مطمئن وو

)یعنې خلک یې په امن کې وو،نه جګړه وه نه فساد،نه ظلم،په ټول کلي کې  

عدالت  او انصاف و،د هر چا امنیت تأمین و،ټولو خلکو مطمئن او بیغمه  

 ژوند کولو(. 

ك انٍ  ن كُل ِ م  غ داً م ِ ا ر  ا رِزْقهُ   ی أتِْیه 

 او د هر ځای څخه ورته پریمانه رزق راتلو. 

)یعنې اقتصاد یې ښه و،کارو بارونه ښه چلیدل،تجارت یې ښه روان  

وو،مالونه به د بهر څخه راتلل او تلل،بارانونه او فصلونه پریمانه وو،دا  

 ټول د الله تعالی نعمتونه وو،( 

 ِ تْ بأِ نْعمُِ ٱلِلّه  ف ك ف ر 

  خو د الله تعالی د نعمتونو ناشکرې یې وکړه، 

ظلم،بې عدالتي،کبر او ګناه پکې عامه شوه( )  

ا ك انوُا۟ ی صْن عوُن   وْفِ بمِ  ٱلْخ  ُ لِب اس  ٱلْجُوعِ و  ا ٱلِلّه ق ه 
(۱۱۲)ف أ ذ ٰ   

 نو الله تعالی د دوی د کړنو په بدل کې هغوی ته د لوږې او ویرې لباس  

 ورواغوست 

)نعمتونه ترې بیرته واخستل شو،د امن په ځای پکې بد امنې 

،جنګونه،غلاګانې او فسادونه شروع شول،اقتصاد او مالي حالت یې خراب  
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شو،تجارتونه او فصلونه یې د منځه لاړل،او د سکون او اطمنان په ځای  

 هرې خواته ویره خوره شوه( 

وانیو خلکو کیسه نه ده،بلکې د قیامت پورې د  خ دا مبارک آیت یوازې د پ

او د هر فرد لپاره درس دی ،چې هر کله د الله    هر کلي،هر ښار،هرهیواد

تعالی د نعمتونو ناشکرې وشي ،ظلم عادي شي،دروغ سیاست شي،دین  

یوازې شعار پاتې شي،نو سقوط حتمې کیږي که ژر وي که ورو.د امن او 

اطمنان ژوند به یې په بد امنۍ او بې سکونۍ بدل شي،کاروبارونه به یې  

 خراب شي او د اقتصادې مشکلاتو سره به مخ شي........

ب      او  و   ُ    بیان کړ    ض ر  ث لًا     الله تعالی     ٱلِلّه د     ق رْی ةً    مثال      م 

امِن ةً      چې و هغه)کلی(     ك ان تْ     یو کلي  ئِنهةً     په امن     ء  طْم    ( )او    مُّ

ا    مطمئن  ا    چې راتلو به ورته      ی أتِْیه  د هغه) کلي   رزق     رِزْقهُ 

غ داً   خلکو ته(    ن  پریمانه       ر  ك انٍ      هر    كُل ِ     د   م ِ   ځای نه      م 

تْ     خو   ف         أ نْعمُِ     په     بِ      ناشکرې وکړه )د کلي خلکو(      ك ف ر 

ِ      نعمتونو  ا   نو     ف       د الله تعالی   ٱلِلّه ق ه 
      أ ذ ٰ

ُ    کلي خلکو ته(  د هغه )»وروڅکلولو«ورواغوستلو   الله تعالی        ٱلِلّه

وْفِ     او     و     د ولږې     ٱلْجُوعِ     لباس    لِب اس   ا      ویرې   ٱلْخ       بِم 

(۱۱۲) چې دوی به کول    ك انوُا۟ ی صْن عوُن      په سبب د هغو )عملونو(    
  

نْهُمْ ف ك ذهبوُهُ  سُول  م ِ هُمْ ر  اءٓ  ل ق دْ ج  لِمُون  و  هُمْ ظ ٰ ذ هُمُ ٱلْع ذ ابُ و  ( ۱۱۳)ف أ خ    

نْهُمْ  سُول  م ِ هُمْ ر  اءٓ  ل ق دْ ج   و 

 او بېشکه هفوی ته د دوی د منځه پیغمبر راغلی و،  

 )یعنې د هغوی په ژبه یې ورته د الله تعالی پیغام ورسولو.( 

ف ك ذهبوُهُ    
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خو هغوی هغه علیه السلام دروغجن وباله،) یعنې د پوهېدلو نه وروسته یې  

 د تکبر او ګټې په سبب د الله تعالی پیغام رد کړ( 

ذ هُمُ ٱلْع ذ ابُ   ف أ خ   

نو عذاب ونیول،)یعنې پیغمر ته د دروغجن نسبت کول او د الله تعالی د  

 پیغام د نه منلو په سبب عذاب پرې راغئ(   

لِمُون    هُمْ ظ ٰ (۱۱۳)  و   

او هغوی ظالمان وو.)یعنې الله تعالی  په دوی ظلم ونکړ،چې عذاب یې پرې  

راوستو،بلکې دوی پخپله په ځان ظلم وکړ،ځکه چې په خپله خوښه یې د  

 دنیا د عزت اوتکبر په وجه د پیغمبر دعوت رد کړی وو(   

نن هم د الله تعالی پیغام د دینې علماوو او داعیانو پواسطه د مختلفو وسیلو  

لکه کتابونو،تقریرونو او د میډیا پواسطه خلکو ته رسیږي،پیغام روښانه  

دی،خو ستونزه په منلو کې ده.نن خلک: حق ته زاړه فکرونه  

وایې،نصیحت ته افراطي خبرې وایې،دین ته د پرمختګ ضد وایې،دا  

ذهني  هماغه پخوانی انکار دی،خو په نوې ژبه.نن د عذاب بڼه داسې ده:

برکته   فشارونه او خفګان،د کورنیو ړنګیدل،د باور نشتوالی،بې 

 شتمني،جګړې او ناامني. 

همدارنګه په بل چا ظلم کول، د بل حق خوړل،په حق سترګې پټول،حلال  

پریښودل،حرام غوره کول......دا ټول په حقیقت کې په خپل ځان ظلم کول  

 دي. 

 

اءٓ     بېشکه      ل ق دْ     او    و   سُول       هغوی ته     هُمْ   راغلی و      ج       ر 

نْهُمْ      یو رسول  هغوی     ك ذهبوُ     خو      ف       د هغوی د منځ ځینې     م ِ
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ذ      نو    ف      هغه)رسول(       هُ      دروغجن وباله      هُمُ    ونیول      أ خ 

لِمُون       هغوی      هُمْ     او      و      عذاب      ٱلْع ذ ابُ      هغوی      ظ ٰ

( ۱۱۳) ظالمان وو.    
  

ا  ِ إِن كُنتمُْ إیِهاهُ ت عْبدُوُن  ف كُلوُا۟ مِمه ت  ٱلِلّه ٱشْكُرُوا۟ نِعْم  ی ِباً و  لًا ط 
ل ٰ ُ ح  ق كُمُ ٱلِلّه ز  ر   

﴿۱۱٤ ﴾  

 مخکې ایتونو کې ذکر شو:

کله چې ټولنه د الله تعالی د نعمتونو ناشکري وکړي،ولږه،ویره او عذاب  

پرې راشي،په دې مبارک آیت کې یې د حل لاره ده،فرمایې:حلال 

 وخورئ،پاک وخورئ،شکر وباسئ،یوازې زما عبادت وکړئ. 

 ------------------------------------------------------------------- 

لًا ط ی ِباً 
ل ٰ ُ ح  ق كُمُ ٱلِلّه ز  ا ر     ف كُلوُا۟ مِمه

نو خورئ تاسو د هغه څه څخه چې الله تعالی تاسو ته روزې درکړي  

 ده،حلاله او پاکه. 

)یعنې سود مه کوئ،غلا مه کوئ،رشوت مه اخلئ،خیانت مه کوئ،د  

غریب مال مه خورئ،ظلم مه کوئ........صرف حلال مال او پاک مال  

 وګټئ،او هغه څه خورئ چې شریعت حلال کړي دي( 

  ِ ت  ٱلِلّه ٱشْكُرُوا۟ نعِْم    و 

 او د الله تعالی د نعمتونو شکر کوئ  

)شکر یوازې دا نه دی چې په خوله وایې:» الحمد لله«بلکې عملي شکر  

باید واېستل شي، د الله تعالی نعمتونه غلط استعمال  
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.دولت،اقتدار،څوکۍ باید د ځان او نورو انسانانو د خیر دپاره استعمال  نشي

باید په ځمکه کې د فساد لپاره    شي نه د شر لپاره،علم او ټیکنالوژې

 استعمال نشي بلکې د بشر د فایدې لپاره.........( 

إِن كُنتمُْ إِیهاهُ ت عْبدُوُن     

 که چیرې تاسو یوازې د هغه »جل جلاله «عبادت کوئ 

 )یعنې :قانون،اخلاق،ارزښتونه ټول به د الله تعالی د حکم سره برابر وي( 

ا    خورئ     كُلوُا۟     نو   ف   ق       د هغه څه نه    مِمه ز  روزې   چې   ر 

ُ     تاسو ته     كُمُ    درکړي  لًا     الله تعالی     ٱلِلّه ل ٰ ی بِاً   حلال      ح  )او(      ط 

ت        شکر کوئ      ٱشْكُرُوا۟     او    و    پاک    ِ    د نعمت     نِعْم  د الله     ٱلِلّه

    إِیها    تاسو)هغه کسان چې( یاستئ      كُنتمُْ     که چیرې     إِن  تعالی   

عبادت کوئ.     ت عْبدُوُن    د هغه »جل جلاله«      هُ     یوازې   
 

 

نِ ٱضْطُره  ِ بِهۦِ ۖ ف م  آ أهُِله لِغ یْرِ ٱلِلّه م  ل حْم  ٱلْخِنزِیرِ و  ٱلدهم  و  یْت ة  و  ل یْكُمُ ٱلْم  م  ع  ره ا ح    إِنهم 

حِیم   لا  ع ادٍ ف إنِه ٱلِلّه  غ فوُر  ره ( ۱۱۵) غ یْر  ب اغٍ و   

 

مخکې ایت کې ذکر شو چې حلال او پاک خورئ،اوس د هغو حرامو ذکر  

 دی چې باید و نه خوړل شي. 

  

ِ بِهۦِ ۖ  آ أهُِله لِغ یْرِ ٱلِلّه م  ل حْم  ٱلْخِنزِیرِ و  ٱلدهم  و  یْت ة  و  ل یْكُمُ ٱلْم  م  ع  ره ا ح     إِنهم 
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بېشکه الله تعالی په تاسو باندې مرداره،وینه،د خنزیر غوښه او هغه څاروي  

حرام کړي دي چې )د حلالیدو په وخت کې( ورباندې د الله تعالی څخه  

 پرته د بل کوم چا نوم اخستل شوئ وي. 

»بسم الله « هم ووایې:خو که نیت یې د    کې  ) اګر که د حلالیدو په وخت

پیر،زیارت،بت......خوشالي او رضا وي،بیا هم حرام دی،ځکه مقصد د الله 

 تعالی دپاره نه دی.(

حِیم   لا  ع ادٍ ف إنِه ٱلِلّه  غ فوُر  ره نِ ٱضْطُره غ یْر  ب اغٍ و  ( ۱۱۵)ف م   

خو که څوک ډېر مجبور شي،په داسې حال کې چې نه سر غړونکی وي   

 او نه د حده تیریدونکی،نو بېشکه الله تعالی بخښونکی او مهربان دی. 

ط چې نه  رپه سبب د چا د مرګ خطر وي،خو په دې ش  )یعنې:که د ولږي

یې د ګناه کولو نیت وي،او نه یې د ضرورت څخه د زیات خوراک نیت  

وي،یوازې دومره خورې چې ژوند یې د مرګ څخه وژغورل شي،نو د  

خوراک ورته جایز دی.(  وذکر شوو حرامو شیان  

ا م     بېشکه    إِنهم  ره     كُمُ     په   ع ل يْ    کړي   ههغه»جل جلاله« حرام    ح 

یْت ة      تاسو    غوښه      ل حْم     او     و    وینه       ٱلدهم    او     و     مرداره      ٱلْم 

آ     او    و     د خنزیر     ٱلْخِنزِیرِ  چې نوم      أهُِله    هغه)څاروي(     م 

ِ     پرته د    لِغ یْرِ     اخستل شوی وي       هۦِ ۖ    په     بِ    الله تعالی     ٱلِلّه

نِ     خو   ف        حلالیدو په وخت کې( بل چا، د هغه )د    څوک چې     م 

مجبور شو)د ذکر شوو حرامو په خوړلو،په داسې حال کې     ٱضْطُره 

    ع ادٍ    نه      لا      او      و        سرغړوونکی وي   ب اغٍ      نه    غ یْر      چې:(

    الله تعالی    ٱلِلّه    بېشکه      إِنه    نو     ف       د حده تیریدونکی وي 

حِیم     بخښونکی     غ فوُر   ( ۱۱۵))او( مهربان دی.      ره  

 
 



 نجم القران   سورة النحل    سپاره نمبر 14

 
280 

  ِ ام  ل ِت فْت رُوا۟ ع ل ى ٱلِلّه ر  ذ ا ح  ه ٰ ل  و 
ل ٰ ذ ا ح  ا ت صِفُ أ لْسِن تكُُمُ ٱلْك ذِب  ه ٰ لا  ت قوُلوُا۟ لِم  و 

ِ ٱلْك ذِب  لا  یفُْلِحُون  ٱلْك ذِب  ۚ إنِه ٱلهذِین  ی فْت رُون    (۱۱۶)ع ل ى ٱلِلّه   

ایت کې ذکر شو چې مرداره،وینه،د خوږ ِغوښه،اوهغه څاروي   ۱۱۵په 

چې د ذبح کیدلو په وخت کې پرې پرته د الله تعالی څخه د غیرالله نوم  

اخستل شوئ وي دا ټول حرام دي،الله تعالی په خپله حلال او حرام  

وټاکل،اوس خلکو ته خبرداری ورکوي،چې له دې څخه وروسته د ځانه  

 حلال او حرام مه جوړوئ. 

  ِ ام  ل ِت فْت رُوا۟ ع ل ى ٱلِلّه ر  ذ ا ح  ه ٰ ل  و 
ل ٰ ذ ا ح  ا ت صِفُ أ لْسِن تكُُمُ ٱلْك ذِب  ه ٰ لا  ت قوُلوُا۟ لِم  و 

ِ ٱلْك ذِب  لا  یفُْلِحُون   (۱۱۶)ٱلْك ذِب  ۚ إنِه ٱلهذِین  ی فْت رُون  ع ل ى ٱلِلّه  

او مه وایاست: د هغه څه په اړه چې ستاسو ژبې یې په دروغو بیانوي  

چې»دا حلال دي او دا حرام دي« د دې لپاره چې په الله تعالی باندې دروغ  

جوړوئ)یعنې د ځانه حکم جوړوئ او نسبت یې الله تعالی ته کوئ(،بېشکه  

 هغه خلک چې په الله تعالی باندې دروغ جوړوي،هیڅکله نه کامیابیږي. 

) یعنې د الله تعالی حلال: حلال ومنئ،او حرام: حرام ومنئ،او د ځانه حلال  

او حرام مه جوړوئ،او مه یې نسبت الله تعالی ته کوئ،مثلاً ځینې خلک د  

غواګانو غوښې د ځان لپاره حراموي،»دا د حلالو حرامول دي«،او ځینې  

په نوم نذرونه ورکوي او حلال یې    خلک د زیارتونو،پیرانو او بتانو

بولي،»دا د حرامو حلالول دي«.د حرامو او حلالو ټاکنه یوازې د الله تعالی  

واک دی،څوک چې د ځانه د حلال او حرام حکمونه جوړوي،بدعت  

 کوي،او په الله تعالی دروغ وایې.( 

ا      :وایاست   ت قوُلوُا۟    مه    لا      او    و       ت صِفُ      د هغه څه په اړه   لِم 

ذ ا   دروغ      ٱلْك ذِب      ژبې ستاسو      أ لْسِن تكُُمُ      چې بیانوي    چې دا       ه ٰ

ل   ل ٰ ذ ا  او     و      حلال دي    ح  ام    دا       ه ٰ ر  ت فْت رُوا۟      حرام دي    ح      ل ِ
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ِ    په     ع ل ى    دې دپاره چې جوړ کړئ       ٱلْك ذِب  ۚ   الله تعالی        ٱلِلّه

   چې جوړوي     ی فْت رُون     هغه خلک     ٱلهذِین      بېشکه     إنِه   دروغ   

ِ    په    ع ل ى     یفُْلِحُون      نه     لا     دروغ     ٱلْك ذِب     الله تعالی     ٱلِلّه

( ۱۱۶)کامیابیږي   

 
  

ل هُمْ ع ذ اب  أ لِیم   ع  ق لِیل  و 
ت ٰ (۱۱٧)  م    

ي   ایت فرمایې:څوک چې په الله تعالی دروغ جوړوي نه بریالی کیږ  ۱۱۶ 

دا کسان که څه هم اوس خوند  »دا خبره نوره هم روښانه کوي،آیت    ۱۱٧

.« اخلي ،خو انجام یې عذاب دی  

 ------------------------------------------------------------------- 

ل هُمْ ع ذ اب  أ لِیم   ع  ق لِیل  و 
ت ٰ ( ۱۱٧)م   

اخیستل دي،او د دوی لپاره ډېر دردناک عذاب   د)د دنیا خو( لږه موده خون

 دی. 

ع  ق لِیل  »  ت ٰ د دوی ټولې ګټې:شهرت،پیسې،د خلکو منل،د دنیا  « م 

   خوندونه،دا ټول لنډمهاله او لږ دي.

ل هُمْ ع ذ اب  أ لِیم   » نو په آخرت کې به یې سخت دردناک عذاب وي،ځکه  « و 

چې:د دین په نوم یې دروغ وویل، د الله تعالی پورې یې خبرې وتړلي،او  

 خلک یې ګمراه کړل. 

ع   ت ٰ د دوی     ل هُمْ     او     و      لږه موده دی     ق لِیل      )د دنیا( خوند    م 

( ۱۱٧) دردناک    أ لِیم      عذاب دی       ع ذ اب    لپاره     
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ا   مْن ا م  ره ع ل ى ٱلهذِین  ه ادوُا۟ ح  كِن ك انوُٓا۟  و  ل ٰ هُمْ و  ل مْن ٰ ا ظ  م  ل یْك  مِن ق بْلُ ۖ و  صْن ا ع  ق ص 

( ۱۱۸)أ نفسُ هُمْ ی ظْلِمُون    

 د مخکې آیتونو سره تړاو:

:حقیقي حرام شیان یې بیان کړل. آیت۱۱۵  

:د ځانه حرام او حلال جوړول یې منع کړل. آیت۱۱۶  

:د دې کار انجام یې عذاب وښود. آیت  ۱۱٧  

هودو مثال راوړي.ی:اوس د آیت۱۱۸   

كِن ك انوُٓا۟   ل ٰ هُمْ و  ل مْن ٰ ا ظ  م  ل یْك  مِن ق بْلُ ۖ و  صْن ا ع  ا ق ص  مْن ا م  ره ع ل ى ٱلهذِین  ه ادوُا۟ ح  و 

 أ نفسُ هُمْ ی ظْلِمُون  )۱۱۸( 

او په هغو خلکو چې یهودیان وو،مونږ هغه څه حرام کړل،چې مخکې مو  

تا ته بیان کړي وو،او مونږ پر هغوی هیڅ ظلم نه دی کړی،بلکې  هغوی  

 په خپله په خپلو ځانونو ظلم کاوه. 

)الله تعالی په یهودو  ځینې شیان حرام کړي وو»هر نوک لرونکی حیوان  

لکه ځینې مرغان او ځناور،او د غواګانو او پسونو وازدې،پرته د هغو  

،خو دا حرامونه د  وازدو څخه چې د کولمو،ملا او هډوکو پورې نښتي وي

 اصل شریعت برخه نه وه،بلکې د هغوی د نافرمانی سزا وه 

  چې یهودیان شوي    ه ادوُا۟  هغو خلکو      ٱلهذِین     په    ع ل ى    او    و  

مْن ا ره ا   حرام کړل مونږ     ح  صْن ا     هغه څه    م  چې بیان کړي      ق ص 

ل یْك      مونږ   ا      او   و    د دې نه مخکې      مِن ق بْلُ ۖ      تا ته    ع  م 
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هُمْ  ل مْن ٰ كِن    مونږ ظلم نه دی کړی په دوی    ظ  ل ٰ ك انوُٓا۟أ نفسُ هُمْ     بلکې     و 

(۱۱۸)  دوی په خپله په ځانونو ظلم کاوه    ی ظْلِمُون     
 

 

بهك   أ صْل حُوٓا۟ إنِه ر  لِك  و 
ل ةٍ ثمُه ت ابوُا۟ مِنۢ ب عْدِ ذ ٰ ه ٰ بهك  لِلهذِین  ع مِلوُا۟ ٱلسُّوٓء  بِج    ثمُه إِنه ر 

حِیم   ( ۱۱۹)مِنۢ ب عْدِه ا ل غ فوُر  ره  

 د مخکینیو آیتونو سره تړاو: 

( آیتونه د حرامو،افتراء سزا او عذاب خبرې کوي. ۱۱۸-۱۱۵)  

ایت د رحمت دروازه خلاصوي،یعنې :که څوک خطا شي،د رحمت    ۱۱۹

  دروازه بنده نه ده. 

بهك   ثمُه إِنه   أ صْل حُوٓا۟ إنِه ر  لِك  و 
ل ةٍ ثمُه ت ابوُا۟ مِنۢ ب عْدِ ذ ٰ ه ٰ بهك  لِلهذِین  ع مِلوُا۟ ٱلسُّوٓء  بِج  ر 

حِیم   ( ۱۱۹)مِنۢ ب عْدِه ا ل غ فوُر  ره  

 ترجمه: 

بیا هم)سره د دې ټولو خبرو(: بېشکه ستا رب د هغو خلکو دپاره )ډېر  

بخښوونکی دی( چې بد کار یې د ناپوهۍ له امله کړی وي،بیا د هغه)بد  

کار د کولو( وروسته توبه وباسي،او ځان سم)او اصلاح(کړي،بېشکه ستا  

رب د دې )توبې او ځان اصلاح کولو(څخه وروسته ډېر بښونکی او  

 مهربان دی. 

 

 یا لا روانه ترجمه:
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وباسي او   که څوک د ناپوهۍ له وجهې ګناه وکړي،بیا پښیمانه شي،توبه

خپل عمل سم کړي،،نو الله تعالی به یې وبښي،ځکه هغه)ج(ډېر بخښونکی  

 او مهربان دی.  

بهك     بېشکه      إنِه     بیا هم) سره د دې ټولو خبرو(    ثمُه    رب ستا      ر 

بد      ٱلسُّوٓء     یې وي  ئچې کړ     ع مِلوُا۟     د هغو خلکو د پاره      لِلهذِین  

ل ةٍ    کار  ه ٰ     توبه وباسي      ت ابوُا۟   بیا     ثمُه       د ناپوهۍ په سبب    بِج 

لِك    وروسته د     مِنۢ ب عْدِ      او    و        دې)بد کار د کولو څخه(     ذ ٰ

بهك      بېشکه    إنِه    ځان سم )او اصلاح( کړي      أ صْل حُوٓا۟      رب ستا     ر 

    ل غ فوُر     دې) توبې او اصلاح کولو نه(      ه ا  وروسته د     مِنۢ ب عْدِ 

حِیم       )او(خامخا بخښونکی ( ۱۱۹مهربان دی )     ره  
 

ل مْ ی كُ مِن    نیِفاً و  ِ ح  ه ةً ق انِتاً لِلّ ِ هِیم  ك ان  أمُه ( ۱۲۰) ٱلْمُشْرِكِین  إِنه إِبْر ٰ  

 د مخکې آیتونو سره تړاو 

آیت  کې: د توبې او رحمت یادونه وشوه.  ۱۱۹ه پ  

ښي.  )ابراهیم علیه السلام(آیت د پوره بندګۍ نمونه  ۱۲۰      

 

هِیم    بېشکه      إِنه  ةً  و       ك ان   ابراهیم علیه السلام      إِبْر ٰ   یو امت        أمُه

ِ     بشپړ پرمانبردار    ق انِتاً ه نیِفاً    الله تعالی ته    لِلّ ِ یوازې حق ته      ح 

     مِن    و هغه      ی كُ  نه        ل مْ او         و   مخ اړوونکی )په حق ولاړ و(   

( ۱۲۰مشریکانو )د ډلې څخه( )   ٱلْمُشْرِكِین    د      
  

بېشکه ابراهیم علیه السلام یو امت و،د الله تعالی  بشپړ  فرمانبردار و،یوازې  

  په حق ولاړ و،او د مشرکانو څخه نه و.
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»علما وایې: کله چې ټول خلک باطل پرست وي،یو حق پال سړی هم امت  

 بلل کیږي.« 

 ------------------------------------------------------------------- 

سْت قِیمٍ  ٱجْت ب ىٰهُ ش اكِرًا لْ ِ نْعمُِهِ ۚ   طٍ مُّ ه د ىٰهُ إلِ ىٰ صِر ٰ ( ۱۲۱)و   

 د مخکې آیت)۱۲۰( سره تړاو:

آیت وایې: بشپړ پرمانبردار و،په حق ولاړ و،او مشرک نه و.دا د    ۱۲۰

 هغه علیه السلام باطني حالت و. 

آیت: د هغه علیه السلام د هغه حالت نتیجه بیانوي:عملي شکر یې    ۱۲۱

 وویستو،الله تعالی انتخاب کړو،او هدایت یې ورته وکړو. 

 

د      لْ ِ نْعمُِهِ ۚ    )ابراهیم علیه السلام( شکر کوونکی و     ش اكِرًا

هغه»جل جلاله«غوره   )نو(     ت ب ىٰهُ ٱجْ     هغه»جل جلاله« د نعمتونو

هغه علیه   هدایت یې وکړ   ه د ىٰهُ     او     و      علیه السلام  کړ هغه

سْت قِیمٍ      السلام ته  طٍ مُّ سمې لارې ته )الی= ته،صراط=      إلِ ىٰ صِر ٰ

( ۱۲۱)  مستقیمه(/لار،مستقیم= سمه/نیغه  

 
 

هغه)ابراهیم علیه السلام( د الله تعالی د نعمتونو شکر کوونکی و،نو الله  

 تعالی هغه علیه السلام غوره کړ، او سمې لارې ته یې ورته هدایت وکړ. 

 ------------------------------------------------------------------- 

هُ فىِ   ات یْن ٰ ء  إنِههُ  ٱلدُّنْی ا و  س ن ةً ۖ و  ةِ فىِ   ۥح  )ل مِن   ٱلْـَٔاخِر  لِحِین  ( ۱۲۲ٱلصهٰ  
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 د مخکینې آیت سره تړاو:

آیت:د ابراهیم»علیه السلام« کردار،شکر،اخلاص او هدایت بیانوي.   ۱۲۱  

آیت:د همدې کردار انعام او اجر بیانوي.  ۱۲۲    

 

هُ     او    و   ات یْن ٰ ٱلدُّنْی ا    فىِ      السلام( ته   هغه»علیه همونږ ورکړي و      ء 

س ن ةً ۖ    په دنیا کې  نیکي )یعنې نبوت،رسالت،صالح      ح 

فىِ       بېشکه هغه»علیه السلام«ۥ     إنِههُ    او    و  اولاد،عزت....(       

ةِ     لِحِین     ل مِن        هم( به په آخرت کې)ٱلْـَٔاخِر  خامخا د صالحانو  ٱلصهٰ

( ۱۲۲).  ويڅخه   

 
  

مونږ ابراهیم علیه السلام ته په دنیا کې ښه ژوند او عزت ورکړ،او په  

 آخرت کې به هم د له نیکانو څخه وي.  

 

یْن آ إِل یْك  أ نِ  ا ك ان  مِن   ٱتهبعِْ ثمُه أ وْح  م  نِیفاً ۖ و  هِیم  ح  )مِلهة  إِبْر ٰ ( ۱۲۳ٱلْمُشْرِكِین   

 د مخکینیو آیتونو سره تړاو: 

ابراهیم»علیه السلام« کردار،شکر،اخلاص او هدایت بیانوي. آیت:د    ۱۲۱  

اجر بیانوي.  د دنیا او آخرتآیت:د همدې کردار   ۱۲۲  

آیت:رسول الله»صلی الله علیه وسلم« ته حکم دی چې د ابراهیم»علیه   ۱۲۳

 السلام( د دین پیروي وکړه. 
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یْن آ     بیا وروسته    ثمُه      چې     أ نِ    تا ته     إلِ یْك     مونږ وحې وکړه    أ وْح 

هِیم       پیروي وکړه     ٱتهبعِْ    د ابراهیم علیه السلام د دین        مِلهة  إبِْر ٰ

نِیفاً ۖ  ا   او   و     په حق)او توحید(ولاړ    ح  و هغه»علیه      ك ان      نه   م 

( ۱۲۳)مشرکانو)د ډلې نه(      ٱلْمُشْرِكِین     د      مِن     السلام«   

 
 

 خطاب رسول الله»صلی الله علیه وسلم« ته دی. 

بیا مونږ تا ته وحې وکړه چې د ابراهیم»علیه السلام« د دین پیروي  

 وکړه،هغه چې موحد و،او د مشرکانو څخه نه و. 

)یعنې:اسلام نوی دین نه دی،بلکې: د ابراهیم علیه السلام د توحیدي لارې  

 دوام دی.( 

ا جُعِل    بهك  ل ی حْكُمُ ب یْن هُمْ ی وْم   ٱخْت ل فوُا۟  ٱلهذِین  ع ل ى   ٱلسهبْتُ إِنهم  إِنه ر  ةِ فیِهِ ۚ و  م  ا    ٱلْقِی ٰ فِیم 

( ۱۲۴) ك انوُا۟ فِیهِ ی خْت لِفوُن    

 د مخکیني ایت ره تړاو: 

آیت:کې نبي علیه السلام او اسلامې امت ته حکم دی چې د ایراهیم  ۱۲۳په 

. ئ علیه السلام د دین پیروي وکړ  

(آیت کې د مشرکانو او کتابیانو د دې اعتراض جواب  ۱۲۴اوس په )

دی،»چې د ابراهیم علیه السلام په دین کې خو تعظیم د خالي )یا شنبې( د  

ورځې وو،خو نبي علیه السلام او مسلمانان یې نه کوي،نو نبي علیه السلام  

او مسلمانان څنګه د ابراهیم علیه السلام په دین روان دي چې د خالي په  

 ځای د جمعې د ورځې تعظیم کوي؟.« 
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جواب دا دی چې:د شنبې ورځ د ابراهیم علیه السلام د دین حصه نه  

وه،بلکې دا د سزا په توګه په هغو خلکو لازم شوې چې د الله تعالی په حکم  

کې یې اختلاف وکړ،داسې چې:موسی علیه السلام د الله تعالی په حکم بني  

ته د جمعې ورځ د عبادت دپاره وټاکله،خو ځینو خلکو د الله تعالی    اسرائیلو

په حکم کې اختلاف وکړ،او ویې ویل چې مونږ د خالي یا شنبې ورځ  

غواړو،د الله تعالی د ټاکنې سره یې بحث وکړ،خپله خوښه یې غوره  

وګڼله،دا اختلاف او سرغړونه وه،نو الله تعالی عذاب پرې نازل نکړو خو:  

د خالي ورځ یې د سختو بندیزونو سره په هغو خلکو چې اختلاف یې کړئ  

بلل کیږي چې،شنبه یوازې د   ځکه وو،د سزا په توګه لازم کړه، سزا 

عبادت ورځ نه شوه،بلکې په شنبه کار کول مطلق حرام شول،حتی  

ښکار،سودا،کسب او د ماهیانو نیول هم بند شو،د امتحان او سخت بندیز  

حکم ډېر سخت و،د نافرمانۍ پایله عذاب و،مثلاً: لکه   ورځ شوه.دا

یا د بنې اسرائیلو هغه خلک چې د شنبې دورځې تعظیم  »اصحاب السبت«

احترام یې ونکړ،په چل  خو د دې ورځې   او بندیزونه پرې فرض شوي وو،

یې ماهیان ونیول،نو الله تعالی ډېر سخت عذاب ورکړ،او هلاک یې کړل.دا  

.)ابن کثیر،طبري...(ښیي  چې دا حکم ډېر جدي ازمایښت او سزا وه  

 

ا     ٱلسهبْتُ  چې لازم شو)چې فرض شو(     جُعِل    بېشکه خبره دا ده      إِنهم 

  ٱخْت ل فوُا۟      هغه خلکو    ٱلهذِین      په     ع ل ى     )تعظیم د ورځې د( شنبې 

إنِه    چې اختلاف یې په کې کړئ وو     فِیهِ ۚ  بهك     او بېشکه    و  ستا      ر 

ی وْم       د دوی تر منځ     ب یْن هُمْ     به خامخا فیصله وکړي   ل ی حْكُمُ   رب    

ةِ  م  ا  د قیامت په ورځ       ٱلْقِی ٰ ك انوُا۟ فیِهِ    په هغو خبرو کې      فِیم 

( ۱۲۴)چې دوی به په کې اختلاف کاوه..    ی خْت لِفوُن    
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د شنبې حکم یوازې پر هماغو خلکو لازم کړای شو چې پخپله یې په هغه  

کې اختلاف کړی و،او بېشکه ستا رب به د قیامت په ورځ د هغوی تر منځ  

 د هغو خبرو پریکړه وکړي چې هغوی به په کې اختلاف کاوه.

 ------------------------------------------------------------------- 

ب كِ  بِ  ٱدْعُ  ةِ إلِ ىٰ س بِیلِ ر  وْعِظ ةِ و   ٱلْحِكْم  س ن ةِ   ٱلْم  دِلْهُم بِ  ۖ ٱلْح  ج ٰ هِى  أ حْس نُ ۚ إِنه   ٱلهتىِ و 

له ع ن س بِیلِهِ  ن ض  بهك  هُو  أ عْل مُ بِم  هوُ  أ عْل مُ بِ  ۖ ۦر  ( ۱۲۵ٱلْمُهْت دِین  )  و   

 د مخکینیو آیتونو سره تړاو: 

په ۱۲۴ آیت: کې د خلکو د اعترض او شک جواب دی.یعنې » د شنبې  

ورځ د ابراهیمې دین حصه نه وه،بلکې په یهودیانو د جزا په توګه د ډېرو  

. وهسختو بندیزونو سره لازم شوي   

اوس چې د مشرکانو او کتابیانو د اعتراض جواب او حق  آیت:    ۱۲۵

حق دین ته د دعوت ورکولو حکم، او د دعوت   د  خلکو ته واضح شو،نو

 طریقې بیان شوي. 

 لفظې ترجمه: 

ب كِ    دعوت ورکړه )خلکو ته(      ٱدْعُ    ستا د رب لارې ته     إِل ىٰ س بِیلِ ر 

ب كِ   = لار ،  س بیِلِ  = ته،  إلِ ىٰ  » ةِ بِ      =ستا د رب«  ر  په حکمت      ٱلْحِكْم 

وْعِظ ةِ و   سره      س ن ةِ   ٱلْم  = او،   و   »او په ښکلې نصیحت سره       ۖ ٱلْح 

وْعِظ ةِ  س ن ةِ  ٱلْم  دِلْهُم   = نیک«   ۖ=نصیحت ،ٱلْح  ج ٰ او بحث وکړه د       و 

    چې هغه )طریقه(    هِى       سره  په داسې طریقه    ٱلهتىِبِ     هغوی سره 

بهك      بېشکه       إِنه  بهتره وي  ډېره    أ حْس نُ ۚ      هُو       رب ستا    ر 

ن  ښه پوه دی       أ عْل مُ     هغه»جل جلاله«  له    په هغه چا    بِم  چې     ض 
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    و     د هغه»جل جلاله« د لارې نه        ۖ ۦس بِیلِهِ       د   ع ن     ګمراه شوی

په      ٱلْمُهْت دِین  بِ     ښه پوه دی     أ عْل مُ     هغه»جل جلاله«      هُو      او

( ۱۲۵)  موندنکو باندېهدایت   

 

  

ب كِ  بِ  ٱدْعُ  ةِ إلِ ىٰ س بِیلِ ر  وْعِظ ةِ و   ٱلْحِكْم  س ن ةِ   ٱلْم    ۖ ٱلْح 

رې ته په حکمت او نیک نصیحت سره راوبله. خلک د خپل رب لا   

دِلْهُم بِ   ج ٰ هِى  أ حْس نُ ۚ   ٱلهتىِ و   

 او د هغوی سره په داسې طریقه بحث وکړه چې ډېره ښه وي. 

له ع ن س بیِلِهِ  ن ض  بهك  هُو  أ عْل مُ بِم     ۖ ۦإِنه ر 

هغه»جل جلاله« د لارې  بېشکه ستا رب په هغه چا ډېر ښه پوه دی چې د 

 نه ګمراه شوی دی، 

هُو  أ عْل مُ بِ  ( ۱۲۵ٱلْمُهْت دِین  )و   

او بېشکه هغه»جل جلاله« ډېر ښه پوه دی په لار مندونکو باندې)یعنې په  

 هغه چا چې د الله تعالی په لاره روان دي( 

/// //// /// /// /// /  

(۱ )  

د داعي نیت باید د الله تعالی د رضا دپاره وي،نه د دې دپاره چې خلکو ته  

 ځان لوی عالم او سم ثابت کړي. 

(۲ )  
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باید د مخاطب یا د هر کس حالت په نظر کې ونیول شي،خکه هر انسان  

 جدا جدا حالت لرې لکه عمر،پوهه،مشکلات،تجربې....... 

(۳ )  

عقل،منطق او دلیل باید وکارول شي،ځکه نن خلک پوښتنه کوي،بې دلیله  

شرعي حکم سره سره د حرامو زیانونه په عقل سره   خبره نه مني ،مثلاً:د

 هم ور وښیه. 

(۴ )  

د پیغام رسول باید په نرمو الفاظو وي،ځکه سخت الفاظ دروازه  

تړي،مخاطب)ستا اوریدونکی( د حق د قبلولو څخه تښتوي،او نرم الفاظ  

 دروازه خلاصوي او مخاطب حق ته نژدې کوي.  

(۵ )  

خلکو ته اول امید ورکړه،یعنې اول ورته د الله تعالی رحمت ور  

وښیه،مثال:»الله تعالی مهربان دی،که په ځان کې بدلون راوړي،توبه  

 وباسې،الله یې قبلوي،بیا ورو ورو مسئولیت وریاد کړه. 

(۶ )  

د بحث او اختلاف ادب باید وساتل شي، مثلاً:ستا خبره مې واوریده،خو زما  

 فکر دا سې دی. 

(٧ )  

ستا عمل ته ګورې،مثلاً:رښتیا وایه،امانت   خپله ښه نمونه اوسه،ځکه:خلک 

همدا دعوت دی. —وساته،نرم چلیږه   

(۸ )  
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ټول بحثونه مه ګټه،کله چوپ پاتې کیدل ښه وي. مثلاً:که بحث ډېر تود  

 شو،نو ووایه چې:ښه ده،بل وخت به پرې وغږېږو. 

(۹ )  

نتیجه په زور مه غواړه،ته یوازې پیغام رسوي،مثلاً نصیحت وکړه،بیایې  

بدلول د الله تعالی کار دی.  ---- پریږده،  

(۱۰ )  

 د الله تعالی دین خلکو ته سخت مه ښکاره کوه، 

ا عُوقِبْتمُ بِهِ  إِنْ ع اق بْتمُْ ف ع اقِبوُا۟ بمِِثلِْ م  برِِین   ۖ ۦو  یْر  ل ِلصهٰ ب رْتمُْ ل هُو  خ  ل ئِن ص    و 

﴿۱۲٦ ﴾  

بْرُك  إِلاه بِ  ٱصْبِرْ و   ا ص  م  ِ و  لا    ۚ ٱلِلّه ا   و  مه یْقٍ م ِ لا  ت كُ فىِ ض  ل یْهِمْ و  نْ ع  ت حْز 

(۱۲٧) ی مْكُرُون     

ع    ٱلِلّه  إِنه   حْسِنوُن   ٱلهذِین  وه  ٱتهق وا۟  ٱلهذِین  م  ( ۱۲۸)هُم مُّ  

 تړاو: 

ایت کې د تبلیغ طریقې بیان شوي،خو که ځینې جاهل خلک د ښو   ۱۲۵په 

اخلاقو او نیکو خبرو با وجود هم دعوت ونه منې،او ایمان رانوړي،او  

برعکس داعي ته د ډول ډول روحې او فزیکې تکلیفونو رسولو کوشش  

وروستیو درې آیتونو کې داعې ته لارښودنه کیږي چې: د  کوي،نو په 

داسې خلکو په مقابل کې باید څه ډول چلند او عکس العمل وښیې.ظاهره ده  

حکم د قیامت پورې   چې مخاطب رسول الله صلی الله علیه وسلم دي،خو

 ټول امت دی.  

 



 نجم القران   سورة النحل    سپاره نمبر 14

 
293 

  

إِنْ       نو بدل واخلئ    ف ع اقِبوُا۟    بدل اخلی   تاسو    ع اق بْتمُْ     او که    و 

ا      په شان    بِمِثلِْ  چې تاسو ته سزا درکول     عُوقِبْتمُ   د هغه څه    م 

ل ئِن    په هغه      ۖ ۦبِهِ   شوي    ب رْتمُْ   او یقیناً که      و  تاسو صبر      ص 

یْر      بېشکه دا)صبر(   ل هُو       )بدل وانخلی(وکړئ       ډېر ښه دی   خ 

برِِین   (۱۲۶)  صبر کوونکو ته   ل ِلصهٰ   
ا   او صبر وکړه       ٱصْبِرْ و   م  بْرُك     او نه دی     و      إلِاه    صبر ستا     ص 

ِ بِ     مګر   لا     د الله تعالی په توفیق سره دی     ۚ ٱلِلّه نْ و  او ته مه      ت حْز 

ل یْهِمْ     خفه کیږه   لا  ت كُ      )چې ایمان نه راوړي(په هغوی باندې    ع       و 

یْقٍ      او ته مه کیږه  ا ی مْكُرُون     زړه تنګی     فىِ ض  مه د هغو مکرونو     م ِ

(۱۲٧) له امله چې هغوی یې کوي    
ع        بېشکه الله تعالی    ٱلِلّه  إِنه       ٱتهق وا۟      دی د هغو خلکو سره   ٱلهذِین  م 

  چې   هُم   او د هغو خلکو)سره دی(    ٱلهذِین  وه    چې پرهیزګاره دي 

حْسِنوُن      هغوی   ( ۱۲۸) احسان کوونکې دي.   مُّ  

  
 

 روانه ترجمه: 

:که بدله اخلئ،نو یوازې هماغومره واخلئ چې درسره شوي وي؛خو  ۱۲۶

صبرکوونکو ته. که صبر وکړئ،نو ډېره بهتره ده   

 تفسیر: 

یعنې د تبلیغ او دعوت په لار کې: که د خلکو د طرف نه تا ته سختي او  

تکلیف در ورسول شي،نو د قدرت او قوت د حاصلولو په وخت کې ته  

اجازه لرې،چې څنګه یې درسره کړي،هماغسي ورسره وکړي،او په  

مساوي ډول ترې بدل واخلې،لیکن د صبر مقام د دې نه لوړ دی، که صبر  

وکړي،او بدله وانخلې،نو د دې نتیجه ستا دپاره د بدل اخستلو څخه ډېره  
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بهتره ده.صبر دلته درې شیان رانغاړي:بدله نه اخستل،غصه کنټرولول،او  

بخښل،او بخښنه د صبر لوړه درجه ده. صبر ځکه غوره  —که توان وي 

دی: چې صبر د نفس کنټرول،د دعوت اخلاق،د شخړې د پراخیدلو  

 بندول،او الله تعالی ته نزدې کیدل دي. 

: او صبر کوه؛ستا صبر یوازې د الله تعالی په مرسته دی.پر هغوی  ۱۲٧

مه خفه کیږه)چې ایمان نه راوړي(،او د هغوی د دسیسو له امله زړه مه  

 تنګوه. 

 تفسیر: 

یعنې صبر د ایمان او د الله تعالی په مرسته ولاړ قوت دی،داعي باید د  

خلکو په انکار زړه مات نکړي،کله خلک:دعوت نه منې،بدې خبرې  

کوي،مخالفت کوي،الله تعالی فرمایې:په هغوی باندې مه خفه کیږه چې ولې  

ایمان نه راوړي،ځکه ته د هدایت مالک نه یې،الله تعالی هدایت ورکوي.د  

هغوی د دسیسو او پلانونو څخه مه ویریږه،خپل کار کوه،،او  زړه مه  

 تنګوه. 

:بېشکه الله تعالی د هغو خلکو سره دی چې پرهیزګاره دي او نیکي  ۱۲۸

 کوونکي دي. 

 تفسیر: 

یعنې د الله تعالی مرسته،ساتنه،ملاتړ او لارښوونه د هغو خلکو سره ده چې  

د الله تعالی نافرماني نه کوي،انصاف کوي،ظلم نه کوي،ښه عمل کوي،بد  

 په ښو بدلوي او داخلاقو لوړ معیار لرې. 

 مثال: 
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ته د خپل نږدې ملګرې سره ناست یې د ماښام وخت دی،ته ورته په نرمۍ  

وایې:»وروره د لمونځ وخت دی،راځه چې یوځای یې وکړو« ملګری دې  

 درې ډوله غبرګون ښیي: 

اول حالت: درباندې ملنډې وهي، وایې:»ته ډېر ملا شوی یې! ما پریږده  

 ،ځه خپل کار کوه« 

ستا چلند د آیت مطابق: سپکاوی نه کوي.یوازې دومره وایې:»زه صرف  

 نصیحت کوم،مجبورول نشته« نه جګړه کوي،نه سپکاوی. 

دوهم حالت:درته سخت غوسه شي او په ډېره تنده لهجه درته وایې:»بیا دا  

 خبره ونکړي!« 

 ستا چلند د آیت مطابق:

ځان کنټرولوي،غصه نه کوي،بحث نه غځوې،په زړه کې وایې: »یا الله،  

ما ته صبر راکړه«.هغه ته وایې»ښه ده وروره،څنګه چې تا ته اسانه  

بدله نه اخستل. —وي«. دا صبر دی   

حالت: وروسته بیا یوه ورځ ورسره مخ کیږي.  ۳  

 ستا چلند د آیت مطابق:

ته عادي او ښه چلند ورسره کوي:سلام په مینه ورکوي،مرسته ورسره  

په ډېره نرمه لهجه یادونه کوي،هغه ګورې چې ته    کوي او کله کله

نصیحت کوي،زور نه کاروي،دا احسان دی)یعنې بدله ترې نه اخلې،او د  

 بدو پر ځای ورسره ښه کوي(،او دا د محسن)احسان کوونکې( اخلاق دي.  

 تم ت سورة النحل بعونه و توفیقه،و لله الحمد. 

 


